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A ..TŰRÖK SZULTÁN"-hoz M 
czimzett 

NŐI DIVAT ÉS KÉSZ RUHA-RAKTARBAN 
Budapesten hatvani-utcza, az ujvilág-utczával szemben k é s z r n h a k legújabb divat szerint a legolcsóbb ára­

kon kaphatók : és pedig 15 írt , 18 frt, 20 frt, és 25 írt­
ér t igen finom kelmékből. 

f e k e t e t e r a ó - r u l i á l i : 20 frttól kezdve. 

Megrendelések is ugyanezen árakon pontosan és gyorsan 
teljesíttetnek, és kívánatra minták küldetnek. 

N a g r y v á l a s z t é k kész tavaszi felöltőkből párizsi 
minták szerint 6 frttól kezdve. 

A *ran*H»-T*rnttat 
A k { r u Irodalmi i» iA.«i kt»4á«*bM 
ÜMdapeito* (•(T7«»e«ii-nt«a» 4. MÁn 
•MlO*i«nt *• m i . d o . k»«y .4r»*»A 

h u h k U -

l l VÉRES PÉNZ. 
Irta 

William Cobb. 
Fordította 

C s u k á s a i J ó z s e f . 
Ára fürve 1 forint. CZIB: A „Török s z u l t á n i h o z . Bndapest, hatvani-ntcza. 

R O B E Y é s T Á R S A I h í r n e v e s g ő z c s é p l ő g é p e i . 

R O B E Y E S T Á R S A I 
L I N C O L N B Ó L ( A n g o l h o n b a n ) 

BUDAPESTEN. 
I r o d a : G r y á r é s r a k t á r : 

IX. Űllöi^út A szám. IX. Mákos-utcza 7. sz 
ajánlják országszerte legjobbnak ismert tűzanyagot megtakarító 

szén, fa és szalmaffi tésre berendezett 
J a r i t o t t gozmozttony. O C > Z í JS/E O 2 5 3 3 O TXT "5T -A- 1 I5L JS. T 

felülmúlhat la 11 és b á r m e l y i d ő j á r á s v i s z o n t a g s á g a i n a k legjobban ellentálló 

•̂•_c*;s%s* c s é p l ő g é p e 
szabadalmazott magán etető szerkezettel vagy anélkül. Kazal-épitőket, lőjárgányokat, kézi cséplőgépeiket, kaszáié és araté gépeket. M a l m o k a t , 
szecska és répavágókat, Bakerféle rostákat, trienroket és minden más a gazdasági gépszakmába vágó eszközeiket. Mindennemű javítások gyorsan 
éa legolcsóbban teljesítetnek. Bővebb tudósítással és árjegyzékkel szívesen szolgálnak: R O B E Y é s T Á R S A I Budapest, IX. tllÓl llt 1 

Szab. vasgerendás" cséplőgép. 
4432 

Figyelmeztetés és felvi­
lágosításul! 

Még soha nem keltett szépitőszer olyan fel­
tűnést a hajnövesztést illetőleg, mint a 

Winkelmayer-féle 

kjtgrjáigyőkéMsszeiczía; 
miután alig 16 éves fiatal emberek azáltal oly erSs szakállt 
nyernek, mely különben csak későbbi korban, vagy épen nem 
szokott bekövetkezni, és kopasz helyek a fejen, hol már éveken 
át haj nem látszott, Ismét slirO hajjal lesznek fWve. 

Nem csoda tehát, ha sok hamisítás és utánzás fordul elo, 
és egy helybeli..üzletember is, összeköttetésben egy általam el­
bocsátott bolti szolgával valami vegyüléket hasonló név alatt 
hirdet, a közönség megcsalattatására és félrevezetésére. 

Még a „'Wiener medizinisehe Zeitung" is ugy nyilatkozik, 
hogy a bojtorjángyökér-esBzenczia jé minőségben csakis Win-
kelmayernél található. 

Csalódások kikerülése végett, kéretik tehát mindenki, 
miszerint mindenütt a Winkelmayer-féle bojtorjángyökér-
esszencziából, valamint a töbfcí bojtorjángyokér-készitmé-
nyekbol kérjen. 

ARAK: Egy üvegcse bojtorjángyCkér-esszenczia 90 kr.; 
egy tégely bojtorjángyökér kenőcs 60 kr.; egy tégely brillan­
tin, a szakállnak szép alakú és puhává tételére, 40 kr.; bojtor-
Éángyöker olaj 40 kr.; bojtorjángyökér vias/kendcs 80 kr.; 
lojtorjángyökér bajuszpedrő 20 kr.; Eau Athenienne, legjobb 

szer a fejkorpa elűzésére 60 kr.; Ptirgin, növényi szer, mely as 
ösz haj- vagy szakállnak, ex eredeti szint visszaadja 1 frt. — 
Purgin, csupán növény-anyag minden ásványi vegyülék nélkül, 
s így teljessn ártalmatlan. 

Szállítás csak 1 frttól följebb, csomagolással együtt tör­
ténhetik. — Szállításnál fivegankmt 10 kr. csomagolási dij szá­
míttatik. 

Küzponü széttfllűésí ratíár: I. Winkelmayer, 
Wien, 6. Bezirk. Gumpendorferstr. Nr. 169 u. Sf.umpferg.Nr. 13. 

Budapesten: Tőrök J. gyégysz. király-ntcza 7. Temesvár! 
Jaromisz Ernő, gyógysz. Kolozsvár: Sz.ky Miksa gyógyszeres*. 
CyBngyóe: Maratta Nándor, abanm. 888J 

A JrííA3S1 J^IalN*"xAXÍSXJJGILAJL 
magyar irodalmi intézet kiadásiban Budapesten (egyetem-ntcza á-ik szám) megjelent é 

minden könyvárusnál kapható: 

Közhasznú 

C S A L Á D I KÖNYVTÁR. 
Egy-egy kötet fűzve 40 kr. 

1. Legújabb levelMÖ-könyv a magyar nép számára. Szerk. Verőczi Sándor. 
2. Az alkalmas házi ügyvéd és törvényjártas tanácsadó. Szerk. Verőczi Sándor. 
3. Magyarország története rövid vonásokban. Szász Károlytól. 
4. 5. Segélő latrán báesi. Mulatva oktató családkönyv. Szerzé Májer István. 
6. Gazdasszonyok könyve. Vörös Esztertől. 
7. Az ügyes szakácsnő. Vörös Esztertől. 
8. 9. Egészség könyve. Beniczky Irmától. 

10. A tollasok világa. Gyakorlati útmutatás a baromfi és különféle díszmadarak czélszeru 
ápolására és tenyésztésére. I r ta K. B e n i c z k y Irma. 

11. 12. A mindennapi életből. A nőknek. Küsz K., Moleschott, Doebereiner s mások u tán 
irta K. B e n i c z k y I r m a . Két füzet. 

13. A divat szélsőségei. Műveltség- és erkölcs-történeti kútfők nyomán. I r ta B e n i c z k y 
Irma. 

1 4 Házasodjnnk! I r ta dr. S i k o r József. 
15. Gyakorlati széptan. Tekintettel a.házi életre. I r ta K. B e n i c z k y Irma. 
16. Anyák könyve. A gyermek első nevelésének legfontosabb kérdéseiről. I r t a Dr . 

E i e c k e Gr. A. Fordította K. B e n i c z k y Irma. 
17. A nők apró kötelmei s ezek fontossága az életben. I r ta K. B e n i c z k y Irma. 
18. Babonaság a salonban. I r ta K. B e n i c z k y I rma. 
19. Tanácsok a gyermekek természetszerű testi nevelésére. I r t a dr. S t e i n e r János , a 

prágai gyermekkórház orvos-igazgatója. Ford. K B e n i c z k y Irma. 
20. Gyakorlati szépitészet. Az egészség és szépség természetszerű ápolása. Dr. K l e n k a 

Ármin után K. B e n i c z k y Irma. 

I FRuIKIIH TÁRAIN Í T m * 5 y i r o d - i ű t < s ? e t Wad>tóban (Budapest, 
egyetem-utcza 4) megjelent és kapható: 

A T I W B T KEZIKÖNYVE. 
Irta 

Dr. KOVÁCS ÖDÖN. 
Revideálták 

D O B O S J Á N O S t. F E J E S I S T V Á N . 
E l s ő k ö t e t : 

A vattás mint tünemény, vagy a vallások története. 

Ára flizve 3 frt 

M á s o d i k k ö t e t : 

A vattás lényege, vagy a vallás és a vallásos eszmék böl­
csészeti felfogásának története. 

Ára fUzve 2 frt 40. 

rásu patkány-
szer . Egy badog-doboz á a 1 
frt. 6 doboz 5 írt o é. Valódi 
perzsiai,minden RO­
VAR!' IRTÓ I'OU. 

Közvetlen szál-
litmányu , vegyileg 
tiszta növénykész.t 
meny, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható al­
katrészekből összeállítva, telje-
s n méreg nélküli, mint a polos 
kuk, bolhák, moly, házi tfl 
csök, svábbogár , hangyák 
stb.-ket iVlüliiiulhat anul biz­
tosan és teljes hatású irtószer 
gyanánt elismerve, dobozok­
ban, minden doboz egy szóró 
készülékkel elJá va, i frt és 

55 I r, és 30 kr. o. é. 

Speciali­
t á s , kitű­
nően biztos 
és gyöke; 
résen ható 
svábbo-

gár(Heim-
chen) irtó por. 1 csomag ára 
50 kr. 0 csomag 2 frt55kro. é. 

eljesen méreg 
nélküli, gyorsan és 

biztos hatású 
orosz-bogárt 

(csótány- bogár)ir-
tó por, dobozok 
ban (külön szóró 
készülékkel ellát­

va), ára 1 doboznak 1 f.t és ki 
sebb 55 "ír. o. ó. 

Telj sen méregmen­
tes, biztos éi gyöke­
res hatású inoljt okát 
és hangyákat irtó 
por. E por nemcsak 

megóv a moly- és hangya-kirá-
gások ellen, hanem még 
biztosan és gyökeresen 
ki is irtja erovarokat, ha 
az bu'orok, szőnyegek, 
téliruhák, gyapjú kelmék, 
szücsáruk, kocsiba stb, 

hintetik. Dobozokban o. é. 1 
frt és 55 kr. és 30 kr.-jával. 

Cá. és kir. szab. 
gyökeresen ható 

poloska - irtó 
s z e r , bútorok 
számára. Egy 

nagy üveg 50 kr. 
6 üveg 2 frt 55 kr. 1 kis üveg 
30 kr 6 üveg i frt 53 kr. o. ó. 

Fölülmnlhatlan hatású polos-
ka-irtó s ze sz falazat számára 
Festésnél, meszelésnél vagy fa­
lak mázolásánál a festékbe, 
mészbe vagy vakolatbakevere-
résre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára t frt, 6 
pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg 
elégséges egy középnagyságú 
szobára. 
Elpusztíthat-
lan mézga-

fuj tatok, me­
lyek segélyé­
vel a rovar -

moly vagy 

oroszbogár-por e y formán szét 
szórható, és a legkisebb hasa­
dékokba belövelheto. Egy da­
rab ára 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
B E I S S B . , 

magy. kir. szabad, vegyszerek gyára 
Budapest, király-nteza 46.1. em. 

F i ó k r a k t á r : 4474 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

Pesten, három korona-utcza 9. 

ti 
Fer tő t l en í tő 

varázs-papír, 
mely gyermekeknek ugy, mint fel­
nőtteknek rendkívül mulattató esz • 

közül szolgál. 
E papirt apró re-

dökbekell összerak­
ni, a tetszéa szerÍDti 
helyen meggyujtaui, 
mire hamvából ter­
mészetesnek tetsző 
fű tűnik elő, mely 
, endkivül kellemes 
illatot áraszt maga 
kőiül. 

Egv csomag 50 lappal (mintá­
ul) 45 "kr. (ievélbélyegbeni) t.ekü!-
dése u.ellett bérmeiiteseo megkül­
detik. 

Egyedül és kizárólag kapható 

Klingl és Társa 
első bécsi 

Yarániészülélrefc főraHáruta, 
B é c s I . , 

Kárntnerstrasse 48. 
NB. Képes árjegyzékek vala­

mennyi raktáron levő varázskészü­
lékek, talányos és tréfái tárgyakról 
minden küldeményhez ingyen 
melléke tétnek. 4463 

Kiadja és nyomatja Frankl in-Társulat Budapesten, egyetem-utca *- ,B; szám. 

Mai szamunkhoz v a n m e l l é k e l v e : Édesknty L. ndv. szál l í tó ásványvíz-árjegyzéke. 

^~*n§ 
17-dik szám. 1878. 

IMA nagyfontosságú fordulatnak, mely 
\ Anglia külügyi politikájában beállott, 

X X legelső következménye lord Derby 
bukása volt. A nemes lord a konzervativ 
kormány élén teljesen liberális külpoliti­
kát folytatott, s mint az angol közvéle­
mény zajongva jegyezte meg, a mely indít­
ványokat Gladstone-nal szemben nagy 
többséggel leszavazott az alsóház : ugyan­
azokat vette kiindulásul a külügyi kor­
mányt vezető államférfiú. Csodálatos talál­
gatások egész sora fűződött ezen eljáráshoz, 
s a hirek a kabinet kebelében fennforgó 
eltérésekről folyvást erősebben hangzottak: 
mig végre márczius 28-án a lordok házá­
ban be is jelentetett hivatalosan lord Derby 
visszalépése, s már april 1-én ki is adatott 
a külügyi hivatalból az a nevezetes kör­
sürgöny, a mely ritka világossággal mu­
togatva fel a san-stefanói békeszerződés 
egyes pontjainak következményeit, Anglia 
politikáját nyilt, határozott férfiassággal 
körvonalozza. 

E sürgöny alatt Salisbury neve áll. 
Az angol alkotmányos gyakorlat szerint 
öt államtitkárság létezik, t. i. a belügyi, 
külügyi, gyarmatügyi, hadügyi és indiai 
államtitkárság. Az alkotmány szerint azon­
ban mindennek daczára csak egy állam­
titkárság van, mivel a törvény szerint e 
hivatal mintegy bizottságilag kezeltetik, 
s annak egyes ügyosztályokra elkülönítése 
csupán az illető tisztviselők kölcsönös be­
leegyezésétől függ, s bármennyi legyen is 
a főállamtitkárok száma: ezek valósággal 
mégis csak egy hivatalt képeznek, mivel 
mindnyájan egyenrangúak egymással, és 
ha a szükség ugy hozza magával, könnyen 
átvehetik egymás teendőit, habár rendesen 
mindenik elé külön hatáskör van is kije­
lölve. 

E szerint Salisbury, mint indiai állam­
titkár is aláírhatta a körsürgönyt, ámbár 
már ez alkalommal tudta mindenki, hogy 
lord Derby ingadozó politikája után az ő 
kezei közé lesz letéve a külügyek vezetése. 

A mi lord Derby és lord Salisbury 
egyéniségét egymástól elválasztja, az épen 
az a tulajdonság, mely a jelen válságos 
pillanatokban felette szükséges egy angol 

B U D A P E S T , Á P R I L I S 28. 

AZ UJ ANGOL MINISZTEREK. 

XXV. évfolyam 

AZ U J ANGOL M I N I S Z T E R E K . 
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külügyminiszternél, a kitől ma — mint 
Beaconsfield lord emphasissal, de teljes 
határozottsággal mondta — Európa jövője 
függ. Lord Derby, mint atyja, túlságosan 
óvatos államférfiú. 1868-ban atyja azért 
vált el Disraelitől, mert a reform biliben 
nem akart, — mint klasszikussá vált frá­
zissal mondotta volt — „ugrást tenni a 
sötétben." Fia, 1878-ban ugyanily ' vatos 
politika miatt lett kénytelen odahagyni a 
külügyminiszteri széket, a hova az egész 
müveit világ annyi reménynyel kisérte 
volt. Az ő politikájok nyugodt időkre való; 
de a szenvedélyek lüktetése, a politikai 
bonyodalmak válsága közt, a mikor eset­
leg egy perez gyors elhatározásától függ 
egy világrész békéje, a túlovatosság a leg­
nagyobb hátrány, melylyel államférfiú 
bírhat. 

SAXISBUBY MARQUIS , vagy teljes nevén 
Bobért Arthur Cascoigne Cecil Marquis und 
Earl of Salisbury, Viscount of Cranbourne, 
épen ellenkező tulajdonokkal bir. Gyors, 
szenvedélyes, tettek embere. E szenvedély 
vezette, midőn 1868-ban odahagyta Dis-
raeli kormányát, nem lágymeleg félrevo­
nulás kedveért, hanem hogy legélesebb és 
legmaróbb ellenfele legyen a reform-bili­
nek s magának Disraelinek is. E szenve­
dély vezette azon ragyogó essayben, a me­
lyet a „Quarterly Review" hasábjain az 
igazi konzervatív elvekről bocsátott közzé, 
élesen támadva meg pártját, mely eman­
cipálta a katholikusokat, behozta a szabad 
kereskedést és a reformbillt. E szenve­
dély vezette a múlt évi konstantinápolyi 
konferenczián, a hol a török rósz közigaz­
gatás visszaélései ellen ígnatieffel együtt 
első sorban küzdött, nem lágymelegen, 
de teljes hévvel és szenvedélylyel, nem 
törődve sem a törökök ellenszenvével, kik 
nagyobb kíméletet vártak, sem Ignatieff 
gyanús rokonszenvével, a ki teljes bizton­
sággal számította ,,mon ami Salisbury-t" 
a hizelgések által megszeliditett oroszlá­
nok szánandó csoportjába. Ez a szenve­
dély vezette legelső körsürgönyében, a hol 
már nem a philosophiai meditáló szellem, 
de a tettre kész államférfiú elhatározott­
sága látszik. 

Salisbury 48 éves jelenleg. Pályájának 
delén áll. Háta mögött nemcsak óriás va­
gyon, a legkitűnőbb név, melyet korábban 
a királyi család tagjai viseltek; ősök hosz-
szu sora, a kik William Cecil óta harmad­
félszázad alatt folyton miniszterek voltak, 
ugy hogy példabeszéddé vált, hogy a Ce­
cilek született miniszterek; hanem mind 
ezeken felül mögötte egy nagy párt, mely­
nek támogatását lord Beaconsfield izgató 
szónoklata táplálja; s az angol közvéle­
mény, mely nem reszket semmi áldozat­
tól, nem borzad vissza semmi beteges frá­
zis nyomása alatt azon kötelesség telje­
sítésétől, melyet reá ama birodalom fenn­
tartása ró, a melyhez lord Beaconsfield 
szavai szerint nem volt fogható sem a 
Caesarok,- sem Nagy Károly birodalma. 

Salisburyn kivül a többi uj minisz­
ter nem jelent politikai irányváltoztatást. 
GATHORNE HARDY kineveztetése például az 
indiai államtitkárságra egyátalán nem je­
lent változást a követendő rendszerben, és 

* pedig annyival kevésbbé, miután ő ezelőtt 
hadügyi titkár volt. Oxford tudós képvise­
lője valószínűleg époly kitűnően érti az 
indiai dolgokat, mint a hadügyet értette. 
Az öreg ur — most 65 éves — érdekes 
jelenség. 0 a doktrinár konzervativeknek 

ép oly typikus alakja, mint Lowe — szin­
tén oxfordi — a doktrinár liberálisoké; 
csakhogy Hardy nem oly kiállhatatlan. 
Parliamenti pályafutásában legérdekesebb 
esemény az volt, hogy 1865-ben, az ir 
egyházi kérdésnél, Oxfordban ő buktatta 
meg makacs — az egész országot lázas 
izgatottságban tartott választás után — 
Gladstone-t. Hogy mi mindenhez ért az 
uj indiai államtitkár: azt mutatja, hogy 
1858-ban lord Derby kormányában volt 
belügyi államtitkár; 1866-ban lord Derby 
harmadik kormányában a szegényügyi osz­
tály (Poor-Law Board) főnöke; 1867-ben 
Disraeli kormánya alatt belügyi titkár; 
1876-ban lord Beaconsfield kormánya alatt 
hadügyi államtitkár; most pedig indiai 
államtitkár. S mindegyik állását egyaránt 
jól töltötte be. 

Különben, hogy a kontinensen oly pe­
dánsul hangsúlyozott szakszerűségre mily 
kevés tekintettel vannak az angol döntő 
körök : legjobban igazolja az, miszerint az 
admiralitás jelenlegi első lordja, kinek 
keze alatt van az angol hajóhad, Smith, 
egy könyvkereskedő, a kinek ezen maga 
nemében kitűnő üzlete ma is fennáll, és a 
ki soha életében más foglalkozást nem 
űzött ennél. Mit mondanának nálunk 
hozzá, ha például a közlekedésügyi mi­
niszternek üzlete is volna, még pedig nem 
szak-üzlete ? 

Hardy helyébe ARTHCJR STANLEY lép, 
lord Derby öcscse. Stanley ezredes egy­
úttal, de még a régi — rangvételi — 
értelemben. Az angol előkelő családok 
ugyanis másodszülött fiokat rendesen va­
lami gazdag egyházi javadalomban he­
lyezik el, harmadik fióknak pedig a ko­
rábbi gyakorlat értelmében megfelelő ka­
tonai rangot vásárolnak. Ily módon lett az 

I öreg lord Derby első fia lord Derby, má­
sodik fia Dean Stanley és harmadik fia 
Colonel Stanley. Colonel Stanley 24 éves 
kora óta képviselő, most 36 éves fiatal 
ember, egyesíti magában a családi tulaj­
donságokat, erélyes, óvatos és tetőtől tal­
pig gentleman. Politikai pályája nagyobb 
szabásban most kezdődik. Nagy súlyt fek­
tetnek angol lapok arra, hogy Stanley ki-
neveztetésével lord Derbyt megnyerhetni 
remélik; mivel azonban angol gyakorlat 
szerint volt már eset rá, hogy ő felsége 
kormánya ellen ő felsége ellenzékét két 
édes testvér képviselte: nagyon csekély 
valószínűség van e felfogásban. 

Sir H. SELWIN-IBBETSON csak helyét cse­
rélt, Stanley helyébe ment á belügyi állam­
titkárságból. Oly ember,aki ,,üzletszerű" 
— business-like — jó szolgálatokat tett 
vasúti enqueteknél, a belügyi államtitkár­
ságnál, de minden magasabb ambiczió 
nélkül. A társadalmi életben azonban bi­
zonyos népszerűségre tett szert, s a folyo­
sókon kevés ember versenyezhet befo­
lyásával. E sorok irója tapasztalásból 
mondhatja, hogy a vasúti priváté billek 
(konczessziók) kérői legmakacsabb ellen-
felöknek sir Henryt tartották, kire semmi 
módon nem tudtak hatást gyakorolni. E 
tekintetben valóságos fiatal lord Redes-
dale-je volt az alsóháznak. 

EDWARD STANHOPE szintén fiatal ember, 
lord Stanhopenak, az írói segélyegylet 
(Royal Literary Fund) érdemes elnökének 
fivére. Stanhope gróf kitűnő érdemei ugy 
a társadalmi, mint az irodalmi pályán 
egyengették meg öcscse politikai pályáját. 
Ő 1875-ben, mint 34 éves fiatalember, 

neveztetett ki a Board of Trade (kereske­
delmi tanács) titkárává, a hol az ügyek 
természete kizárta a magasabb politikát, 
most pedig az indiai államtitkár mellett 
lett altitkár. Politikai pályája most kez­
dődik. 

LORD GEORGE FBANCIS HAMILTON az 
újonnan kinevezett miniszterek közt a leg­
fiatalabb (csak 32 éves), de mind családi 
befolyás, mind politikai múlt tekintetében 
a legjelentékenyebbek egyike. Abercorn 
herczegnek harmadik fia, s London egyik 
képviselője már 10 év óta. Gondjainak és 
tanulmányainak kitűnő tárgyát épen a tár­
sadalmi kérdés képezte, ugy hogy „fiatal 
Shaftesburynek" nevezik. Minden jóté­
kony, humanitárius ügy nagy mértékben 
számithat reá, s mind népszerűségét, mind 
politikai nevét e működésének köszönheti. 
A Gladstone - kabinetnek , s különösen 
Lowe-nak ő volt egyik leghatározottabb 
ellenfele. Egy alkalommal — 1873 május 
1. — erősen megtámadta Lowe-t philan-
thropikus frázisai miatt, a ki „éltében igen 
későn vette fel a szegények barátjának 
szerepét." Gladstone maga válaszolt reá, 
s teljes elismeréssel fejezte ki csodálatát a 
nemes lord iránt, a ki „különös ügyvéde 
a korlátlan philanthropiának és humani­
tárius eszméknek," de egyúttal összemar-
czangolta kegyetlenül érveit. A fiatal lord 
1874-ben indiai al-államtitkár lett, jelen­
leg pedig a nevelésügyi tanács (Council of 
Education) alelnöke, a mi egyértelmű a 
közoktatásügyi miniszterséggel. 0 tehát 
kétségkívül „the right man in the right 
place" — odavaló ember az arravaló helyen, 
a hol tanulmányait érvényesítheti. Min­
denesetre a legszebb jövő áll előtte. 

Elődje e tárczánál LORD SANDON volt, 
minden izében kitűnő férfiú. Starrowby 
gróf legidősb fia, 47 éves. Kitűnő pedagó­
gus, s nagy mértékben méltó utódja Fors-
ternak. Az uj változás folytán ő a keres­
kedelmi tanács (Board of Trade) elnökségét 
veszi át, a mi egyértelmű a kereskedelmi 
miniszterséggel, a mely tárczának korábbi 
vezetője, az öreg Sir Charles Adderley a 
lordok közé emeltetett s nyugalomba 
vonult. 

Ezek az uj angol miniszterek. Gyöke­
res változást nem szenvedett lord Beacons­
field kabinetje, sőt legjelentékenyebb tag­
j a i : Beaconsfield, Cross, Northcote, Salis­
bury, Smith — az egy lord Derbyt kivéve 
— helyeiken maradtak, s a változás csakis 
az erélyesebb külpolitikában lesz érez­
hető. E változás foganatosítása feltétlen 
szükséggé vált a külügyi viszonyok miatt, 
melyek lord Derby által nem oly irányban 
vezettettek, a mely akár az angol nemzet 
hagyományos politikájának, akár Európa 
érdekeinek megfelelt volna. Az uj — 
helyesebben csak felújított — kabinet 
körsürgönye , kitörő tetszéssel fogadtatott 
Angliában, s mindenütt, hol Anglia erélyes 
fellépését örömest látnák; magában Angliá­
ban is ugy fogják fel Salisbury kinévezte-
tését, mint a minden áron való béke-párt 
(peace at any price-party) bukását. Az 
angol kabinetben történt változás minden­
esetre elég érdekes momentum arra, hogy 
a „Vasárnapi Újság" igyekezzék most be­
mutatni a férfiakat, kiknek kezére ily 
válságos időkben van bizva a világ legna­
gyobb államának sorsa. 

György Endre, 
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Két arany-menyegzős pár. 
Közéletünk két előkelő s nagyérdemű 

bajnoka ünnepelte közelebbről arany-me­
ny egzőj ét, széles rokonságuk s tiszte­
lőik még sokkal szélesebb körének rész­
véte s örvendezése között, magas szellemű 
s női és honleányi erényekben gaz­
dag nejeikkel megerősítve a szeretet és 
hűség fogadalmát, melyet 50 év előtt tet­
tek, megérve isten kedvező kegyelméből 
annak félszázados fordulóját is. Ritka sze­
rencse, mely csak igen keveseknek jut ré­
szébe s ritkán arra annyira érdemeseknek, 
mint a jelen mindkét esetben. S különös 
esetleg, hogy mind a két ünneplő s ünne­
pelt férfi az ország ugyanazon egy s egyik 
legszebb megyéjének, Zemplénnek a fia, 
hol Tokaj hegyében a kiégett vulkán tala­
jából a világhírű bor tüznedve fakad s az 
isten áldása virágzik. 

A két ünnepély lefolyásáról s az ün­
nepeltek családjairól már lapunk közelebbi 
számában részletesen emlékeztünk meg. 
Most a két pár tiszteletreméltó arczképeit 
mutatva be olvasóinknak, miután mindkét 
jelesünk arczképe s életrajza már régebb 
idő óta foglal helyet lapunk arczképcsarno-
kában, meg kell elégednünk azzal, hogy e 
tevékeny s annyi téren jeleskedő életpá­
lyákra, csak fővonásaikat érintő vázlatos 
visszapillantást vessünk, kiegészítve még 
némely ujabb, vagy nem említett ada­
tokkal. 

BÁRÓ VAY MIKLÓS* Borsod vármegyé­
ben, Alsó-Zsolczán született, 1802-ben 
april 29-én. Közpályáját azonban mint 
Zemplén vármegye aljegyzője kezdette 
meg, 1823-ban. Ekkor (21 éves korában) 
nevelése már be volt fejezve. Hazafias 
atyja a hires tábornok, s német születésű, 
de magyar szellemű anyja, b. Adelsheim 
Johanna, mindent elkövettek, hogy őt a 
leggondosabb s igazán nemzeties nevelés­
ben részesítsék. Jogi tanulmányait s jogi 
gyakorlatát is kitűnően végezte; s a fiatal 
magyar mágnás, a testi és lelki szépség s 
erő legszebb egyesületében oly magas re­
ményeket ébresztett maga iránt már akkor, 
melyeket csak az ő tehetségeivel, kitartá­
sával s tegyük hozzá : szerencséjével lehe­
tett valósítani. Közpályája, kezdetétől 
fogva, párhuzamosan haladt két irányban, 
a polgári és a protestáns egyházi téren, s 
mind a kettőn, az alsóbb polczoktól a leg­
felsőbbig, következetesen s mindig és ne­
mesen haladt és emelkedett. A polgári 
pályán a megyei aljegyzőségtől a kanczel-
lárságig, az egyházjn a tállyai egyház 
gondnokságától és a zempléni egyházme­
gye tanácsbirói székétől az egyházkerü­
leti főgondnokságig, s az összes ref. egy­
házkerületek konventjének elnökségéig. 

E hosszú életpálya részleteit itt is­
mételni nem feladatunk; ismeretesebbek 
azok, mintsem helyén volna újra elmon­
dani. 

1828-ban, april 13-kán nősült meg; 
nőül vévén Geymüller Katalin bárónőt, a 
bécsi hires Geymüller bankárház alapitó­
jának nemes keblű, testi s lelki szépsé­
gekkel ékeskedő leányát. Atyja Geymüller 
Henrik, svájezi baseli származású pro­
testáns kereskedő, ki Bécsbe telepedvén, 
bankártársával, b. Fries-zel együtt alapi-

* Részletes életrajzát adtuk a „Vasárnapi Újság" 
1873. évi 18-ik számában. 

totta a bécsi protestáns egyházat, mely 
ma már szép virágzásnak örvend. 

A báróné, bár férjhez menetelekor egy 
szót sem tudott magyarul, s a magyar 
nemzeti életről és szokásokról — melye­
ket még akkor a világpolgársági s nem­
zetközi miveltségi áramlatok sokkal ke­
vésbbé sodortak el, — fogalma sem volt : 
attól a percztől kezdve, melyben kezét 
egy magyar főúréba tette, elhatározta, 
hogy szivvel-lélekkel, nyelvben és szoká­
sokban magyar nő lesz — s mind azok, a 
kik ismerik, tudják, hogy ez elhatározását 
teljesítette is. Nem csak a nyelvet sajátí­
totta el, hanem gyermekeit is valódi ma­
gyaroknak képezte. Mert, a régi magyar 
asszonyok szokása szerint, kik mint a 
Gracchusok anyja, gyermekeiket mutatták 
az ékszereik után kérdezősködőnek, ő is 
gyermekei nevelésében s háztartása veze­
tésében találta a nő legszebb hivatását. A 
nevelés áldásait saját háza és családja 
körén kivül is terjeszteni óhajtva, lak­
helye egész vidékén kisdedóvó intézetek 
felállításán buzgólkodott; igy lakóhelyén, 
Golopon, az általa jelentékeny összegen 
vásárolt telken szép óvodát állított, mely­
ben nemcsak hogy saját költségén tartja 
az óvónőt, hanem a községbeli gyermekek 
ápolására és gondozására maga is felügyel. 
Nemes buzgalmát ez irányban tanúsítja 
az is, hogy a szomszéd Tállyán az ő befo­
lyásával alakult kisdedóvó egyesület véd­
nökségét elvállalta s annak fentartásához 
anyagi áldozattal is járult. 

Társadalmi érintkezéseiben a főrangú 
magyar hölgy példányául állott mind vi­
dékén, mind szélesb körökben. Férje, mi­
kor őt nőül vette, már Zemplén vármegye 
alispánja s a tiszántúli helv. hitv. egyház­
kerület főgondnoka levén, mindkét helyen, 
a megyei és az egyházkerületi közgyű­
lésre — Sátoralja-Ujhelyen és Debreczen-
ben — összegyülteknek bemutatta nejét, 
s ez oly társadalmi központot teremtett, 
melynek üdvös hatása semmi irányban el 
nem maradhatott. 

Iiy élettárs mellett b. Vay Miklós ma­
gán élete s közpályája, az üdvös tevé­
kenység és közbecsülés által támogatva, 
emelkedhetett azon magaslatig, melyre 
csak igen kevesek jutottak el, élvezve a 
jók becsülését és rokonszenvét, a fejede­
lem sokszor kitüntető kegyét, s a nemzet 
és saját felekezete bizalmát; s nem szűnve 
meg, még agg korában is, ujabb meg 
ujabb érdemeket szerezni az eddigiekhez, 
melyek majdnem hatvan évre terjedő köz­
pályájának minden időszakát oly sűrűen 
jelölik. 

A hosszú és áldásos életnek, mely 
mint a folyam, partjait termékenyítve ha­
ladt végig pályáján, csak egy fájdalmas 
benyomása marad hátra: azok emléke­
zete, a kik közel állottak hozzá s mellőle 
idő-korán elhullottak. Ama száznál több 
egyénből is, kik 1828-ban a fiatal báróné 
első bemutatásánál S.-A.-Ujhelyben jelen 
voltak, magán az ünnepelt páron kivül 
már csak hatan vannak életben: b. Vay 
Lajos (a vőlegény testvéröcscse, a szintén 
jeles és köztiszteletü hazafi), Lónyay Gá­
bor, ki szintén azokban a napokban ülte 
menyegzőjét s most szintén egy időben 
érte meg az arany-lakodalom ritka sze­
rencséjét; Tolcsvai Nagy Ignácz, (a T. N. 
Gedeon testvére), Stenzel Dániel, E w a 
András (Zemplén egykori jeles alispánja) 
és id. Szabó József, a Hegyalja egyik je­

les bortermesztője s klasszikus miveltségü 
fia, 80 éves agg testében is fiatal lélek, 
kinek épen e jegyzeteket is köszönjük. A 
többiek, kilenczvennél többen, hova let­
tek ? Az elfolyt ötven év elsodorta. S mi­
dőn az aranymenyegzős agg pár, Bécsben 
tartott ünnepélyéről visszatérve, a golopi 
ref. templomban a helybeli lelkész is újra 
megáldotta az istentől oly szépen meg­
áldott frigyet, — körül hordozva szemei­
ket: egészen uj nemzedéket láttak magok 
körül! De minden uj éltő átvette az előb­
biektől az irántok való tiszteletet. 

LÓNYAY GÁBOR * 1805-ben , október 
4-kén született, ősi családjának egyik birto­
kán, a zemplénvármegyei Deregnyőn; atyja, 
szintén Gábor, Beregvármegye főispánja, 
anyja b. Prónay Piroska volt. Lónyay Gábor 
is mint Vay Miklós (kivel benső barátság­
ban, sőt távolabbi rokonságban is áll), 
mint Zemplén vármegye aljegyzője kezdette 
közpályáját, 1826-ban, három évvel utóbb, 
s tehát ugyanannyi idős (21 éves) korá­
ban; de a hivatali pálya nem volt kedve 
szerinti, s a megyei hivataltól csakhamar 
visszavonult; állami hivatalt pedig csak 
egy izben, 1848-ban viselt, mikor b. Eöt­
vös alatt a vallás- és közoktatási minisz­
tériumban a protestáns ügyosztály főnöke 
volt. De azért a közügyek terén egy per-
czig sem lankadó tevékenységgel műkö­
dött, a politikai sorompók között, ha azok 
nyitva voltak, a társadalmi téren, ha a 
hazafiak előtt más mező nem volt nyitva. 

1835-től kezdve 1875-ig, mikor a po­
litikai tevékenységtől, hajlott kora miatt 
egészen visszavonult, minden országgyű­
lésnek tagja volt; mint követ az 1836-diki, 
1840-diki, 1843-diki s 1847-diki pozsonyi 
országgyűléseken és mint képviselő az 
1848-diki, 1861-diki, 1865/8, 18«7» és 
1872/5-diki képviselőházakban. Az esemé­
nyek oly roppant fordulatai, melyek az 
1835 és 1875 közötti negyven éven át 
hazánk történelmét a legnagyobb átala­
kuláson vitték át, Lónyay Gábort mindig 
az igazi szabadelvüség, a nemzet anyagi 
és szellemi felvirágoztatása, s a mérsé­
kelt alkotmányos haladás bajnokai között 
találták; a dolgok ábrázata változott; ő s 
elvei nem változtak soha. Első fellépésé­
vel, 1832. szeptember 27-kén, Zemplén 
vármegye közgyűlésén, a józan demok-
ratia, a jogegyenlőség s közteherviselés 
akkor még kevesek előtt kedves tanait val­
lotta, határozott bátorsággal s félre nem 
magyarázható világossággal. S egész éle­
tében ugyané tanok hirdetője maradt. A 
munka, ez igazi demokrata elv, embere 
volt s maradt mindig; erre hatva, magán­
os közügyi érintkezéseiben, mint szónok 
és törvényhozó, mint a társadalmi egye­
sülés hirdetője, különösen az országos gaz­
dasági egyesület által, melynek kezdettől 
fogva egyik vezérférfia, melynek választ­
mányi tagja, több ideig alelnöke, végre 
elnöke levén, sokat tett ez üdvös intéz­
mény népszerűsítésére hazánkban. 

Magas miveltségét s elméleti tanul­
mányait, a köz- és a mező-gazdaság terén, 
irodalmilag is érvényesítette. A negy­
venes években sokat dolgozott a hírla­
pokba; a „Pesti Hirlap"-ban szokta el­
mondani a politikai és nemzetgazdasági 
kérdések felől, mindig tanulságos néze-

* Részletesb életrajzát a<ltuk a „V. t*." 1870. évi 
14-ik számában. 
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teit; s mikor a politika az ötvenes évek­
ben szünetelt és a mezőgazdasági érdekek 
felé fordult a figyelem, Papst hires mező­
gazdasági munkája lefordításával kivánt 
használni hazájának, s azt négy kötetben 
közre is bocsátotta, számos czikket irván 
a mellett a „Gazdasági Lapok"-ba. Ló-
nyay G. irályát, mint szellemét átalában, 
világosság, egyszerűség s határozottság 
jellemzi; nem csillogni,nem szerepelni — 
használni volt jelszava mindig. 

Arany-menyegzőj ét ülve, nem csak a 
közpálya emberéről s érdemeiről, hanem 
családi élete példányszerüségéről is meg 
kell emlékeznünk. Az 1828-ik év" virág­
vasárnapján vezette oltárhoz Kazinczy 
Ottiliát, Kazinczy Gábor nővérét; azon 
magyar nők egyikét, kikben a szellem, a 
jellem s a sziv nemes adományai egyesül­
nek. Egész élete családja s a jótékonyság 
között oszlott meg; gyermekei, jelesen 
leányai nevelését maga vezetvén, belőlök 
magához hasonló magyar nőket s anyákat 
nevelt; maga, a házi rend fentartásában, 
a szenvedő emberiség istápolásában , s a 
szellemi műveltség s erkölcsi jóság gya­
korlatában lelvén fel élete legfőbb örömét 
s erre mutatva példát leányainak is. 

Az agg, de még életerős pár körül, 
arany-menyegzőjökön, szép és számos csa­
lád csoportosult, mint a még zöldelő ko­
ronájú tölgy tövében az üde uj hajtások. 
Egyetlen fiók Ödön, nejével Pázmándy 
Vilmával, két fiókkal, két leányukkal; 
leányaik: Ida, özvegy gr. Vay Károlyné, 
fiával, gróf Vay Tihamérral, kinek négy 
gyermeke képviseli a harmadik nemzedé­
ket; Mária, férjével gr. Vay Ádámmal, öt 
fiókkal s egy leányukkal; Luiza, Bay 
Györgyné, férjével s egy fiók- és egy le­
ányokkal ; néhai Ottilia leányuk férje Bár-
czay József három fiával; s Gabriéla és 
Olga hajadonok. Az egyenes leszármazásu 
ivadék tehát áll hat élő gyermekből (egy 
elhalt), tizenhat unokából, s négy déduno­
kából ; kik, két vagy három kis gyermeken 
kivül, mind jelen voltak az ünnepélyen s 
növelték a boldog szülők, illetőleg nagy­
szülők, örömét. 

Gyakran látjuk az életben a szerencse 
áldásait érdemetleneknek jutni részébe. 
Annál vigasztalóbb látomány, ha a nemes 
lelkeket látjuk, a földön már, boldogság­
gal jutalmazva. Ez örvendetes látvány 
tárult szemeink elé, a b. Vay és a Lónyay 
párok arany-menyegzőjében ; mert a kik­
nek annyi a tisztelőjök erényeikért, iri­
gyeik nincsenek, mert mindenki vallja, 
hogy boldogságukat megérdemelték; azok 
örömében közel s távolban mindenki azzal 
az óhajtással vesz részt: vajha élvezhes­
sék még sok évig azt! 

Évek múlva. 
Fogadj be völgy, ábránd hazája ! 

Az est báját hón csak itt érezem ; 
Szelíden áttetsző homálya 

Álomba ringat titkon, csendesen. 
Ábránd, álom mint tarka lepkék 

Körül lebegve játszanak velem . . . 
Ajakim ah ! még nem feledték 

Lángcsókjaidat első szerelem. 

Nyiló kelyhen pillangó alszik, 
Elnyugodott fészkén a kis madár ; 

Csak a szellő sóhaja hallszik, 
Ugy sir fájó könnye, a harmat-ár. 

Az álmos erdő áhítattal 
Beszél édes fájó sejtelmeket. 

Szép kedvesem oly félve halkai 
Itt súgta meg először, hogy szeret. 

Itt álmodánk tavasz titkáról, 
E kis pataknak árnyas partinál; 

Virágeső hullott a fáról.. . 
S te keblemen szelíden nyugovál! 

Mig fénye az est csillagának 
Mosolygva kelt ki túl az ormokon : 

Szivünk verési ringatának 
Édes álomba, édes hangokon. 

Azóta több tavasz virága 
Hullatta el e völgybe szirmait; 

Sötét lett ah a sziv világa, 
Felhők fedek a nap sugarait. . 

S ha olykor a múlt távolában 
Beszketve kelt az emlék csillaga, 

Szivem majd megtört bánatában, 
Oly kínosnak tetszett az éjszaka. 

Eljöttem e patak partjához, 
De itt sem enyhül néma bánatom, 

Mit többé semmi vissza nem hoz, 
Vesztett szerelmed sirva siratom. 

. . . Irigylem oh a lepke sorsát, 
Tavaszszal szüntelen örömben él; 

Szerelem őrzi hervadt sirját, 
S tavaszszal újra szerelemre kél! 

De bú nem tud megölni engem, 
Pillámat most utolszor lepi köny ; 

Elalszik minden láng szivemben, 
S lassanként fásulttá tesz a közöny. 

Szivem mír alig-alig dobban, 
Nem csillan vissza rá a régi fény, 

Itt keltem dalra szebb napokban ! 
Itt hal ki benne minden érzemény ! 

Pápay Imre. 

A Héttorony. 
Egy elhagyatott romot, a tenger hullámai 

közül kiemelkedő szirtre épült tornyot mutatunk 
be olvasóinknak; neve Héttorony (törökül Jedi-
kule). Konstantinápolynak egyik délnyugati part­
ján, a Márvány-tenger partján, ott hol a száraz­
földi és tengerfelöH. védfalak egy hegyes ékben 
találkoznak, fekszik e romlásnak indult torony; 
többi társai, mert heten voltak összesen, ré­
szint leomlottak, részint lebontattak, s most 
vasúti állomás van helyükön. Egyedül áll most 
e torony, megkímélve az időtől és emberek 
kezétől, hogy emlékeztető jele legyen az egy­
kori fényes és nagyhatalmú uralomnak, melyről 
e romok is sok érdekes dolgot beszélhetnének. 
A Héttorony magas falai daczolni látszanak az 
idővel és enyészettel, különben rég leomlottak 
volna ama szomorú és gyászos jelenetek alatt, 
melyek itt évszázadokon át lefolytak. Ugy van­
nak különben épitve, hogy a panaszok és jajhan­
gok, melyek itt sok fájdalmas szívből fakadtak, 
ki ne hathassanak a levegőbe. A nap világító 
sugarai csak egy nyíláson jutnak be a toronyba, 
de nem tudják azt bevilágítani; örökös itt a sö­
tétség. De itt erce volt szükség; mert ahoz a 
mit itt e rideg falak között űztek, legmegfelelőbb 
a setétség, legfeljebb a kísérteties fáklyafény szo­
kott itt derengeni, a mi még borzalmasabbakká 
teszi e szomorú odúkat. 

E torony a történetírók állítása szerint ép 
oly régi, mint maga Byzancz. Hajdan egyedül 
állott, Theodosius császár azonban még két tár­
sat építtetett hozzá, s a három tornyot kőfallal 
kötötte egybe. Később a három toronytól nem 
messze még négyet építettek s. innen vette a 
toronycsoport elnevezését. A most még fennálló 
torony Vértorony nevet visel, ez 200 láb maga­
san emelkedik ég felé; komor falai sok vihart, sok 
rázkódtatást láttak e hét halomra épített világvá­
ros felett végig tombolni. Ha e tornyot szétbonta­
nák, annak bizonyára minden köve egy-egy ember 
életét kiáltaná ki a világnak. Midőn II. Moham-
med Konstantinápolyt bevette, majdnem romban 
találta a tornyokat, de kijavíttatván azokat, meg­
erősítette. E hét torony kőfallal bekerítve és 
összekötve egy nagy erődöt képezett, melyben a 
janicsárok tanyája volt, s egyszersmind állam­
börtönül szolgált. Az idő és a Stambulban gya­

kori földrengések a héttoronyból csak hármat 
hagytak meg. A háromból az 1768-iki földrengés 
egyet majdnem félig lerombolt, s azóta csak 
félkegyelmüleg állanak bomladozó falai. A vasút­
építő társaság a fennmaradt romok egy részét 
lehordatta s a falakon is rést tört, ugy hogy a 
Héttoronyból ma csak annyi van még épen, a 
mennyit képünk mutat. 

A még épségben maradt Vértorony falait 
fü és moh verte fel, a lőrésekben madarak fész­
kelnek s az ágyú, mely ez egyik falnak lőrésén 
kikandikál, csak gúnyolódni látszik. Evekkel 
ezelőtt kíváncsisággal mentem a Héttoronyba, 
remélve, hogy ott valamely magyar fogolyról 
hátramaradt irást vagy valami nyomot fogok 
találni a börtön falain. A borravaló (bakhsis) 
megnyitotta nekem a tornyot, és egy tétlenül ott 
ácsorgó katona őr, ki a közeli lőporraktár őrize­
tére volt odarendelve, megmutogatta nekem a 
Héttorony minden zege-zugát. 

A tornyok' körül elterülő falakon belül egy 
kis térre lépünk, mely Fejpiacz (Kellé Mejdani) 
nevet visel. Itt hajdan a kivégzettek koponyáit 
rakták halomba, mint ma az ágyúgolyókat szokás. 
A vértoronyba csak szűk és sötét folyosón és 
meredek lépcsőn lehet bejutni. Ide csukták azo­
kat, kiket gondos őrizet alatt kellett tartani vagy 
örökre elnémítani. A ki egyszer e nyikorgó ajtón 
belépett s az utána becsukódott, annak az meg 
nem nyilt többé. Ide csukták be az államfog­
lyokat, ama külhatalmak képviselőit, melyekkel 
a porta ellenséges lábon állott. Akkor a török 
birodalom a fénynek, a hatalomnak tetőpontján 
volt. A külhatalmak rettegve emiitették nevét, 
s képviselőik félelemmel állottak meg a padisah 
színe előtt. Itt voltak elzárva honfiaink közül is 
többen. A janicsárok, mig hatalmuk tetőpontján 
állottak, annyira vitték féktelenségüket, hogy a 
gyenge kezű uralkodóktól elragadták a kormány 
gyeplőit s a tróntól megfosztottakat a Hétto­
ronyba csukták. Hét szultán végezte be életét e 
falak között s több százra menő főbb hivatalnok 
elől zárták el itt az élet világát. Az áldozatok 
fejeit aztán elrettentő például a falakra aggatták. 
A torony aljában egy üreg van, melyet vérkutnak 
(kan kujutu), s egy barlang, melyet sziklaüregnek 
(tascsukuru) neveznek; az utóbbiban őrizték 
azokat a szerencsétleneket, kikre a halálitéletet 
már kimondották s kiknek vére nemsokára a 
vérkut csatornáin folyt alá. Midőn a Vértorony 
szűk kőlépcsőjén felfelé haladtam, gondosan átte­
kintettem fáklya fényénél a barnult falakat. Föl­
írást sokat, nagyon sokat találtam, különösen 
1600 és 1714-ből azon velenczei foglyok neveit, 
kiket a porta a Héttoronyba záratott; de magyar 
nevet egyetlen egyet sem leltem a falakon. A to­
rony legtöbb fülkéje lőporral levén akkor tömve, 
alkalmasint az fedi el a magyar vértanuk kéz­
írásait is, ha tán ilyeneket hagytak a falakba 
vésve. 

Ki ne állana meg elfogult kebellel e- falak 
között, midőn maga előtt látja a magyarok tör­
ténetében oly fényesen uralkodott Mátyás kirá­
lyunk nagybátyja, Szilágyi Mihály ősz fejét, a 
mint az a hóhér bárdja alatt lábai elé gördül. 
Amott egy más alakot látunk magunk előtt: 

Héttoronynak egy sö*tét zugában 
Török Bálint üldögél magában. 

Talán épen itt, e sötét zugban, a komor és 
penészes fal között töltötte el a szegény áldozat 
az öröklétnek beszámítható öt keserves eszten­
dőt, mialatt: 

Várja szegényt — beh mi haszna várja! — 
Odahaza a két szép kis árva: 
Minden reggel kimegy az utczára, 

• Édes atyját de mi haszna várja. 
Várja szegényt szerelmes szép nője; 
Kikiáll a magas könyöklőre; 
Fehér képét ereszti karjára, 
Ugy zokog, hogy mégsem jön a párja. 

A szegény szenvedő fogolynak nem fog ütni 
a szabadulás órája. 

Ifjú korát a vénség megszánja, 
Megérleli s a halál levágja. 

Egy másik szobában, talán épen a szom­
szédban Majláth István ült fogva 300 évvel ez­
előtt. Itt senyvedt el a hajthatlan, erős jellemű 
Béldy Pál, kit nem csábított a fényes ígéret s 
inkább választotta a Vértorony penészes levegő­
jét és rothadt szalma fekhelyét, mint a fejedelmi 
koronát, melylyel őt a török kínálta. Itt alusz-
szák álmukat a sorstól hányt-vetett honfiaink. 

Felérve a torony legmagasabb pontjára, 
onnan tekintettem az előttem messze elterülő 
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Márvány-tengerre, melynek szürke ködéből egy­
másután bontakoztak ki a vitorlás hajók és gőzö­
sök. Mily fájó lehetett a foglyoknak e szűk nyi­
lason kitekinteni — ha ezt ugyan megengedték 
nekik, — ki a szabad tengerre, melyen a lélek 
oly gyors szárnyalással követi a szem tekintetét. 
Mily fájó lehetett ez nekik, kik béklyók között 
érezték magukat s gondolataik csapongását a 
szomorú való megbénította. 

Most, ez egykor rettegett falakon csak az 
enyészet és a szomorú emlék borong, hangosan 
beszélve a mai nemzedéknek: mily mulandó 
minden fény, hatalom és nagyság a föld kerek­
ségén ! 

Dr. Erödi Béla. 

Angol matrózok fegyvergyakorlata. 
Mióta a háború Orosz- és Angolország között 

mind inkább közeledni látszik, mind a két fél 
megfeszíti erejét, hogy majd a csatasikon övé 
legyen a túlnyomó erő. Ilyen két óriásnak még 
egymás elleni gyurközése is rettenetes, kivált 
miután mind a kettő tudja, hogy a most fenye­
gető háború nem olyan lesz ám, a melyben vala­
mely állam erejének csak egy részét foglalkoz­
tatja, — mint az angol részről pl. a krimi had­
járat vala, — hanem folyni fog addig, mig a két 
birkózó fél valamelyike bevallani lesz kénytelen, 
hogy kimerült. 

Nem csoda tehát, ha már jóelőre gondos­
kodnak arról, hogyan állítsanak minél nagyobb 
erőt csatasorba, s hogyan használjanak föl egy­
féle erőt többféleképen is, ha lehet. 

Mert az angol ennek is tudja a módját. Nem 
hiába, hogy számító nemzet, de tudja is, hogy 
minden tőke, mely kétszer fordul meg annyi idő 
alatt, mint más tőke csak egyszer, kétszer 
annyit ér, mint ez az utóbbi. Es ez a szabály 
arra a tőkére nézve is áll, mely az erőben 
rejlik. 

Az angol matróz a legjobb tengeri katoná­
nak van elismerve. Ugy bánik a hajóval, mint a 
játékszerrel, s játszva végzi a nehéz szolgálatot 
a hajókötelek, árboczok, függő kosarak között, a 
kormánykerék, iránytű, fütőkazán, hajtógép és 
roppant ágyuk körül, s ha melléje férkőzhetik 
az ellenséges hajónak, — rajta terem kurta kés-
szerü kardjával, s rettenetes elszántsággal rohanja 
meg védőit és győz vagy elesik. 

De most nem olyan háború készül, a hoi az 
ellenség szintén a tengerre, — tehát az angol 
matrózok elemére— küldené főerejét; az angol­
nak a szárazföldön kellett fölkeresnie az oroszt, 
s kihúzni barlangjából az északi medvét és 
ugy fojtani meg. Erre pedig nem való az olyan 
katona, a ki csak a tenger tetején vitéz. 

Azért az angolok, kiknek szárazföldi had­
ereje felét sem teszi ki az orosznak, most ugy 
gondolkoznak, hogy mit nézze az a matróz tét­
lenül, a mig a partra kiszállított sorhadbeli test­
vérei harczolnak ? jöjjön és harczoljon ő is, és 
legyen, ha szükség, szárazföldi katona arra az 
időre. A matrózok tehát ott a hajó födélzetén, 
a tengerészi gyakorlatokon kivül, oly gyakorla­
tokat is végeznek, a melyeknek csak a száraz­
földi katona veszi hasznát; mert most az a jel­
szó, hogy a „kék zubbonyos" megtanulja a 
„szárazföldi patkány" mesterségét is, ugy for­
dulhatván a dolog, hogy ki kell szállni a partra 
s részt venni a harczban, a mig a seregnek biz­
tos állásokat elfoglalni sikerül. 

Az angol flotta legénysége ép ugy föl van 
szerelve kardokkal, puskákkal, szuronyokkal s 
más katonai szerekkel, mint a rendes sorkatona­
ság; s ép ugy oktatják az azokkal bánásra is. Mai 
képünk épen azt a jelenetet tünteti föl, mikor a 
tengerészek négyszöget képeznek lovastámadás 
ellen. A két sorból álló homlokzat egyik részét 
látjuk. Az első sorban féltérdre ereszkednek a 
katonák, s puskájukat, melyek végére a hatalmas 
kard pengéje van erősítve, a földnek feszítve ré-
zsutt tartják. A rohanó lovat egyenesen szügybe 
találja az a kard. A másik sor állva fogadja az 
ellenséget, az első sor feje fölött kinyújtott szu­
ronynyal, mely már a lovas mellének van sze­
gezve. — Csodálatos látni e gyakorlatokat a hajó 
födélzetén, a hol lovas csapat csak nem intézhet 
támadást. De az, hogy a tengerész esetleg szá­
razföldi szolgálatot is fog teljesíteni, mindent 
megmagyaráz. 

Nem is első eset, hogy az angol tengerészek 
gyalogsági feladatokat oldottak meg. Az ashantik 

ellen Nyugot-Afrikában Wellesley ezredes alatt 
vívott küzdelemben a hajókról partra szállított 
angol matrózok kitűnő czéllövőknek, szurony-
kezelőknek, gyaloglóknak, sőt árkászoknak is 
bizonyultak. Sőt már a krimi háborúban is 
partra szálltak a matrózok, hogy a kozákok által 
megrohant angol gyalogságot fedezzék. De akkor 
maga a gyalogság is elbánt a kozákokkal, ugy 
hogy a sor a matrózokra nem is került. 

Látva a merész, viharedzett, marczona ala­
kokat, kik minden testi erőfeszítésre kiválóan 
képesek, alig lehet kétségünk, hogy az angol 
tengerész, mint gyalog katona is kitűnően lesz 
alkalmazható a közelgő háborúban. 

„Hat született vak meggyógyítása." 
Bukarest, april 12. 

E czim alatt jelent meg francziául dr. Fialla 
Lajos hazánkfiának egy kis müve, mely a kül­
föld előtt sokkal nagyobb föltűnést keltett, mint 
hazánkban, mert hisz 149 év alatt összesen 14 
hasonló eset van csak leirva az orvosi szakmun­
kákban, mig ime e kitűnő műtő hazánkfia egy 
maga két év alatt hatot kezelt és mind a hatnak 
megnyitá azt a világot, melyről e szerencsétlenek­
nek addig fogalmuk sem volt. 

Nem valami száraz gyógykezelési szabályok­
kal és recipékkel van ám tele e könyv, hanem oly 
megragadó észleletekkel, melyek a nem orvost 
tán még jobban érdeklik, mint a szakértőt, s az 
emberi lélektanhoz kézzel fogható, nem puszta 
föltevéseken alapuló adatokat szolgáltatnak. E 
lap szűk tere nem engedi meg, hogy a műből 
egész lapokat közölhessünk, de mutatványiü 
kivonatban im egy pár példa. 

A 17 éves hajadon Deszpa Kriszte egész 
külsején magán viselé a vakság nyomait, szemei 
mozdulatlanul mereven dőltek ki, arczán bárgyú, 
semmit nem mondó egykedvűség, öltözete, haj­
zata elhanyagolt, egész magatartása levert és 
annyira együgyű és félénk, hogy az egyszerű 
kérdésekre is csak bajjal s röviden felelt. A mű­
tét megtétele után, mond a szerző, „nehogy egy 
erős hirtelen világosság által örökre megsem­
misítsem a látreczét, eleinte majdnem teljes 
sötétben tartam betegemet, s itt kezdem meg­
ismertetni a látás érzetével . . . Betegemnél a 
tapintás érzéke pótolta vala a látást, s most, ha 
szemeivel lát, egy tárgyat sem ismer fel, mig 
csak meg nem tapogatta, mert a lélekbe a tár­
gyak tapintatának képlete vésődött be. Mikor 
mái- látásból a szobai bútorokat s a környező 
személyeket meg is tudta ismerni, még a távol­
ságról legkisebb fogalommal sem birt, mint a 
kis gyermek a távoli lámpa vagy a holdvilág után 
is kinyújtja kacsóit, ugy ez is meg nem buja 
mondani két különböző közelségű egyforma 
tárgy közül, melyik van távol, melyik van közel. 
A szinek közül hamar fölismeré, melyik a fekete, 
melyik a fehér, aztán megtanulta a veresét és 
zöldet, de habozott a narancs és a sárga szin 
közt, különösen pedig a vegyüléki színek közt. 

A legmeghatóbb jelenet volt, midőn szüléi 
meglátogatták, előbb apjára szögezé szemeit, majd 
anyjára, s hogy a valóságról meggyőződjék, végig 
czirógatá ennek arczát, aztán örömmel nevezgeté 
meg anyja kötényén a veres csíkokat, el nem 
bocsátá anyja kezét, mintha félt volna elveszí­
teni azon lényt, kit kis kora óta forrón szere­
tett s csak most láthat először. Nem vagyok — 
úgymond a szerző — elég ügyes tolmácsolni e 
jelenetet, de egy orvos ennél szebb jutalmat nem 
kaphat." 

Két hó múlva szemüveget adattam neki, de 
bár ezzel jobban látott mint puszta szemmel, 
nem akará hordani, és pedig puszta hiúságból, a 
látás fölébreszté benne az addig nem létezett 
rósz hajlamot. Ugyanezt lehete észlelni egy tiz 
éves leánykán is, midőn jó darab időre látása 
visszanyerése utón legelőször tükört adtak elébe, 
s benne magát meglátta, egészen elpirult, aztán 
homlokára emelé kezeit s elkezdte zilált haját 
rendezgetni; e pillanatban ébredt fel benne a 
hiúság. 

Ezen, a még kifejletlen gyermeken még vilá­
gosabban lehete észlelni, hogy a tárgyakat egyen­
ként kell látás által ismerni tanulni, s hogy a 
többi érzékek, bármi tökélyre fejlődtek is, távol­
ról sem képesek a szemet helyettesíteni. A leg­
ismertebb tárgyat sem tudta megnevezni meg-
tapintós nélkül. A szinek, a virágok, a világosság, 
az égboltozat szépségeiről a legmiveltebb vak 

sem bír csak megközelítő fogalommal sem, sőt 
önnön tagjai alakját sem ismeri, hisz az elébe 
tartott kezet sem tudta megnevezni, mig az 
orvos az ö saját kezecskéjét nem tette a magáé 
mellé. 

Még egy harmadikról, a 25 éves vak gitáros 
Nikoláj Juonról néhány szót: ez ebmarás miatt 
került koródába, itt vette észre dr. Fialla, hogy 
született vak, de semmi szin alatt nem akará 
magát kigyógyittatni, és sok rábeszélés után is 
csak chloroformozás után lehete végezni rajta 
a fölmetszési műtétet. 

Mig a más kettő neme, kora s életmódja 
folytán a vakság következtében ügyetlen, bárgyú 
volt, emez megfordítva rósz korcsmákon gitárjá­
val maga keresve kenyerét, őtet gúnyoló s a fize­
tés elől megszökni szokott durva emberek közt, 
ez által ravasz figyelővé és elövigyázóvá lett. 

Ennek is tanulgatni kellé egyenként megis-
mergetni a tárgyakat, de szorgalmas volt a tanu­
lásban, egész nap fel s alá járt a gyógytermekben, 
a legkisebb tárgyak sem kerülék ki figyelmét s 
másnap dicsekedve sorolta elé a tegnap látotta­
kat. Öt hónapi gyakorlat után bocsáttatott ki. 
Eleinte szemüveget hordott, de később letette, 
mert hisz, ugy mondta, csak öreg emberek viselik 
azt; ime tehát ebben is fölébredt a hiúság, mit 
egyébiránt még jobban elárult az által, hogy 
most már mindig csinos és tiszta, nem mint 
azelőtt volt. De felette meglepő, hogy legjobb 
barátjait sem bírta felismerni, mig hangjukat 
nem hallá, és noha vakon az egész várost be 
tudta járni, minden városrészben otthonos volt 
— most midőn lát, mindenütt eltéved, kénytelen 
az utczák neveit a jövőmenőktől tudakozni meg. 

Van a könyvecskében még több jeles észle­
let, például egy kitűnő éles szemű czéllövő, ki 
nem képes a színeket egymástól megkülönböz­
tetni, meg nem tudja mondani, melyik a veres, 
melyik a zöld, még ha egymás mellé téve tartják 
is elébe. De talán már is hosszura terjedt ismer­
tetésem, holott én csak a figyelmet akartam e 
külföldön élő jeles hazánkfiára fordítani. 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

ELSŐ RÉSZ. TIZEDIK FEJEZET. 

Sand kapitány. 
Az első benyomás, melyet a „Vándor" uta­

sai éreztek e rettenetes katrastrófa láttára, a bor­
zalom és fájdalom vegyülete volt, nem is gon­
doltak egyébre az első perczben, mint a Hull 
kapitány s öt matróza rettenetes halálára. 
A borzasztó eset csaknem szemeik előtt ment 
végbe, a nélkül hogy a szerencsétlenek megmen­
tésére bármit is tehettek volna; még arra sem 
érkeztek elég korán, hogy talán halálra sebesült 
társaikat még élve fölvehettek volna a hajóra s 
annak erős oldalát vagy ormóját vethették volna 
a neki bőszült czet ellenébe. 

Mikor a hajó a rémes eset színhelyére 
érkezett, Weldonné önkénytelenül térdre borult 
s csak ez egy szót rebegé: 

— Imádkozzunk! 
A kis Jakab, anyja mellé térdelve, teljesen 

megértette a történteket. Sand Dick s a négerek 
is imára hajtották térdeiket. Az elveszetteket az 
isten könyörületébe ajánlották. 

— S most barátim, — szólt Weldonné a 
csöndes ima végeztével, — kérjünk istentől erőt 
és bátorságot magunknak. 

Valóban szükség volt erre. A végetlen 
tenger szinén, lebegő hajón, kapitány s legénység 
nélkül lenni, sok száz mérföldnyire minden em­
beri segítségtől, szél s hab kényére bizva: aggasztó 
állapot. 

A „Vándor"-on egyetlen egy ember volt, a 
kit tengerésznek lehetett mondani — Sand Dick, 
egy tizenöt éves fiu! Kapitány, kormányos, mar 
trózok: mindez, ugy szólván, benne egyesült 
most. S a hajón egy nő, ^anya, kis fiával — a 
kiket épen kellé haza szállítani a hajó tulajdo-
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nosának karjai közé: ez még kényesebbé tette 
a feladatot. A néhány néger, erős, becsületes, 
megbízható emberek kétségkívül — de soha sem 
voltak tengerészek, engedelmességnél egyebet 
tőlök várni nem lehetett. S végre egy tudós, a 
kinek bogarain kívül semmire gondja — a kire 
a nehéz feladat megoldásában a legkevésbbé sem 
lehetett számítani. 

Sand Dick mozdulatlan állt a fedélzeten, 
keresztbe font karokkal — szemeit meredten füg­
gesztve a tenger ama pontjára, melynek örvénye 
ragadta magába pártfogóját, jóltevőjót, Hull ka­
pitányt, a kihez ifjú szivének egész henével s 
fiúi hálájával ragaszkodott. Szemeit azután nyug­
talanul hordozta körül a végetlen tenger látha­
tárán, mintha segélyt keresne, — egy hajót 
talán, a melyre legalább Weldonnét fiával 
rábízhatná . . . . 

Ö maga ugyan a „Vándort" akkor sem 
hagyta volna el, sőt mindent elkövetett volna, 
hogy azt révbe vihesse. De legalább azt a két 
lényt biztosságba helyezte volna, kiknek magát 
testtel-lélekkel szentelte. 

Az oczeán azonban puszta volt s elha­
gyott, a czet eltűntével egyetlen pont sem 
zavarta a viz egész belátható színét. Csak i 

tenger és ég látszott köröskörül. S a fiatal 
ujonez jól tudta, hogy a hajók rendes járási 
vonalától még jó távol vannak. 

E gondolatok közt állt még a fedél­
zeten, mikor Negorö, a szakácsmester ott 
megjelent. Mit gondolt, mit érzett ő a 
bekövetkezett.szerencsétlen katasztrófa fö­
lött : rejtély volt; némán, hidegen, a nél­
kül hogy mozdulatot tett, vagy csak egy 
arczizma. rándult volna is, nézte azt végig. 

Három lépésnyire megállt a fiatal 
ujoncztól s várni látszott, hogy az meg­
szólítsa. . 

— Mondani valója van nekem? — 
kérdé Diek. 

— Hull kapitánynak volna mondani 
valóm, s ha ő nincs, helyette Howick mes­
ternek. 

— Tudja, hogy mind a ketten elvesz­
tek, — felelt a fiatal ember, nem minden 
megütközés nélkül. 

— Ki parancsol hát most a hajón ? 
— kérdé majdnem szemtelenül Negoro. 

. • — É n ! — felelt Sand Dick minden 
habozás nélkül, határozott hangon. 

-c — Onf— szólt Negoro, megvető váll­
vonítással. — Tizenötéves kapitány! 

— Ugy van, tizenötéves kapitány; — 
felelt ez s fenyegető lépést tett a szakács felé. 

Ez vissza hőkölt. 
Weldonné, ki a jelenetnek tanuja volt, köz­

belépett. 
• ":•— Ne feledje el, — szólt a szakácshoz — 

hogy a hajón más nem parancsol, mint Sand 
kapitány, s mindenkinek tudnia kell, hogy ő 
tudni is fog parancsolni. 

:.'..•_ Negoro meghajolt, néhány szót mormogva, 
álczázott gunynyal magában s azzal vissza­
vonult szobájába. 

Ezalatt a brick, a megfrisült szellőtől 
hajtva, haladt előre s a czetnek eledelül szolgált 
állatkák telepét messzi hátra hagyták már uta­
saink. 

Sand Dick, hogy helyzetében kellőleg tájé­
kozva legyen, először is a hajó vitorla-szervezetét 
vette szorosan szemügyre; hogy a hajó irányát 
a szükséghez s a szél fordulataihoz képest vál­
toztatni lehessen, magának ezzel kellé mindenek 
előtt tisztában lennie; megkísértenie azután, 
hogy az erre vonatkozó munkákban Tamást s a 
többi négereket beoktathatja-e kellőleg, mert 
kéazségök- s engedelmességökben legkevésbbé 
sem kételkedett ugyan, de ügyességök s átalában 

tengerészi képességök felől még nem volt alkalma 
meggyőződnie. 

Magával számot vetve, be kellé vallani, 
hogy egyátalában nincs kellő jártassága még a 
hajózási eszközök, csillagászi s tájékozó műsze­
rek használatában. Tizenötéves fiu — nem végez­
hette még sem az elméleti, sem a gyakorlati 
tanfolyamot. Sokat magának kellé kitalálnia, 
sokra nézve a parancsoló szükségtől, talán a 
bekövetkező veszély pillanatában, kérni utasí­
tást. De ő arra is kész volt, s reménynyel isten­
ben és önbizalommal nézett a jövővel szembe. 

Weldonné átértette mindazt, mi a fiatal 
ember lelkében végbe megy. 

— Köszönöm Dick, —• monda neki szilárd 
hangon. —• A hajó s vele mindnyájunk sorsa a 
te kezeidben van; Dick, te meg fogod menteni a 
hajót s mind, a mi rajta van! 

— Ugy van, asszonyom! Legalább meg aka­
rom kisérleni, Isten segítségével. 

— Tudod-e: hol, mely ponton áll most ha­
jónk ? Meg birod-e azt határozni ? 

— Könnyű szerrel; csak a tengeri térképet 

KITERÍTETTÉK MAGOK ELŐTT A TENGERI TÉRKÉPET. 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 

kell megtekintenem, melyen Hull kapitány épen 
tegnap jegyezte fel hollétünk pontját. 

— S képes lészsz-e a hajót jó irányba 
terelni ? 

— Ismerem az átalános irányt, melyben, 
Hull kapitány szándéka szerint, haladnunk kell. 

— De ne feledd el Dick, most már nincs 
szó arról, hogy Valparaisóban kellene kiszálla-
nunk; elég az amerikai part legközelebb érhető 
kikötőjébe eljutnunk. 

— Kétségkívül, asszonyom! S ne tartson 
semmitől. Az amerikai part, keletre tőlünk, lát­
határunk egész hosszában vonul el délnek, lehe­
tetlen oda nem jutnunk. 

— Mutasd meg, merre felé képzeled ? 
•— Ez irányban! s határozottan kelet felé 

mutatott, a delejtű útmutatásához képest. 
Lemenve a kapitány szobájába, melyet most 

már a fiatal Sand kapitánynak kellé elfoglalni, 
kiterítették magok előtt a tengeri térképet, melyen 
még a Hull kapitány tegnapi fölvétele mutatta, 
közelítőleg, azt a pontot, melyen e perczben is 
voltak. A déli szélesség 43° 35' s a keleti hosszú­

ság 164° 13' alatt t. i. Weldonné soká magyaráz­
tatta magának a helyzetet s irányt, melyben 
haladniok kell, s fiatal kapitánya önbizalmából 
maga is teljes bizalmat merített a válságos hely­
zet szerencsés kimenetele iránt. 

A szél azonban észak-nyugoti irányt vévén 
föl, a vitorlákhoz kellett látni. Sand Dick a fedél­
zetre sietett. A szél ez iránya egészen kedvező 
volt czéljokra; s a felhők alakulása azt látszott 
ígérni, hogy egy időre legalább állandó is marad. 

Dick előhívta Tamást s társait. 
— Barátim,.— monda nekik, — belőletek 

áll a hajó munkás személyzete. Bizhatom ben­
netek ? 

— Dick ur, — felelt Tamás; — én és tár­
saim matrózai vagyunk önnek, ön a mi kapi­
tányunk. Bennünk a j 3 akarat nem hiányzik, 
kívánjon tőlünk bármit, a mire képesek va­
gyunk. 

— Helyesen, öreg Tamás, — monda Wel­
donné. 

— Ugy van, helyesen; — szólt Sand Dick. 
— De eszélyesnek kell lennünk s én nem akarom 

erőltetni haladásunkat oly áron, hogy vitor­
láinkat veszélyeztessem. Inkább haladjunk 
valamivel lassabban, de veszélytelenül. Most 
megmutatom, hogy kell a vitorlákkal és kö­
telekkel bánni; mindeniteknek kiosztom a 
teendőjét. A mi engem illet, én a kormány­
nál maradok, mig csak bírom; s ha a fárad­
ság néhány órai pihenésre kényszerit, egyik­
vagy másiktok fog helyettesíteni. Tamás, 
neked megmutatom, hogy kell a delejtű 
segélyével az irányt meghatározni s a sze­
rint kormányozni. 

— Parancsoljon velem, Dick ur! — 
felelt az öreg néger. 

— Jól van. Most maradjatok mind itt 
körülem a fedélzeten, addig felhasznál­
juk az időt begyakorlásotokra. 

— Hát én, — szólalt fel a kis Jakab, 
— nem segithetek-e valamit Dick bará­
tomnak ? 

— De biz igen, kis fiam, —- felelt Wel­
donné karjaiba zárva kis fiát, — majd te is 
megtanulsz kormányozni, s meg vagyok 
győződve, hogy mig te a kormánykeréknél 
ülsz, mindig kedvező szelünk lesz! 

— Fogadom, anyám! — ujjongott a 
kis fiu, tapsolva kis kezeivel. 

— Ugy van, — szólt mosolyogva a 
fiatal kapitány, — gyermekekre a tenger 
sem haragszik. — S most rajta barátim — 
folytatá a fekete matrózokhoz fordulva — 
fordítsunk egyet a vitorlákon. 

— Rendelkezzék velünk, — felelt Ta­
más, — mindnyájan parancsára állunk, Sand 
kapitány! 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
Lincoln Ábrahám özvegye, ki az őrültek házából 

való elbocsáttatása után egy ideig nő vérénél, lakott 
Springfieldben, jelenleg visszavonultan él Közép -
Francziaország egy félreeső helységében. Az özvegy 
nem akar visszatérni hazájába, mert azt képzeli, 
hogy ismét az őrültek házába zárnák. Most nyu­
godtan éldegél és sok mindenféle haszontalanságot 
vásárol össze, melyeket azután szekrényeibe dugdos. 
Csak kevés remény van, hogy a szerencsétlen telje* 
sen kigyógyulna elmebetegségéből. 

Kertészkedő madár. Nem régiben ismertet­
tek a lapok egy ausztráliai galambot, mely egész 
művészien épiti fészkét. A „Gardener's Chro-
nicle" most egy uj guineai madarat ismertet, mely 
nemcsak ily műépítész, hanem egyúttal kertész is. 
Szép fészke előtt ugyanis mohból tágas szőnyeget 
készit, s a nőstény gyönyörűségére a figyelmes férj 
napról napra uj, élénk szinü s kellemes szagú virá­
gokat s gyümölcsöket hord össze. 
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A nagyváradi kiállítás. 
Vidéken rendezett kiállítások látogatása 

alkalmával a szakemberek rendesen még nem 
ismeretes emlékekkel reménylenek találkozni, de 
nem igen szoktak nagy várakozással lenni a tár­
gyak jó felállítása, a kiállított anyag szakszerű 
földolgozása iránt. A nagyáradi kiállításon nem­
csak a gazdag anyag érdekessége elégített ki 
minden ily reményt, hanem a gond és ügyesség, 
melylyel a tárgyak fölállitvák, a megnyitás nap­
ján már közrebocsátott alapos lajstrom kellemes 
meglepetésül szolgáltak, s e tekintetben határo­
zott haladást mutat a korábbi ilynemű tárla­
tokkal szemben. 

Hogy a vállalat sikerére oly fontos tényezők, 
minők ezek, kellőleg figyelembe vétettek, arra 
megfejtésül szolgál Rámér kanonok a kiállítási 
bizottság elnökének neve, ki ifj. Gyalokay Lajos 
bizottsági titkárban, s Bölönyi Sándorban, a 
nagyváradi múzeum őrében serény munkásokra, 
lelkesült segédekre talált ezen nehéz, fáradságos 
föladat megoldásánál. 

A tárlat szervezését nehezítette, tanulságos 
voltát hátráltatta, hogy ez alkalommal sem lehe­
tett a kiállítók engedélyét arra megnyerni, hogy 
a történelmi rendszert követve állíttassanak föl a 
tárgyak, hanem ezek most is megkívánták, hogy 
tulajdonuk együtt maradjon, pedig az egyes 
tárgy érdekessége sokkal inkább kitűnik, ha a 
hasonkoruak mellett látjuk, s az egész sorozat a 
történelmi fejlődést elénk állítja. 

Az őskori s római korból származó emléke­
ket többnyire nyilvános gyűjtemények állították 
ki; igy a biharvármegyei régészeti és történelmi 
egylet a dánországi kőeszközök egy sorozata 
mellett a bihari gazdag kő, bronz és vaskori le­
letek hosszú sorát; a szabolcsmegyei múzeum 
elküldte a megyében lelt fontosabb őskori tár­
gyakat a békésmegyei müvelődóstörténelmi egy­
let, a tiszazugi régészeti társulat, a debreczeni 
főkönyvtár és múzeum, a gödöllői múzeum, a 
a délmagyarországi történeti és régészeti egylet, 
az erdélyi múzeum szép sorozattal vannak kép­
viselve. 

Az ókori művelt népek iparművészeiének 
mutatványai a Liebel Gyula-féle egyiptomi tár­
gyak; a Primont herczeg gyűjtéséből származó 
s a békésgyulai múzeum görög cserép-edényei; 
az erdélyi múzeum és Bómer kanonok által ki­
állított római tárgyak, melyeknek legkiválóbbika 
egy gyermeket ábrázoló bronz szobrocska, lei-
helye O-Szőny. 

A középkort, az iparművészeti múzeum 
szövetei mellett, egy fölötte értékes ezüst szent 
szűz a gyermek Jézussal karján képviselte. E 
esoport (ifj. gróf Zichy Ferencz tulajdona) a 
XV-ik századbeli gothikus styl jellegét mutatja, 
az apró, éles ránczu ruha, a gyermek meztelen 
testének kemény, majdnem ügyetlen alakja kü­
lönös ellentétet képeznek a művész törekvésével, 
hogy a fejekbe kifejezést öntsön, főleg a Madon­
náéba, melytől egy bizonyos kecsét megtagadni 
nem lehet, s ezt emeli a dús hajzat aranyozott 
szőke szine. 

Mint minden hazai gyűjteménynél s tár­
laton, ugy itt is a legnagyobb figyelmet az 
ékszerek érdemiették meg. Báró Gerliczy Félix 
nyolcz igen érdekes román stylü arany boglárt 
állított ki , a kivert dombor-diszitések közöl 
egyes emberi,fejek kandikálnak ki. Ugyanezen 
tulajdonosnak egy gyönyörű türkizekkel díszí­
tett, hatalmas aranyozott ezüst bogiára már a 
csúcsíves irány virágzó korába, a XV. századba 
tartozik; ugyanezen korszakban készült egy szép 
ezüstcsat Des Escherolles-Kruspér tulajdona, s 
ket aranyozott ezüst ruhakapocs, melyet egy ké­
sőbbi, 1576 évszámmal bíró kanállal együtt ta­

láltak Fekete-Bátorban Biharmegyében. A zo-
mánczos ékszerek zömét szintén Des Escherolles-
Kruspér s báró Gerliczy Félix urak szolgáltatják, 
az elsőnek tárgyai közül kitűnik egy boglár, 
melyen szarvason lovagló lantos nőt látunk dom-
borun aranyból vésve, szines zománczczal élén­
kítve ; ugyanezen alakkal a nemzeti múzeum egy 
hasonló bogiárán találkozunk, s a kolozsvári ki­
állításon is négy ilyen fordult elő. 

Báró Gerliczy számos zománczos ékszerei 
közül legérdekesebb egy szép kövekkel is kira­
kott öv, mely a szászföldön Erdélyben oly diva­
tos csigaalakokkal van díszítve. 

Különösen érdekes két karperecz, melyet 
özv. Vertán Andrásné állított ki: öregszemü 
aranylánczokat két-két zománczos csat foglal 
össze. Első tekintetre XVII—XVIII. századbeli 
erdélyi munkának látszanak, mind a diszités 
rajzára, mind pedig a zománcz színére nézve; 
közelebbi vizsgálatnál azonban észrweszszük, 
hogy a csatokat befoglaló szegély sávosan van 
vésve, ugy hogy az áttetsző zöld zománczon 
keresztül habosnak látszik. Ezen eljárásmód 
Francziaországban volt alkalmazva a XVII— 
XVIII. században, s „guilloché" név alatt isme­
retes. Önkénytelenül is eszünkbe jut e tárgyak 
szemlélésénél a franczia aranyműves, ki (mint 
Thallóczy Lajos a történelmi társulat utolsó 
ülésen fölemiitette) Apafi Mihály fejedelem szol­
gálatában állott. 

A nagyváradi görög szertartású káptalan 
tárgyai közül leginkább magára vonja a figyelmet 
két aranyozott ezüst sodronyos és egy sodrony-
zömánezos kereszt, melyeknek közepét apró 
fafaragások, jelenetek a passióból, képezik. 

A kiállított hímzések közt feltűnik két fő­
kötő, az egyik fehér selyemből, özv. Berzsek 
Józsefné tulajdona, a másik kék bársony, Szi-
lasy Irmáé. Mind a kettőn aranyszállal lapos 
öltésü virágokat látunk, melyeknek stylszerü 
rajza a XVI—XVII. században készülhetett. 
Érdekes ezen két darabot az özv. Vertán András­
né által kiállított fökötőkkel összehasonlítani; 
ezek keskeny aranyszalagokkal s csipkével di-
szítvék s a XVII—XVIII. század művei. Honi 
munkának látszik lenni a rajz szerint, a lat. 
sz. nagyváradi káptalan tulajdonában levő ezüst 
s aranynyal kihimzett két misemondó ruha s a 
hozzájok tartozó püspöksüvegek. 

A hazai cserépipart. képviselik a nemzeti 
múzeumtól kiállított tálak a XVII. századból, 
az edények a holicsi, tatai, pápai és bakonybéli 
gyárakból, egynehány évszámos korsó az erdélyi 
múzeumból s a debreczeni főiskola gyűjtemé­
nyéből, két, talán még XVI. századbeli kályha­
fiók a szabolcsmegyei múzeumból; legfontosabb 
azonban egy nem igen feltűnő tányér, melyet 
Verlin Lajos ur állított ki, egyszerű fehér má­
zos cserép, mert a rajta levő bélyeg az eddig 
figyelembe nem vett TELEGD gyárral ismer­
tet meg. 

Báró Gerliczy Félixné fekete mázos csere­
pet állított ki „BATIZ" fölírassál, mely eddig 
szintén nem volt ismeretes. 

A tárlat fontosabb tárgyainak e rövid, épen 
nem kimerítő fölsorolása fogalmat adhat leg­
alább sokoldalúságáról. Az ország különböző 
részeiből összegyűlt, kitűnő szívességgel foga­
dott vendégek, hasznos és élvezetes órákat töl­
töttek a kiállítás termeiben, de még nagyobb 
örömére szolgálhatott mindegyiküknek azon 
élénk érdeklődés, melyet Nagy-Várad közönsége 
ez ügy iránt tanúsított, s a fényes eredmény, 
melyet a lelkes szervezők aránylag rövid idő 
alatt el tudtak érni, bizonyára buzditólag fog 
hatni mindazokra, kik hazánkban a régészet 
ügyét szivökön hordják. 

Dr. Pulszky Károly. 

Az uj házszámozás. 
— Jíathematikai veszekedés. — 

Általános fölfordulások idejét éljük. A Bal­
kán félszigeten uj mappa készül, Budapesten 
meg uj házszámozás. Egyik ép oly égrekiáltó 
igazságtalanság, mint a másik. 

Aprü 6-án volt az a nap, melyen a fővárosi 
tanács elrendelte, hogy a budapesti házak uj 
numerusokat kapjanak. 

A tanács azt beláthatta ugyan, hogy taná­
csos egy ily rendeletet kiadnia; mert olyan 
zűrzavar a számok között, a minő Magyaror­
szág fővárosának házain volt található (hiszen 
ha még „található" lett volna!), olyan azok 
közt a numerusok között is alig van, a melye­
ket dióalaku hüvelyekbe csavargatva egy meny-
kő nagy üres kerékbe tesznek a budai lottérián, 
s ott összevissza ráznak, mint a szitán. 

De arra gondolt-e a nemes tanács, hogy 
hát az mekkora zavar lesz, a mi ez uj intézke­
dés folytán beáll és tart addig, mig „mindenek, 
a kiket illet", észreveszik, hogy nini, uj nume­
rus van a kapu fölött! 

Mert ez- lehet hogy szükséges, de borzasztó 
forradalmi lépés volt. 

Tessék csak elképzelni: a Mária-utczában 
példának okáért csak No. 3 volt vagy hat kapu 
fölött. És most megeshetik, hogy a 3-ik számú 
hat ház közül egyik se lesz az, a mivolt, hanem 
lesz ki öt, ki tizenöt, mig a No. 3 az lesz, a ki 
eddig No. 29 volt. Hol van itt megőrizve a legi­
timitás elve, és a hosszantartó birtoklás által 
megszilárdított tulajdoni jogczím ? 

Aztán tessék venni pl. a belvárosban a 
sörház-sikátort. Egyetlen egy szál ház volt 
benne, és arra az egy szál házra szinte az volt 
rápingálva, hogy No. 3. — Hát ez csakugyan 
ugy hangzik, mint annak a hontvármegyei 
követjelöltnek a beszéde, mely igy kezdődött: 
„Tisztelt választó polgártársaim! Másodszor 
pedig azonban " — De hát nem a legrebelli­
sebb elvnek inaugurálása-e az mégis, ha az 
emberből, azaz hogy házból egyszerre No. 1-et 
csinálnak, a ki már előbb fölvitte volt aNo. 3-ig ?— 
Ez saját vétségünk nélküli degradáczió, mely 
ellen az igazságérzetnek föl kell lázadnia. 

Eddig legalább volt valami rendszer a ház-
számozásban (a Hamlet őrültségében is volt.) 
Az egyik utczában az egyik oldalon voltak a 
páros számok: '1. 4. 6. stb.; a másikon a párat­
lanok : 1.3. 5. 7. stb. Ebből az következett, hogy 
az egyik oldalon ugyanannyi háznak illett lenni, 
mint a másikon. — No már most kapja magát 
valami banknótacsináló (mert ki más vetemed­
nék mai napság ilyetén merényletre), megvesz 
három házat az egyik parton, lerontja s épit 
mind a háromnak telkére egyet, de nagyot. No 
akármekkora is az a ház, de csak egy ház s nem 
dukál neki három numerus. Persze, hogy a na­
gyobbat választja. íme föl van fordulva az egész 
mathematika, s igy következnek a numerusok 
egymásután: 2. 4. 10. A No. 6-ot és a No. 8-at 
elvitte az ördög. 

Más utczában azonban az volt a rendszer, 
hogy váltakozva mentek a numerusok az utcza 
egyik oldaláról a másikra, a mint a házak kö­
vetkeztek. Egy nagy házzal szemben állt öt 
kicsi, és azoknak mind megvolt a maga extra­
száma. Hát most hogyan lesz ? Ugy lesz, hogy 
az utcza elején kezdődik a számozás, természe­
tesen 1-gyel. Keresem pl. a No. 17-et. Megyek­
mendegélek egy negyedórát csupán nagy házak 
mentében s eljutok a No. 10-ig. És ime az 
utczának vége, több ház nincs. Hát vissza kell 
mennem a kisebb házakból álló másik oldalon 
s ott találom a No. 17-et, a No. 8-czal szemközt. 
A No. 17 tehát közelebb áll az uteza elejéhez, 
mint a No. 10. 
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Boldog ember vagy, ha nem vagy se hor­
dár, se bérkocsis, — a kinek kutyakötelességed 
eligazodnod az uj labyr in tusban. Eveken át 
szerzett topographiai ismereteid, melyek oly 
mélyre hatók és a legkisebb részletekre is kiter­
jedők voltak, hogy még a lámpaoszlopokról is 
meg tudtad mondani , melyik minő számú ház 
előtt á l l : — most mind egyszerre fucscs lettek. 
Tabula rasa lett Budapest térképéből, melyet 
oly gondosan fixiroztál agyvelődben. S a letö­
rült viasztáblát bepingálják uj numerusokkal , 
melyek ép oly ismeretlenek előtted, mint az 
egyptomi hieroglyphek. Szörnyűség ! Újra kell 
tanulnod a főváros geographiáját. 

No de ez még csak hagyján. De jaj neked, 
h a esetleg , ,Adressenbuch"-ot, vagy „Anzeiger-
Kalender"- t , s „Kar te der Stadt Ofen-Pest"-et 
szerkesztettél vagy adtál ki drága pénzen, remél­
vén, hogy évek hosszú során keresztül hogyan 
fogod te majd elvezni fáradságos , , irodalmi tevé­
kenységed" gyümölcsét. Most mehetsz és beta­
postathatod a nyakadon veszett tizezer exemplárt. 
Makula túra lett belőle, hasonló egykor fényes, 
de tönkre ju to t t nagy házak váltóihoz, melyek­
nek bir tokában dúsgazdagnak hit ted magadat . 

A történelmi jogoknak e kíméletlen lábbal 
t iprása a legnagyobb megrovásra érdemes. Mi 
tehát nem is habozunk hangos panasz t emelui 
a városi tanács ha l la t lan önkénykedése ellen. 
Mert hát olyan a háznak a numerusa , mint az 
embernek a neve. E n g e m pl. negyvenöt év óta 
Kanyaró Boldizsárnak hinak. Há t hol van az a 
városi tanács, melynek joga lenne engem egy­
szerre Mathiasz Seharlachnak keresz*te"rhi s rám 
parancsolni , hogy ez legyen ezentúl az én tör­
vényes nevem. 

H a már a hatóságok is a revoluczióval szö­
vetkeznek, vége- akkor minden társadalmi rend­
nek ! Mennyi zür-zavar lesz ebből, szentséges ég! 

A kedvesed helyett a szabódhoz visz a 
komfortábli, a ki édes mosoly helyett keserű 
kontóval fogad s örül, hogy végre valahára sze­
rencséje van hozzád, mivel hogy két hónap óta 
soha se talált odahaza. Ilyeneknek lesz kitéve a 
szegény fővárosi adózó polgár. 

De ne tessék gondolni, hogy mi ezt a phi-
lippikát önérdekből dörögjük a fővárosi tanács 
fejére. Oh nem ! Sőt inkább nekünk nem lehet 
okunk a panaszra . Minket nem degradáltak, mi 
avanzsiroztunk. 

Eddig ugyanis egész világ ugy tudta , hogy 
mi az Egyetem-tér 2. sz. alat t i házban szer­
kesztjük a „Vasárnapi Ujság"-ot, a gr. Hadik­
féle házban, mely történelmi nevezetességű is 
lön az által, hogy itt huny t el Deák Ferencz. 

Ma reggel azonban nagy rémületünkre lát-
- juk, hogy a mi No. 2-őnk nincs sehol. Házfel­

ügyelő ur ! ki lopta el a Hadik-házat ? Hová lett 
a „Vasárnapi Újság" szerkesztősége? 

Az aztán fölvilágosított, hogy hiszen ez az, 
nincs semmi baj, csak a ház-firma változott. 
Most már nem No. 2. de No. G vagyunk. 

Jó , hogy erről felvilágosított a házfelügyelő, 
mer t különben azt hihettük volna, hogy, — épen 
most levén a tavaszi lakváltozások ideje, — tud­
tunkon k i v ü l . . . . kiköltözködtünk. 

Az amerikai egyetemek nyáron. 
A praktikus yankee mindenben praktikus 

marad, még a legelvontabb tudományokban és ne­
velési ügyekben is. Legutóbbi években az Európa-
szerte századok óta divatban levő iskolai nyári 
szünidőket is az amerikaiak rendezték be ugy, 
hogy necsak ne szenvedjen általa a tudományos 
kiképeztetés semmit, hanem inkább többet nyer­
jen bizonyos tekintetben, mint az egész iskolai 
év alatt . 

A természettudományok egy nagy része, 
különösen pedig az állat-, növénytan és geológia 
csak a helyszínén tanulmányozható sikeresen. A 

ki csak bonczoló-asztalán foglalkozott a madár­
r a l , az annak biológiájáról, életviszonyáról 
keveset tudhat , s a geolog, ki csak egyes kőzet-
da rabokat vett megfigyelése körébe, nem bírhat 
átpillant ássál az egésznek összefüggése fölött, 
nem tudhatja a természetben milyen viszonyok kö­
zött jönnek ezen egyes részek elő. Ezér t az ameri­
kai tanárok már korábbi években arra használták 
fel a nyári szünidőket, hogy buzgó tanítványaik­
kal bejártak erdőt-mezőt, s megmutat ták nekik, 
hogyan kell érvényesíteni a természettel szemközt 
mindazt, mit az egész éven át az iskola poros 
padján az előadások alatt elsajátitottak. 1869-ben 
az egész Harvard egyetem fölkerekedett, s tanár­
jainak, különösen pedig Marslmak vezetére alatt 
az egész nyarat utazással tölte el, kutatva, vizs­
gálva mindenüt t a természetet. Gyönyörű gyűj­
teményeket, köztük sok uj állat- és növény-pél­
dányt hoztak magokkal haza, melyek most a 
new-haveni múzeumnak képezik tulajdonát. 
Részint ezen siker által bátorítva, részint elébbi 
terveit megvalósítandó, a világhírű tudós Agassiz 
Sándor azon munkálódott , hogy az ily kirándu­
lások bizonyos központból induljanak ki, s hogy 
valamely eddig át nem kutatot t vidék közepén 
egy intézet állittassék fel, hol a kiránduló tanulók 
lakhassanak, s hol dolgozó szobák is legyenek, a 
talált tárgyaknak bővebb megvizsgálhatása czél-
jából. Egy gazdag newyorki polgár John Ander-
son bőkezűsége lehetővé te te a megvalósítást. 
Oda ajándékozta egy ilyen intézet számára Peni-
tese szigetét rajta volt nyári lakával együtt, s 
adott a berendezéshez ötvenezer dollárt. 1873 
július 8-án megnyílt az uj nyári egyetem, s ha 
az előjelekből, a tanulók érdeklődéséből, szorgal­
mából a jövőre következtetést vonni lehetett 
volna, a lehető legjobb reményeket lehetett volna 
táplálni. Csupa munka, csupa nyüzsgés volt itt 
minden. A kora reg az előadáson találta már a 
hallgatókat, hol ki lett tűzve az az napi teendők 
sora, s meg lett beszélve a kutatási eljárások mi­
kéntje. Nő s férfi hallgatók versengtek egymással 
mennél nagyobb eredményeket hozni elő. Hanem 
alig múlt el a második év, Agassiz és Anderson 
között egyenetlenség támadt, s az intézetet vég­
leg becsukták. 

A veszteség azonban hamar pótolva lett, a 
Peabody-akadémia hasonló intézetet szerelt fel 
Salemben, Massachusetts államban. A hallgatók 
itt nemcsak lakást kapnak, nemcsak a dolgozó 
helyiségeket használhatják, hanem egész muzeu­
mok , könyvtárak állanak rendelkezésükre. A 
természet tárgyait azon üdén vizsgálat alá vehe­
tik, s mindenesetre eligazodhatnak az iránt, hogy 
a több időt igénylő vizsgálatoknál —• később, ta­
lán a t é l folyama alatt — mire lesz szükségük, s 
azt be is szerezhetik. 

Ezek a példák hatottak a többi főiskolákra 
is. Az Irvington egyetem hallgatói a múlt augusz­
tusban majdnem 1000 angol mérföldet jár tak be 
vasúton és gyalog Kentucky, Tennesse, North és 
South-Karolina minden nevezetesebb helyeit 
fölkeresték, s kutatták mindenüt t különösen a 
halak és madarak biológiai viszonyait. A Har­
vard geológiai iskola még többre ment , minden 
nyáron rendez ily kirándulásokat s magával 
hordja még kézi laboratóriumait is. Egy egész 
vándorló várost képez a telep, melynek lakói 
sátrakban laknak nomád módra, sátorból alakít­
ják az előadási szobát is. A múlt nyáron Con­
necticut és Massachusetts gyönyörű vidékeit jár­
ták igy be, s a kiránduláson többen vettek részt, 
mint magokon a téli előadásokon. Még a nők 
sem ijedtek vissza a nomád élet kellemetlensé­
geitől, s igen nagy számmal voltak képviselve. 

Az általános érdeklődés, mely Amerikáiban 
ezen ügy felé irányult, nemcsak hogy nem kicsiny, 
hanem ugy látszik tulnagy, a mennyiben már oly 
tanodák is kezdenek nyári utazó előadásokat tar­
tani, melyeknél erre semmi szükség, p . o. ének­
es zeneiskolák. Nálunk csak a legjobb következ­
ményeket vonhatná maga után ezen intézmény 
meghonosítása, s nem kevéssel járulna nemcsak 
a tudományok megkedveltetéséhez, hanem arra 
nézve is tenne sokat, hogy a szobatudomány he­
lyett a nemzeti szellemünknek inkább megfelelő 
praktikus rész kapna lendületet. 

Irodalom és művészet. 
..Irodalmunk az Árpádok korában 889—1301 ••. 

Irta Fejérpataki László. A derék fiatal tudós, ki a tör" 
ténelmi társulatban is több érdekes felolvasásával 
tüut már föl, bálára méltó dolgot cselekedett, mikor 

irodalomtörténetünk legrégibb s épen azért legke-
vésbbé tisztázott korszakát lehető részletességgel, 
minden hozzá járulható anyag felhasználásával s 
amellet t szigorú történelmi módszerrel igyekezett 
előállítani. Igyekezetét nagyrészt sikerültnek is 
mondhatjuk. Talán itt-ott tul lő a czéloii következ­
tetéseiben ; ezt azonban a fiatal búvárok lelkes mo­
hóságának róhat juk föl. Éles birálat alá veszi pl. 
Toldy elméletét a mondakörökről, az irodalmi kor­
szakokról (vagy is az épen tárgyalt korszak al-sza-
kairól) s mert abban egy pár pont össze nem fér-
hetőségét véli kimutathatni, önkényesnek s légből 
kapottnak akarja bizonyitni az egész rendszert. 
Toldyt, kinek az anyaggyűjtésben nem túlozható 
érdemei vannak, mint irodalomtörténetirót tulbe-

; csültük, lehet; de most már az ellenkező áramlat 
kezd lábra kapni, s fiatal kezdők ugy beszélnek róla, 
mint egy felületes dilettánsról1. Ez ellen tiltakoz­
nunk kell. — Érdemes Fejérpataki tanulmáuyábau 
a kérdés fejtegetése : lehetett-e a magyar dalnokok 
énekeiben élt vagy nem élt hun hősmonda egyenes 

| befolyással a német Nibelung-ének keletkezésére, 
melyet tagadólag dönt el. Még érdekesebb Klinge-
sornak, a wartburgi dalnokverseny egyik hősének, 
s magyar dalnokuak emlékezete. A 124 lapra ter­
jedő munka a következő fejezetekre oszlik : I. írás­
tudás , tudományszeretet, nyelvek virágzása. I I . 
Hittudomány, grammatica, bölcselet. I I I . Jog- és 
természettudomány. IV. Történetírás. V. Költészet. 
— Ára nincs kitéve. 

Ifj. Szinnyei József szorgalmas fiatal gyűjtő s 
irodalom-történetbuvár tanulmánya: ,,A magyar 
irodalom ét történetírás ismertetése," második kiadás­
ban jelent meg. Tulajdonkép harmadízben, mert 
először eredeti alakjában az AbafiL. „Figyelő"-jében 
látott napvilágot s abból csak lenyomat volt az első 
külön kiadás. A mostani kiadás, bár bővítettnek és 

jobbitottnak vallja magát a czimlapon, csak kevés­
sel van bővítve, s kevéssé jobbítva. Némileg módo­
sította a szerző Toldyra vonatkozó Ítéletét, a kiről 
több kicsinyléssel nyilatkozott, mint netaláni hibái 
mellett is, illett volna a nagy érdemű tudósról, 
irodalomtörténetünk atyjáról. Óhajtjuk, hogy Toldy 
érdemeit, utódai minél teljesb mórtékben feledtessék, 
túlszárnyalván őt. De azt hiszszük, ez még soká 
lesz; Toldy még soká marad forrás és tekintély 
irodalomtörténeti kérdésekben. Ifj. Szinnyei egyéb 
iránt nagy szorgalommal állítja össze irodalomtör -
ténetirásunk képét; de hiba, hogy ide vonatkozó 
legnevezetesb monográfiánkat most sem méltatja 
kellő figyelemre, bár ezért már az első kiadáskor is 
megrovatott. Hogy oly müvekről, mint Gyulai Bánk 
bánja, Arany Zrínyi és Tassója, Salamon Doroty-
tyája, Greguss tanulmányai, eleget vél mondani 
czimeik egyszerű felemlitésével és sajnálata kifeje­
zésével, hogy „tere nem engedi (!) bővebben szólani 
rólok;" bajos kimenteni. A füzet 71 lapra terjed, 
de önállóan s második kiadásban megjelenő munká­
nál a tér izük volta emlegetésének nincs helye. A 
munka Hoffman és Molnár (Eggenberger-féle) 
könyvkereskedésében jelent meg, csinos kiállí­
tásban. 

,.A lyrai álláspont és Arany János," eszthetikai 
tanulmány, irta Tóth Sándor, a klassz, philologia és 
a magyar nyelv s irodalom ok. tanára. A szerző 
nem hozza tisztába, mit ért a lyrai álláspont alatt ; 
majd a tárgy-, majd a szellem-, majd az alapértelem, 
majd a kidolgozásban látszik megjelenni az a titkos 
valami, az álláspont, melyről folyvást beszél, de 
melyet soha ki nem magyaráz. A 86. tömött lapra 
terjedő tanulmány tulaj donkép két tanulmány ösz-
szefoglalása, de csak külsőleg; mert mind a kettő 
tökéletesen el lehetne a másik nélkül. Az első a lyra 
összevont történetét adja, kezdettől máig, s minden 
népeknél, még a dunaiaknál is, C0 lapou; eresz 
sok érdekest is tartalmaz, s a görög dalköltészet 
különböző fajait aránytalanul részletesen, de meg­
lehetős teljess-ggel tárgyalja, mig a többiekről futó­
lag, de az anyag nagy halmazát rakva össze. A má­
sodik rész Aranyról s mellékesen a többi magyar 
Ivráról is szól. Aranyról elég zavarosan, dagályo­
san, bár nagy jó akarattal. De azt már sem Arany 
János, sem isteni és emberi igazság nem kívánja, 
hogy Arany költői nagysága iránti méltó elragadta­
tásból Petőfi iránt igazságtalan legyen szerző, sőt 
a lyrikns Arany alá helyezze és pedig kicűuylőleg. 
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A szerző különczségei közé tartozik, hogy az idegen 
szókat (mint a fent teljesen közölt czim is mutatja) 
a magyar kiejtés szerint irja; csak két szónak ke­
gyelmez : a chinabnak, melyet nem ir sinainak, és 
saját nevének, melyet nem ir Tótnak. Az öt és fél 
ives és épen nem díszes kiállítású fdzet ára 1 fit. 
(Aigner L. bizománya). 

Irálytan és Olvasókönyv jelent meg Bodnár Zsig­
mond tanártól, iskolai használatra. Bodnár jobb 
nevű tanáraink egyike, kinek irodalomtörténeti es 
széptani s kritikai dolgozatai nem csekély figyelmet 
gerjesztettek. Néhány tanulmánya magasabb igé­
nyeknek látszik szolgálni; egyetemi (magántanári; 
előadásai is bizonyítják nemesb becsvagyat, ±i> 
előzmények után nem közönséges várakozással ver­
tük kezünkbe könyvét, melynek előttünk fekvő i. 
kötete, a középtanodai magyar nyelvi s iroüaimi 
oktatásnak a IV. osztályra kiszabott tananyagát 
foglalja magában. Nézetünk szerint azalsobb loku 
oktatásban még nagyobb alaposságra es szabatos­
ságra kell törekedni, mint a felsőbben; az i enia-
markodás, a felületesség és gondatlanság itt tooo 
kárt tehet mint fölebb fokon. A szerző ugy latszik 
nincs egy véleményen velünk, s azt hiszi, nogy 
középtanoda alsó osztályainak a hirtelen munka is 
e]ég jó. Az olvasmányok, a könyv tetemesen na­
gyobb része (36 -168 1.) elég jói vannak összeválo­
gatva, de annál felületesebb az elméleti rész (i 
XXXV), melyben az elhamarkodás nyomaival^csak­
nem minden lapon találkozunk. Mindjárt az első 
meghatározás igy szól. „Az Írás alatt dalában 
gondolataink nyelvbeli kifejezését ertjük — ne msz 
ez a beszédnek, a nyelvnek a meghatározása ; s igy 
beszéd és Írás (styl) közt semmi különbség nem 
volna. Honnan vette a szerző a „szólam" e megna-
tározását: a „mondat egyszerű Ítélet; a szólam ítele­
tek sorozata, melyek egy okoskodást fejeznek ki, 
a körmondat szólamok egyesítése. Lássunk egy par 
mutatványt a verstanból is. „Hosszú és rövid szó­
tagok párosulása képezi a verslábat." Hat a spon-
deus, melyben csak hosszú - s a P 3 ^ c * n u 6 , 
melyben csak rövid szótagok vannak ? — „ A t e i z i n * 
- vagy tertarima . . . . a sötét, mystikus tárgyakra 
szeretik használni." Mert Dante arra hasznait a? -

A distiehon bevégzett gondolatokra alkal­
mas (?) s a gyász jellegével is bir (?), azért az ele-
„iára szeretik használni." Hát az epigrammra 
miért ? — A könyv toldalékul ügyirat-mmtakat is 
ad. Itt már csak megkívánhatnék a szabatosságot. 
Lássunk egy példát. Kötelezvény: ,,. . . a mondott 
tőke után 87o-os kamatot fizetek félévenként előre." 
Vajon 8%-os, vagy 10%-os kamat-e ez? eldöntetlen 
marad. Valóban óhajtandó lenne, hogy a derék 
tanár több gondot fordítson tankönyvei szabatossá­
gára. — A mű ára 1 frt. 

,,Fe!vÍdék". Ily czim alatt közelebb egy röpirat 
jelent meg dr. Mudron Mihály pozsonyi ügyvédtől, 
válaszul Grümvald Béla zólyomi alispánnak hasonló 
czimü, általunk is ismertetett röpiratára. Mudron 
Mihály a legtulzóbb pánszlávok egyike, s jelen röp­
iratában sikra száll ama lesújtó vádak ellen, melye­
ket Grümvald a derék tót atyafiak között izgágás-
kodó félmivelt pánszláv ágensek üzelmei ellen föl­
hozott, de czáfolni nem czáfolja meg. Fölfogását 
jellemzi az, hogy 6 a magyar nyelvnek államivá 
tételét a latin helyett pusztán esetlégnek mondja, s 
szerinte a törvényhozás ép ugy elfogadhatta volna a 
tótot is. Ebben különbözik még a k-gszabadelvubb 
magyar felfogásától is, a mely a magyart „nemzet­
nek", Magyarország más nyelvű polgárait nemze-
tiségek"-nek nevezi, - mivel a magyar volt a négy 
folyó és három bérez, hosszában az állam-alkotásra 
egyedül erős elem, értelemre, miveltségre, vagyonra, 
és számra fölülmúlván a többit, azoknak nem elnyo­
mójává, de vezérévé válván. S ez az, a mit a pánszláv 
agitátorok elismerni nem akarnak. - A ropira 

ára 1 frt. , , ... 
A Szörényi bánságról és Szörenyvarmegyérol 

nagyszabású történeti monograpbi.it a d k i a m . tud. 
akadémia történeti bizottsága. Irta Pesty Frigyes, 
ki hazánk délkeleti része történetére vonatkozólag 
oly sok érdemet szerzett. Ez alkalommal az első és 
harmadik kötet adatott ki. Az első kötet magában 
foglalja azátalános történetet, a harmadik pedig 
megindítja az oklevéltárt, mely eddigelé teljesen 
ismeretlen adatokat tartalmaz. A második, mar 
sajtó alatt levő kötet a szörényi bánság történelmi 
földrajzát, minden város és helység külön történel­
mét fogja tartalmazni. Ára a 3 0 - 3 0 Ívre terjedő 
két kötetnek 4 forint. 

Az akadémia könyvkiadó-hivatalában a követke­
ző értekezések jelentek meg közelebb: „* enyes .uie 
emlékezete" Keleti Károlytól, ára 20 te. — , £ A • 
századi tárnoki jog" Wenczel Gusztávtol, ára áu 
kr. — „I . Bákóczy György és a diplomaczia e n 

lágyi Sándortól, ára 50 kr. - „Ladányi Tamás egri 
püspök", Balássy Ferencztól, ara 20 kr. - „Ma­
gyarhoni anglesitek" dr. Krenner Józseftől, ara -tO 
kr — A vas chémiai alkata es keménysége kö­
zötti vonatkozások", Kerpely Antaltól, ára,20 kr. 
— „Ásvány- és kőzettani közlemények Erdélyből", 
dr. Koch Antaltól, ára 20 kr. 

.A látásról- czim alatt dr. Klug Nándortóla 
1- m"természettudományi társulat kiadásában bá­
róm 'előadást tartalmazó füzet jelent meg. Ara 
50 kr. 

A diphteritisről s gyógyitásmódjáról népszerű 
nyelven irt kis füzetet adott ki Dr. Jakobovics Fe­
rencz gyakorló orvos Nagy-Károlyban. A füzet ara 
30 kr." 

Folyóiratok. A „Nemzetgazdasági Szemle" evne-
evedes folyóirat idei 1-ső füzete 11 ivnyi terjede­
lemben értékes szakdolgozatokkal jelent meg. Gr. 
Lónvay Menyhért irt bele a vám- és kereskedelmi 
szerződésről,'Konek Sándor tengeri kereskedelmünk 
érdekeiről, Matlekovics Sándor az olasz-franczia ke­
reskedelmi szerződésről, Mandello Károly az er­
kölcstan és mennyiségtanról az értékelméletben, 
Weisz Béla a községi pénzügyről, Láng Lajos „a 
védváin és a történelem"-ről, stb. Ezek a nagyobb 
czikkek A kisebb közleményeket is változatosan 
állitá össze a szerkesztő: György Endre több 
szakíró közreműködésével. A „Nemzetgazdasági 
Szemle" egy évre Knoll Károly akadémiai könyv­
árusnál 5 írtért rendelhető meg ; egyes füzetek bolti 
ára 1 frt 60 kr. — A „Századuk" áprilisi íuzetenek 
tartalma ez: Marczali Henrik fölolvasása „Porosz-
magyar viszonyok 1789—90-ben, kiadatlan jelen­
tésekből és levelezésekből", Botka Tivadarnak a 
magyar államiság ezer éves fordulójára irt tanul­
mányából a 4-dik közlemény, Himfalvy Pal ke­
mény bírálata Sinkai György krónikája ellen mely­
ben a rumuny történetírás egyik hírhedt példányát 
teszi tönkre. Deák Farkas a Propper „Magyar szo­
kások és erkölcsök a XVII. században" czimu mü­
vet bírálja. Dr. Hegedűs K. Lajos a Theresianum 
magyar alapitványainak történetét közli, ismertet­
vén egyúttal az itt uralkodott régibb nevelési mód­
szert is. Szilágyi Sándor Fraknóinak kanonokká 
kineveztetése alkalmából a litterarium stallumok 
történetéről szól. A füzet végén van a névkönyv, 
mely szerint a társulat tagjainak összes száma 
1608, azaz 312-vel több mint a múlt évben. — 
A „Történelmi tár" idei második füzete gazdag és ér­
dekes tartalommal jelent meg. Nagyobb közlései: 
Fráter György levelezése s egyéb őt illető iratok, 
közli Károlyi Árpád; Bocskay és Ulésházy levelezése 
1605-ben és 1606-ban, közli Szilágyi Sándor. S eze­
ken kivül számos mivelődéstörténeti és irodalomtör­
téneti adat. — A „Természetrajzi Füzetek", a nemz. 
múzeum által kiadott ésHermanOttó által szerkesz­
tett évnegyedes folyóirat ez évi II . és I I I . füzete 
megjelent, az előbbiekhez hasonló érdekes tarta­
lommal. Á szerkesztőtől Hermantól négy czikk van 
benne („Vető egy érdekes növény nevében"; „A 
magyar madártan irodalma"; ,,A műnyelvről", 

Torzszőrü varjú"), továbbá Csató János, Dr. 
Károli János, Frivaldszky János, dr. Stefíék Adolf, 
Mocsáry Sándor, dr. Horváth Géza, dr. Bartsch 
Samu, Janka Viktor, Simkovics, s mások irtak 
bele szakközleményeket az állat-, növény-, ásvány 
és földtan köréből, s 3 kőnyomatu tábla is van mel­
lékelve a füzethez. A „Természetrajzi Füzetek" elő­
fizetési ára a belföld számára egy évre 3 frt. — A 

Természettudományi közlöny" april havi számának 
tartalma : Gyászjelentés dr. Kátai Gábor elhuny­
táról ; „Az alsórendű gombák" (Nágeli után) Klem 
Gyulától, „Norvégia égalja és növényvilága" Sámi 
Lajos hátrahagyott műve; Pethő Gyulától is­
mertetés Beclus nagy munkájáról a „földről", mely 
a társulat könyvkiadó vállalatában fog megjelenni; 
apróbb közlemények: — „Aföldrajzi társulat közlö­
nyének áprilisi füzetében három nagyobb, a társulat 
ülésein fölolvasott értekezés van; Téglás Gábortól 
a délkeleti Kárpátok s ezek két uj barlangjáról, 
Gerster Bélától a Panama földszoros átvágása tár­
gyában tett előmunkálatokról, s Erődi Bélától Bu­
dapest fővárosa összes területének átnézeti térké­
péről • a különböző földrajzi-egyesületek tudósítá­
sain kivül több apróbb közlemény van, s nekrológ a 
társaság korán elhunyt buzgó tagjáról, Sámi La­
josról íz „Egyetemes philohgiai közlöny" ápri­
lisi füzetében két'uj nagyobb értekezés van: dr. 
Heinrich Gusztáv Klingsor 13-ik századi magyar 
költőről értekezik, Kohn Ignácz a Pubhhus Syrus 
római mimikusra vonatkozó adatokat gyűjtötte 
össze s a színmüveiből fönmaradt bölcs mondatok 
„ néldabeszédek közül ad egynehányat. Ezeken kí­
vül az "lobbi füzetekben megkezdett értekezések 
folytatását és számos kisebb közleményt tartalmaz. 
__ 4 középtanodai tanáregylet közlönyéinek ápri­
lisi "füzetében Téglás (labor folytatja tanulmányát 
«7 erdélyrészi szász középtanodakrol s Teschler 
Gvörev értekezik az anthropologia tanításáról a 
középiskolákban; s a kisebb közleményeken kivul 
van benne két hosszabb polémia is. - A „FtgyM , 
Abafi Lajos irodalomtörténeti folyóirata aprilhavi 
fzámában. Haraszti Gyula költészetünk uj -népies 
rüváról értekezik, Abafi Tóth Ede életrajzát közli, 
Szörnyei József Vörösmartyt mint nyelvészt mél­

tatja. Tóth Sándor az Arany János lyrájáról ir, a 
szerkesztő Mikes Kelemen három törökországi le­
velét, dr. Ferenczy József Kölcsey Ferencz néhány 
fiatalkori versét közli. Az utolsó lapokat id. Szinnyei 
József irodalomtörténeti repertóriuma foglalja el. 

Uj zenemüvek. Rózsavölgyi es tárna rnűkereske-
désében megjelentek : Székely Imre ,,22-ik magyar 
ábránd"-ja, a. „Magasan repül a daru", „Nagy az 
isten csodája" s „Debreczenbe kéne menni" jó ma­
gyar nótákra van irva, zongorára ; ára 1 frt 20 kr. 
„A kornevilli harangok", keringő, Planquette ope­
rettje dallamai után, Hess Adolftól; ára 1 frt. „Beg-
geli ábránd", zongorára P. Nagy Alberttől; ára 70 
kr. — Tdborszky és Parschnál megjelentek: „A jó­
kedvű veteránok", keringő Bock Károlytól ; ára 
80 kr. „Jászberényi emlék." Székely Imre „30-dik 
magyar ábránd"-ja, melyben két szép népdal: 
„Elmehetsz már akár alá, akár fel" s „A dió, mo­
gyoró törve j ó " van feldolgozva zongorára ; ára 
i frt 50 kr. Két kedvelt dal a „Két inenyegző"-ből 
(a „ratata" végzetü s a kézfogó jelenetbeli), zongo­
rára szerzé Szentirmay Elemér ; ára 50 kr. „Pro-
menad-polka" Dvorsáktól; ára 50 kr. 

..Körmagyar, első magyar társas táncz. Szer-
keszté Szőllősi Szabó Lajos tánezmüvész. Tanítók 
és tánczkedvelők vezérkönyvéül, szövegezte, raj­
zolta és metszette Ballá Károly" czimmel Debre-
czenben Telegdinél egy 40 kros füzetke jelent meg. 
melynek czélja érdekeltséget ébreszteni egyetlen 
szép társas tánezunk, az elhanyagolt körmagyar 
iránt. 

A nemzeti szinház húsvét vasárnapján kegyele­
tes ünnepet ült. Szigligeti Kde síremlékére és mellszob­
rára rendezett előadást, melyben a szinház egész 
személyzete közreműködött. Ez alkalommal bemu­
tatták Szabó Ferencz, az ujabban feltűnt fiatal ze­
neszerzőnek „Ahasver" czimü dalmüvéből két rész­
letet, a nyitányt és a nymphák tánczát, melyeket 
a közönség elismerő tapsokkal fogadott, a szerzőt 
is többször kihiván a lámpák elé. Az Erkel Sándor 
által igazgatott két zenekari darab között Nagy 
Imre lépett ki, elszavalván Arany Jánosnak „Ten­
gerihántás" czimü gyönyörű költeményét, egy idyll 
keretébe foglalt népballadát, mely a Szigligeti-
albumban fog megjelenni. Utána Odry Lehel éne­
kelt népdalokat Szigligeti népszínműveiből nagy 
hatással, ugy hogy az utolsót ismételnie kellett. — 
Erre Szigligetinek utolsó, eddig még szilire nem 
került történeti szomorúi Rékából, ,,Perénviné"-ből 
adtai; elő két felvonást, melyekben kivált Felekiné 
asszonynak nyilt szép alkalom művészete érvénye­
sítésére a czimszerepben. Végül Erkel Ferencz „Hu­
nyadi László"-jából került szinre több részlet, 
Nagyné Benza Ida, Maleczkyné asszonyokkal és 
Ellinger, Pauli , Maleczky, Kőszegi urakkal a főbb 
szerepekben. A nászjelenetben a tánczkar is köz­
reműködött. Az előadást maga az ősz szerző, Szig­
ligetinek több évtizeden át hű pályatársa és ba­
rátja igazgatta. A szinház, néhány páholy kivéte­
lével, egészm megtelt. 

Bigi'Io Lajos mint vendég csütörtökön lépett föl 
másodszor, Bossini rég nem látott szép dalművében, 
„Teli Vilmos"-ban. Énekével, de kivált erőteljes, 
kifejező s nemes egyszerűségű játékával újra elra­
gadta a nagy számú közönséget, mely viharos tap­
sokkal s egy szép virágcsokorral jutalmazta. Kivált 
az a jelenete, melyben fia fejéről az almát lelőni 
kényszeritik, oly kitűnő drámai alakítás volt, hogy 
Schiller, a hasonczimü dráma klass/ikus szerzője 
sem képzelhette szebben. Mellette Ellinger, Pauli, 
Ney és Maleczkyné asszony nyertek számos tapsot. 

Közintézetek, egyletek. 
Az országos képzőművészeti társulat e hó 25-én 

tartotta évi közgyűlését, a tagok élénk érdeklődése 
mellett. Pulszhy Ferencz elnökölt és Keleti Gusztáv 
olvasta föl a lefolyt év történetét, mely a műcsar­
nok megnyitásával a társulat uj korszakát képezi. 
A társulat vagyona megkétszereződött s a hazai 
képzőművészetnek állandó otthona nyilt. A jelentés 
felsorolja a műcsarnok létesítése körül buzgólkodó-
kat, s elmondja a megnyitás és első kiállítás ese­
ményeit. Az eddigi kiállításokat 11,737 fizető láto­
gató tekintette meg, s a jövedelem 4395 frt; elada­
tott 17,937 frt áru festmény, de ezt nagy részben a 
kormány vásárolta meg a múzeumnak, továbbá a 
társulat a tagok közti sorsolásra. A vagyon 54,9ÍJ 
írttal gyarapodott tavaly, s most 333,346 frt. A 
műcsarnok melletti üres telket, diszes palotával 
leendő beépítésre ő felsége udvartartási javadalma-
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ból engedélyezett 21000 frton megvette a társulat. 
Ezen kivül tettek még 25000 frtnyi uj alapítványt. 
A társulat terhei ugyan 89763 Irtot tesznek, hanem 
a künnlevő követelések figyelembe vételével ezek 
leolvadnak 16946 forintra. Az év végén a társulat­
nak 86 pártfogó, 174 alapító és 932 rendes tagja 
volt. A tagok számára adandó album-lapok nieg-
válogatásánál a társulat fő figyelme, hogy művészi 
kivitelű legyen, s hogy az országos képtár legjelesb 
műveit ismertethesse meg. Elaggott művészek vagy 
ezek özvegyei segélyezésére a társulat 720 frtot 
adott ki. A jelentés végén a választmány melegen 
emlékszik meg azon érdemekről, a miket a társulat 
körül az előbbi években gróf Andrdssy Gyula és 
Trefort Ágoston urak szereztek; indítványt is tett a 
választmány, hogy ő ;et a közgyűlés válassza tisz­
teletbeli tagul, mit éljenzéssel fogadtak el. A jelen­
tés felolvasása után Telepi titkár előadta a szám­
vizsgáló bizottság jelentését. A jövő évi költség­
vetés 26.500 írtban állapíttatott meg. György Ala­
dár indítványa, hogy az albumba évenkint egy-egy 
magyar művész rajzát is fölvegyék, köztetszéssel 
fogadtatott el. Az uj választmány következőleg ala­
kult meg : 

Alelnök lett : gr. Erdődy Sándor ; választmányi 
tagok: gr. Apponyi Albert, Barabás Miklós, Freund 
Károly, Greguss Ágoston, Havas Sándor, Hausz-
mann Alajos, Henszlmann Imre, dr. Hirschler Ig-
nácz, Huszár Adolf, Keleti Gusztáv, Klimkovics 
Ferencz, Ligeti Antal, Lipthay Kornél, Lechner 
Lajos, Lotz Károly, Madarász Viktor, Maszák 
Hugó, Ney Béla, Orlay Soma, Palik Béla, Pártos 
Gyula, Pulszky Károly, Szembathelyi Antal, Szé­
kely Bertalan, Szentgyörgyi Ottó, Szemlér Mihály, 
Szlávy József, Tarkányi Béla, Tarcsay János, Tisza 
Lajos, Than Mór, Újházi Ferencz, Vastag György, 
Véber Antal, Wahrmann Mór és Zichy Antal. 

A Kisfaludy-társaság ápril 24-én tartott havi 
ülésén először is Vadnai Károly olvasott föl egy köl­
teményt Kisfaludy Abdától „Jehovah" czim alatt, 
mely a „Jehovah" szó szép jelentőségét írja le. 
Azután Vadnai saját emlékjegyzeteit mutatta be 
Szigligeti életéből „A nagy intrikus" czim alatt. 
Elbeszéli ebben, hogy midőn ő az ötvenes években 
Pestre került, milyen volt az irói és színészi körök 
élete. Az írók szerették egymást, összetartottak, a 
kitűnőkről csak jót lehetett hallani. Az emiékiró 
nem is hallott roszat másról, csak Szigligetiről, a 
kire boldogulni nem tudó titkos és nem titkos drá­
maírók azt mondták: „Nagy intrikus, ki útjában 
áll a fiatal szinműirói tehetségeknek". Vadnai szá­
mos jellemző történetben beszéli el, hogy mennyire 
igazságtalan volt ez az alaptalan mendemonda. 
Szigligeti benső szeretettel és ügybuzgalommal segí­
tette elő minden tehetség fejlődését. Vadnai rajza a 
„Szigligeti albumban" fpg megjelenni. Majd Beöthy 
Zsolt olvasta el „A mese" czimü humoros rajzát 
egy jó özvegy anyáról, ki távoli nagy iskolába induló 
fiának bölcs tanácsokat akar adni, de nem sikerül 
neki ; hanem midőn kis lánya kérésére elmond egy 
mesét s abban a maga múltját adja elő, az özvegyen 
maradt hamupipőkéről, ki bízik növekedő gyerme­
keiben, e mesével ugy meghatja búcsúzó fiát, hogy 
az lelkesedve kiált föl: „Anyám, bizzál bennem." 
A sikerült művet megtapsolták. Ezután GySry Vil­
mos a Várnai Géza által sikerülten fordított spanyol 
„Cid-románczok"-ból olvasott fel hármat. 

Az országos dalárUnnep Pécsett. Az orsz. dalár-
ünnep központi bizottsága már megalapította az 
idei pécsi dalünnep műsorát. Uj magyar négyes írá­
sára Zimay Lászlót kérték föl, közös előadásra pedig 
e karénekeket tűzték ki: Erkel himnusza, Mosonyi 
„Ébresztő"-je, Mendelssohn kara a „Művészekhez",' 
Lachner „Szövetségdal"-a, Liszt „Katonadal"-a, 
Volkmann „Esti dala" és „Ajkára loptam csóko­
mat" szerzeménye, Erkel „Dalárinduló"-ja s En-
geszer Mátyás uj magyar „Dal"-a Komócsy szöve­
gére. A jövő hóban id. Ábrányi Kornél egyesületi 
titkár Pécsre fog utazni, hol dalcsarnoknak a torna­
egylet tágas, födött helyiségét alakítják át, hová két-
háromezer ember befér. 

A békésmegyei történelmi társulat húsvét másod­
napján Mező-Berényben tartotta ez idei vándorgyű­
lését. Az indóháznál Környei Lajos ügyvéd vezetése 
mellett egy küldöttség várta a vidéki vendégeket. 
Délután 4 órakor kezdődött a felolvasás a tót gyüle­
kezet presbiteri termében, nagy számú közönség 
• )lőtt. Göndöcs Benedek elnök megnyitván az ülést" 
id. Jeszenszky Károly olvasta fel „Vázlatok Mező-

Berény múltjából" czimű dolgozatát, mely meg­
érdemelt éljenekkel fogadtatott, utána Petz Gyula 
tartott előadást a m.-berónyi gymnasiumról, mely 
1834-ben Szarvasra tétetett át, s ma is egyik büsz­
keségét és fődiszét képezi Békésmegyének. A har­
madik felolvasó ifj. Jeszenszky Károly volt, ki az 
1831-diki kolerajegyzőkönyvről tartott értekezést. 
Este a kaszinóban közvacsora volt. 

Egyház és iskola. 
Az Eötvös-alap központi bizottsága, mely a ma­

gyarországi néptaní tók fiainak magasb kiképezteté-
sére, esetleg az özvegyek és árvák segélyezésére 
alakul t , a nagy hé ten Békés-Csabán t a r to t t a máso­
dik vándorgyűlését , Péterfy Sándor elnöklete alat t , 
ki az Eötvös-alap főlétesitője. A fővárosból többen 
u t az t ak le, s a gyűlésen megjelent Szeberényi super-
in tendens , H a a n lelkész, Bánhidy I s tván tanfel­
ügyelő, Kemény Mihály s Zsilinszky országgyűlési 
képviselők, s tb . Az évi jelentés szerint eddig több 
m i n t 1600 frt osztatot t ki segélyezésekre. A n e m 
rég létesített a lap folyvást gyarapszik, s a legszebb 
reményekkel biztat . 

A kolozsvári ..Mária Valéria" leányárvaház leg­
újabb 1877-iki évkönyve megjelent s ujabban is bi­
zonyságot tesz arról , hogy ez egylet ki tűzöt t szép 
czélja érdekében, elösmerésre méltó tevékenységet, 
lankadat lan buzgalmat fejt ki. Az alig öt évvel ez­
előtt keletkezett egyletnek, melynek élén m a is br . 
Bornemisza Ignáczné , a derék kezdeményező áll, 
m a m á r több min t 260 alapító tagja van (az alapít­
ványok 100,—200,—500fr tosok) , míg a részvénye­
sek száma megközelíti a 300-at. Az önkénytes ado­
mányok hosszú sorát tün te t i föl az évkönyv, s e 
mellet t az egylet készpénzbevétele, alapí tványok 
kamata iból , rész vénydijakból elhelyezett tőkék ka­
mataiból s tb. a m ú l t évben megközehtet te a 6000 
frtot, melynek segélyével az egylet je lenleg 42 árva­
leányt ta r t , jól fölszerelt s kellő felügyelet a lat t álló 
intézetében, melyben a növendékek okta tásáról az 
országos törvények értelmében van gondoskodva. 
— A z országszerte keletkezett hasonnemü intézetek 
között , min t a legkitűnőbbek egyikét, ezt is ajánl­
juk a jótékonyságban kifogyhatatlau közönség em­
berbará t i részvétére. 

Mi ujság? 
A „Vasárnapi Újság" szerkesztősége ezentúl 

nem egyetemtér 2. sz., hanem egyetemlér 6. szám 
alatt keresendő. Szerkesztői irodánk helyisége 
ugyan nem változott, mert most is ugyanazon 
helyen van, mint volt eddig, hanem a ház nyert 
uj számot a fővárosi uj házszáraozás folytán, a 
mint erről mai karezolatunk bővebben megem­
lékezik. 

A nagyváradi régészeti s történelmi kiállítást 
húsvét hétfőjén ünnepiesen nyitották meg. A fővá­
rosból ez alkalomból lerándult Pulszky Ferencz, kit 
este szerenáddal tisztelt meg a nagyváradi dalkör. 
A kiállítást b. Düry József főispán nyitá meg, üdvö­
zölve az egybegyűlteket, mire Fraknói Vilmos ol­
vasta fel Zerednai Vitéz János néhai nagyváradi 
püspökről irt történelmi tanulmányát. A felolvasás 
végeztével a kiállított tárgyak megtekintése vette 
kezdetét. Rómer Flóris kalauzolta az egybegyűlteket, 
s magyarázta az érdekes kiállítást, a melyről mai 
számunkban részletes ismertetést közlünk Pulszky 
Károly szakavatott tollából. Este a „Fekete sas" 
nagytermében társas estét rendezett a régészeti 
egyesület vendégei tiszteletére, melyen a város első 
családjai vettek részt. A fővárosból jelen voltak : 
Pulszky Ferencz, Hunfalvy Pál, dr. Hampel József, 
dr. Pulszky Károly, Gervay orsz. főpostaigazgató s 
több vidéki egylet küldöttje. Apr. 2-án d. u. a me­
gyeház nagytermében diszes közönség gyűlt össze, 
hogy két jeles előadást meghallgasson. Először 
Hampel József a nemz. múzeum régiségi osztályá­
nak őre ismertette meg röviden a kiállítást, tanul­
ságos modorban értekezve az egyes tárgyakról; 
azután Pulszky Károly ismertette a magyar szövé-
szeti ipart, egyszersmind figyelmeztette a megjelent 
hölgyeket, hogy a szép szövészeti ipar maradvá­
nyai különösen az oláh falvakban találhatók, így 
Nagy-Várad körül is bizonyosan nagy mennyiség­
ben vannak. Végül felszólította kitűnő tudósunkat, 
Rómer Flóris kanonokot, hogy álljon a mozgalom 
élére s alakítsanak házi ipar-egyesületet. Dr. 
Bómer Flóris az indítványt elfogadta, azonnal föl­
kérte br. Gerliczynét, hogy vállalja el az elnökséget 
s tegyék meg a szükséges lépéseket. A mozgalom 
e szerint a legjobb irányban megindult. 

A párisi világtárlat helyiségein óriási tevékeny­
séggel dolgoznak, hogy május elsejére elkészülhes­
senek. Nappal 8739 munkás dolgozik, estétől reg­
gelig pedig 2—3000 munkás villamfény mellett, 
mely kitűnőnek bizonyul. A kiállítási palota belseje 
már egészen készen áll és sok kiállító elrendezke­
dett ; az idegen osztályok kevésbbé haladtak elő 
mint a franc ziák ; e tekintetben leginkább kiválnak 
az angolok, kik kijelölt terükön, mely a legnagyobb,-
bizonyára legelsők lesznek készen. A kiállítási jury 
tagjainak számát 750-re emelték föl, s e szerint 
Francziaországra 350, külföldre 400 jut. 

Rudolf trónörökös e hó 23-án Budapestre érke­
zett, de gőzhajóval azonnal tovább utazott számos 
kíséretével. Hír szerint Szlavóniába megy. Útközben 
vadászatokat tartanak a Dunán is vizi szárnya­
sokra, meg-megállva a gőzhajóval minden szigetnél. 
Kíséretében vannak: Luitpold bajor herczegen és 
gr. Bombelles szárnysegéden kivül dr. Brehm, a 
híres ornitholog és egy más tudós. 

Gr. Andrássy Gyula, ki magyar miniszterelnöki 
és honvédelmi miniszteri állásában honvédezredesi 
rangot kapott, később pedig mint külügyminiszter 
tábornok lett, legújabban altábornagynak nevez­
tetett ki. 

A hivatalos lap april 25-iki száma a honvédsé­
get illetőleg több közérdekű kinevezetést tudatott. 
Szende Béla honvédelmi miniszter a gyalogságban 
szolgálaton kivüli ezredes lett. Pongrácz László, 
Görgey Kornél, Péchy Ede, Fehérváry Géza ezrede­
sek pedig tábornoki rangot nyertek. 

A Deák síremlékének felállítása ügyében kikül­
dött orsz. albizottság f. hó 22-én Gorove István el­
nöklete alatt tartott ülésében elhatározta az építési 
engedély kieszköz lésére szükséges lépések megté­
telét. A mi a kiviteli módot illeti, egy éxűtészeti 
bizottság lenne megbízandó, mely az albizottság 
elnökeinek elnöklete alatt működnék és annyi albi­
zottságra oszlanék, a hányat teendőinek különféle-
sége igényelne. Az albizottság elnöke fölkéretett, 
hogy a kormánynyal az elősoroltak értelmében 
érintkezésbe tegye magát; az általa bemutatott 
részletes eljárási szabályzat végleges megállapítása 
későbbre halasztatott. 

Házasság az uralkodó családban. Ő felsége öcs-
cse Lajos Viktor főherczeg (született 1842. május 
15-én) eljegyezte Mária Krisztina főherczegnőt (szü­
letett 1858. július 21-én) Erzsébet főherczegnő 
leányát és a nemes kisasszonyok prágai intézetének 
fej e delema sszonyát. 

FÓ'uri esküvő. E hó 25-én vezette oltárhoz Bu­
dapesten gr. Zichy József volt kereskedelmi minisz­
ter Odescalchy Ilona herczegnó't, hg. Odescalchy 
Gyula országgyűlési képviselő szép leányát. Az 
esküvő fényes násznép jelenlétében az egyetemi 
templomban folyt le, s az ünnepélyre eljött Kon­
stantinápolyból gr. Zichy Ferencz nagykövetünk is, 
a vőlegény atyja, s az egyházi szertartást ifj. gr. 
Zichy Ferencz, a vőlegény öcscse végezte, ki Bómá-
ból jött, hol az egyházi diplomatia-akadémia tagja. 
A vőlegény másik öcscse Fedor gróf Pétervárról 
érkezett meg, hol az osztrák-magyar követségnél 
van alkalmazva. Az előkelő násznép közt jelen volt 
Tisza Kálmán miniszterelnök is, ki a menyasszony 
rokona. Esküvő után az uj pár a vőlegény birtokára 
Pozsonymegyébe utazott. 

Orgona-hangverseny, Lohr János fővárosi jeles 
orgonaművész e hó 24-én a józsefvárosi templomban 
érdekes előadást tartott az orgonán, nagy közönség 
előtt. Beubke és Löffler sonátáit s Bach műveit 
művészi hatással játszta Lohr, ki évenkint egyszer 
szokott csak ily hangversenyt rendezni. Közremű­
ködtek még: Kajdácsy k. a., ki Hándeltől énekelt 
egy áriát; továbbá Harrach, Csutor és Csizik urak. 

Balaton-Füreden, a lapunkban is érintett épít­
kezések és újítások miatt ez évben valamivel későb­
ben nyilik meg a fürdő-idény, mint más években. 
A megnyitást ugyanis május 26-ára halasztották. 
De a fürdői lakszobák, vendéglői helyiségek és sétá­
nyok már előbb is készek lesznek, ugy hogy a kik 
a májusi üde levegőt és a tavaszi rózsák illatát 
élvezni akarják, már előbb is szívesen látott vendé­
gek lesznek s kényelmes ellátásukról gondoskodik 
a buzgó igazgatóság. A fővárosiaknak, kik e magyar 
tengeri fürdőt meglátogatni óhajtják, mindenben 
szíves fölvilágositással szolgál a fürdő jeles főor­
vosa, dr. Huray István, a ki egész május 15-éig 
budapesti lakásán (Ujvilág-utcza 1 sz.) időz. 
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Baleset a lépcsőn. Utóbbi időkben egész gond­
talansággal épitik a csiga-lépcsőket, és sok szeren­
csétlenséget idéznek elő. E napokban az aldunasori 
32-ik számú házában történt ily szerencsétlenség. 
Egyik este, mikor Czorda Bódog legfőbbb itélőszéki 
biró családjával együtt ment föl a, lépcsőn a 3-ik 
emeletre, a lépcsőzet két foka kitört és a családhoz 
vendégül hivott Kosztolányi Árpád orvosnövendék 
lezuhant a földszintre. Czorda ur neje együtt ment 
a fiatal emberrel, és szerencsére azon lépcsőn maradt 
állva, melynek fele leszakadt. Két lépéssel feljebb 
volt férje, alattuk pedig a tátongó üreg. Két leányuk 
már felment volt E jelenet borzalmát még növelte 
az, hogy a lépcső-lámpák leütése folytán sötétség 
állott be. A fiatal ember szerencsére nem szenvedett 
veszélyes törést, s valóságos csoda, hogy kisebb 
zuzódásokon kivül komolyabb baj nem érte. Ugyané 
házban lakik Vámbéry Ármin és a gr. Gerando-
Teleki család. 

A füzes-gyarmati zsidó színtársulat nagy hatás­
sal tart előadásokat. A zsidó életből vett darabokat 
játszik, s a közönség jól mulat. Nem régiben a 
„Nagysarlói saktert" adták, a czimszerepet maga 
az igazgató Fischer József játszotta, sok eredetiség­
gel és jókedvvel, ugy hogy folyton tapsolták és sok 
bokrétát kapott. Sőt, keleti szokás szerint, többen 
azt, a mi a kezüknél volt, fehér kendőjüket hajítot­
ták a színpadra. Az első felvonásban játékával, a 
másodikban dalaival ragadta el a közönséget. E 
felvonás után négyszer hivták ki s mindannyiszor 
sikerült magyar coupleteket rögtönzött. 

Bártfa városa leégését jelenti april 25-ikéről 
egy távirat. Ha e hír való, az országnak épen azt a 
városát érte pusztulás, melynek középkori épité-

* szeti jellege leginkább megmaradt. 
Egy előkelő ügyvéd öngyilkossága. Temesmegyé-

ben nagy feltűnést okoz, hogy Sulyok Móricz (előbb 
Stockinger) volt országgyűlési képviselő, legutóbb 
a temesvári ügyvédi kamara elnöke és a délmagyar­
országi ügyvédeknek egyik legkiválóbbja ohaba-
mutniki birtokán agyonlőtte magát. Az öngyilkosság 
indokai még ismeretlennek. 

SzasszuÜCS Vera, kinek politikai bünpöre és föl­
mentése oly nagy izgalmat okoz Oroszországban, s 
ki egyszerre rejtélyes módon eltűnt, mint Parisból 
jelentik, e hó 24-én oda érkezett. 

„Kisbérről", Baltazi hires lováról alaptalanul 
híresztelték, hogy elköltözött oda, hol nincs többé 
lóverseny. Kisbér él, de babérjairól le kell mon­
dania, mert a futtatásra alkalmatlanná vált. Ezen­
túl csak tenyésztésre fogják használni Angolország­
ban, hol egykor mint a Derby-dij győztese szerepelt. 

A keleti bonyodalmakról a húsvéti ünnepekre 
érkezett békés hi rek m á r szétr iadtak. Németország 
többféle javasla tot te t t Anglia és Oroszország meg­
nyugta tásá ra , de Angliának nem kellett se a kon­
gresszus, se az előkonferenczia, s nincs kedve azon 
ujabb javas la tnak is alá vetni magá t , hogy mind ő, 
mind az oroszok vonják vissza haderejöket Kon­
stant inápoly közeléből, mer t B i smark e terve sem az 
angolok j a v á r a szól. H a n e m még t a r t a diplomacziai 
közbenjárás Németország részéről ; ezalat t pedig az 
angolok szállítják csapata ikat Indiából a közép­
tengerre, az oroszok is ujabb erősítéseket küldenek 
a Ba lkán félszigetre, hol a „fölszabadí tás" műve 
oly sajátságos ál lapotokat t e remte t t már i s . Bumé-
liában, a Bhodope-hegységben a m u z u l m á n o k föllá­
zadtak az orosz és bolgár erőszakok mia t t , s a lá­
zadás h i r te len nagy területre csapott ki, ugy hogy 
mindjár t 20,000 mohamedán állt fegyverben, s az 
első összecsapásnál 500 oroszt öltek meg. Fegyver­
rel, pénzzel jól el vannak látva, s Oroszország, h a 
akar, gyanakodhat Anghá ra . A fölkelők ellen h i r te ­
lenében 30,000 orosz indul t meg. Románia is sok 
t á j t okoz Oroszországnak. Megszállotta t ehá t Ro­
mán iá t is s fenyegeti Bukares te t szintén, ugy hogy 
mind a fejedelem, mind a törvényhozás azon gon­
dolkoznak, n e m volna-e jobb békésebb vidékre köl­
tözni, s követni a r o m á n hadsereget , mely a lefegy-
vereztetéstől t a r tva , elvonult az oroszok elől Kis-
Oláhországba. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napokban: Psenyeczki 

^AGY SÁSDOB, a debreczeni ref. főtanoda rendes 
tanára, ki több nyelvtant adott ki levél szerinti ok­

tatásokban, 47 éves korában. — GALAMB JÓZSEF, 
köztiszteletben élt ügyvéd Veszprémben 69 éves 
korában e hó 18-án, másnap pedig régen beteges­
kedő EMMA nevű leánya, kit vele egyszerre temettek 
el. — Dr. TKEMKÓ MÁTÉ, szentszéki ülnök, s plébá­
nos a nógrádmegyei Szereden. — KERN LIPÓT, föld­
birtokos és gyártulajdonos Nyírbátorban, tevékeny 
élete 43-ik évében. — MÁTBAY-BABY ISTVÁN, vácz-
megyei kath. áldozár (Gyöngyösiné Mátrai Laura 
ismert színművésznő fivére) 30 éves korában Buda­
pesten. — HOBVÁTH JÓZSEF, birtokos, a régi jó ma­
gyar idők ősi szabású alakja, 71 éves korában Ta­
másiban. — POBOSZLAY LÁSZLÓ, Debreczen városá­
nak tanácsosa 58 éves korában. — SZABÓ ANTAL 
ügyyéd Veszprémben. — SCHVABTZ JAKAB, Schvartz 
Vilmosnak, a pesti biztosító intézet osztályfőnö­
kének édes atyja, 75 éves korában Sátoralja-Ujhe-
lyen. — HANKOVICS KÁBOLY, nagyváradi polgár 53 
éves korában. — TOBNALLYAY JÓZSEFNÉ, szül. Bay 
Lujza, 29 éves korában Tisza-Kesziben. — Özv. 
SZENKŐSZKI LÁSZLÓNÉ szül. Vilmányi Mikó Czeczi-
lia, 80-ikévébenBeregszászon f. hó 16-án. 

SAKKJÁTÉK. 
960-dik számú feladvány Shinkmann W. A.-tól. 

Sötét. 

VilásríS. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 955. számú feladvány megfejtése. 
(Qlesinger Zsigmondtól Gelsén.) 

9 Megfejtés. 
Vilígos. Sötét. 

1. Hd3-f4 Kd4—e5.(a) 
2. d2—d4f k t. sz. 
3. F mattot ad. 

a. 
1 c2—clV 
2. He5—c6f .. .. t. sz. 
3. F mattot ad. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. Sárospatakon : Géreez Károly és Németh Péter. 
Miskolcson: Hartmann testvérek. Kolozsvárit: Csipkés 
Árpád. Kolozsmonostoron: Brauner Gyula. Budapesten : 
K. J. és F . H., Boldog Kálmán. Nagyszombaton : P. E. 
és B. L. A konviktusi sakk-kör. Égerben : Tilkovszky 
Fridolin. Bécsben: Bláthy Ottó. Kis-Várdán: Váczy 
István. A pesti sakk-kör. 

H i b a i g a z í t á s : A 959. számú feladványban f2-ön 
világos gyalog áll. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Pozsony . N. I. Ódája Vörösmartyhoz, sem forma, 

sem tartalom tekintetében nem válik ki az iskolai kísér­
letek közül. A másik sem jobb. 

Nagy P á l aláírással egy levelező-lap érkezett kiadó­
hivatalunkhoz, melyben a „V. U." niárczius-havi füze­
tének megküldése kéretik. Á hely neve azonban nem 
áll a levelező-lapon, a postabélyeg lenyomata pedig ol­
vashatatlan, s igy a kiadó-hivatal nem teljesítheti a 
megrendelést, nem tudva, hová küldje az illető füzetet. 

Cs. D . Időszámítás néhány távoli népnéL Elég ér­
dekes összeállítás; ha megbízható forrásokból van me­
rítve, alkalomszerüleg sort keríthetünk reá. 

Sólyom lovag . Kísérletnek: mikép lehet a legegy­
szerűbb cselekvényt a balladai előadással homályossá 
tenni, megjárja. De a ballada homályossága nem a ho­
mályosság kedveért való, hanem a drámai előadás roha-
mossága idézi azt elő. I t t pedig arról szó sem lehet. 

Z . K . „Az én házam." Humornak nagyon halvány; 
költői alkatra felette vézna ; egészben oly köznapi s la­
pos, hogy alig mehet el vers-számba. 

M á d . B. Vettük a levelet; közlésével várunk, tűig a 
benne igért másik közlemény is megérkezik. 

E s q n i r o s . Inkább az e hetit halasztottuk a jövő 
hétre, miután sorai szerint akkorra nem számithatunk 
folytatólagos küldeményre, s jelen számunkra az alkalmi 
közlemények úgyis nagyon fölszaporodtak. Kérjük azon­
ban minél előbb a folytatást. 

A l k o n y a t k o r . A leiró elem a'subjectiv lyrai elem­
mel nem olvad össze eléggé; s ez a költemény összes 
hatását csökkenti. Egyes részei elég csinosak s az egész 
reményt nyújt a szerző tehetsége iránt. 

P i t y - P a l a t y . A „Naplopó"-ból vett részletben van 
itt-ott egy figyelmet gerjesztő vonás; de a figyelem azon 
mód ellankad ismét, a hosszadalmas, lapos, üres leírás­
ban, szó-árban. így a mint van, nem sok néz ki belőle az 
egész „humoros költői elbeszélésre" nézve. 

HJSTI-ZTJLPTAR. April. hó. 
Nap Kitholikm és protestáns 

28JVF 1 Fehér vasár. F 1 9.uas. gen. 
29JH Maximin !Antalka 
3 0 ^ Sienai Katalin JEutróp 

1|S Fül. és Jak. ap. Fülöp, Jakab 
2iC Athanáz, Zsig. ÍZsigmond 
3JP Jéz. ger. és szög.ÍKereszt fölfed. 
4vS Mónika, Flóris Fiára, Amália 

GSrBg orosz Izrulits 

16 1 Husrédvas. 25 Okozias 
17lnilisvétMfö26B.,J.h. 
18 Hnsvétkedi 27 
19 János 28 
20 Theodor 29 Oziás 
|21 Január 30 Rosch. 
22Paraclitus 1 Ii.K.S.'p. 

Hold változásai. ;§> Első negyed 9-én 11 éra 48 perczkor éjjel. 

T a r t a l o m : Az uj angol miniszterek (hét arczkép-
pel). — Két arany-menyegzös pár (négy arczképpel). — Évek 
múlva. — A Héttorony (képpel). — Angol matrózok fegyver­
gyakorlata (képpel). — „Hat született vak meggyógyítása." — 
Tizenöféves kapitány (képpel). — Egyveleg. — Melléklet: A 
nagyváradi kiállítás. — Áz uj házszámozás. — Az amerikai 
egyetemek nyáron. — Irodalom és művészet. — Kózintézetek, 
egyletek. — Egyház és iskola. — Mi njság ? — Halálozások. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Hetinaptár. 

Figyelmeztetésül! 
Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetésük 

márczius végével lejárt, felkérjük, hogy előfize­
téseiket mielőbb megújítani szíveskedjenek, ne­
hogy a lapok küldésében fennakadás álljon be. 

Előzetés i föltételeink negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 3 frt — kr, 
A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok a Háború-

Krónikával együtt 3 frt 50 kr. 
Csupán a Vasárnapi Ujság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Ujság a Háború-Krónikával 

együtt 2 frt 50 kr. 
A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 

előfizetőinek külön mellékletül önálló füzetben adjuk 
a keleti bábom folyamának rövidre vont történetét, 
3 ivre terjedő füzetben. 

• • A Háború-Krónika czimü képes melléklapun-
kat, mely a háború és a kongresszus befejezése után Világ 
krónika czimmel az eddigi terjedelemben, szintén hetenként egy 
ivén s képekkel fog megjelenni, előfizetőink negyedévre 50 kr., 
félévre 1 frt, egész évre 2 frt pőtdij mellett kaphatják meg. 
E melléklapot minden előfizetőnk arra az időre rendelheti 
meg, a melyre a főlapra beküldött előfizetése szol. ssUI 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az 
előfizetés megújításánál, vagy a Háború-Krónika megren­
delésénél ezintszalagjukból egy példányt a posta-utal­
ványra ragasztva beküldeni, s minden reklamácziot és egyéb 
a szétküldésre vonatkozó közien.ényeket a kiadó-hivatalhoz 
küldeni. 

A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz. t. 

Felelős szerkesztő : Hagy liklÓS. 
(L. Egyetem-tér 6 BZ.) 

Mindenki tudja, mily sok hűsítőt, pasztillát 
és más gyógyszert kell meghűlés, hurut vagy lég­
csőbajok gyógyítására alkalmazni. — Ezen beteg­
ségeknek uj módóni gyógyítása a G u y o t - f é l e 
k á t r á n y - t o k o c s k á k által nem kerül többe, 
mint naponta 10—20 krajczárba. 

Minden étkezéskor 2 vagy 3 tokocskát bevéve, 
gyakran már az első adag bevevése után nagy eny­
hülés tapasztalható. 

A nagy számú utánzások elkerülésére megjegy­
zendő, hogy a czimkéken Guyot ur aláírása három 
szinü nyomásban van feltüntetve. 

E a k t á r a k B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszertára a „szent lélekhez", király-utcza 7.; 
a „városi gyógyszertárban", városháztér 6. sz.; — 
P i l l i c h F e r e n c z gyógyszertárában a „magyar 
király "-hoz marokkói utcza 1. sz. a. és a legtöbb 
gyógys z ertárakban. 

A legmakacsabb kétkedőnek is meg kell bizo­
nyos szer ezélszerüségéről és jóságáról győződni, ha 
figyelembe veszi a naponkinti bizonyságokat és a 
nagy bizalmat, mint ezt évek hosszú során át ki­
vívta a kir. szab. köszvényvászon Török József ur 
gyógytárából (király-utcza 7. sz.) Mtünő gyógyhatá­
súval. Egy csomag a legtöbb esetben elég a keresett 
gyógyulást eredményezni. W. Z. 

Figyelmeztetünk Kaufmann és Simon urak Ham -
burgban, lapunk mai számában levő hirdetésére. 
Egy, főnyereményekkel oly gazdagon ellátott sors­
játék eredeti sorsjegyeiről van abban szó, hogy azt 
hiszszük, miszerint azok nálunk is a legélénkebb 
keletnek fognak örvendeni. Ezen vállalat teljes bizo­
dalmat érdemel, miután a legjobb állambiztosité-
kokkal van ellátva, s az említett czég is szigorúan 
szilárd kezelés, valamint számos nyeremény kifize­
tése által mindenfelé ismeretes. 
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Egy hatszor hasábzott petit Sor, vagy annak helye etyszerí iktatásnál 
16 krajczáx; többszöri iktatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden 

ígtatás után 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivaí ahmk számára hirdetményeket elfogad Bécsben : H i t i t i -
s'.ein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstátto Ni. l a 

Oppelik A. Yt'ollzeile Nr. 23. 

NŐKNEK. 
Osztrák-Mapyarország legelőkelőbb orvosai és tanárai Kor í t n í cza 
va s t a r t a lmú savanyúvize t jó reményű nőknek, kik könnyen és m Ki­
den bsj nélkül szülni akarnak a legmelegebben ajánlják — aranyeres 
báotalmakban felülmúlja Carl»baiIot és Mar ienbado t . Rész etes 

' p rog ra inmot kívánatra ingyen szét&üld a 

koritniczai fürdőigazgatóság;, 
(Lip tó megye) 

Viz kapható Kilcskiity L. 3 R a d o e s a y é s B á n y a i n á l és minden g y ó g y s z e r t á r és fi iszer-
k e r e s k e d é s b e n . Hl! 

A valódi Hoff János-féle maláta-készitméoyek, 

aláta-csokoládé 
és 

maláta-mellcziikorkák. 
A csász . k i r . o s z t r á k , n é m e t , s zá sz s t b . u d v a r i s z á l l í t ó 

H O F F J Á N O S - h o z , B é c s , B r á u n e r s t r a s s e 8 . 
G-alatz. Felkérem, ha csak lehet, soraim vételénél azonnal ismét 12 font 

maláta egészségi csokoládét, melyet már előbb is kaptam s mely nekem mindig 
igen használt, gőzhajó utján küldeni. 

Abramovich Mihály, 
az osztrák magyar es. kir. konsulatus kikötői kapitánya. 

Hasonlóképen Pfotenhauer lelkipásztor ur Sommersdorfban Pekun mellett. 
Nem mulaszthatom el, hogy az igazsághoz hűen be ne ismerjem, misze­

rint az ön kivonata egészségemre felettébb előnyösen ha to t t ; általa nevezetesen 
a teljes étvágytalanság s az emésztési bántalmak, részben eloszlatva, s régi 
begyökeredzett aranyeres bántalmaim legalább csillapítva lőnek. A köhögés és 
ismételten visszatérő rekedtség ellen a inalátakivonat-mellczukorkát előnyösen 
használtam. 

Ugyanaz egy későbbi levelében: 
"Egyedfil az ön malátakivonata használatának vélem köszönhetni, misze­

rint eddig a durva időjárás daczára mégesak hivatalos működésemben sem let­
tem betegség által hátráltatva, míg ellenben ezelőtt télen olykor beteges 
voltam » 

R.-mbean tisztelendő ur Bachrán (Mersebnrg), megjegyzi: 
"Örvendek önnel közölhetni, miszerint az ön gyártmányainak oly szám­

talanszor nyilvánitott dicsérétéhez én is hozzájárulhatok. stb.» 
Hasonlóan Witzer tisztelendő Ulfenben (Kurhessen): 
«A kivonat használata ideglázból felüdült nővéremnél, kinél minden egyéb 

erősítő szerek nem akartak használni, meglepően jót tett. Továbbá egy régi 
köhögés, melyben anyám nagy fájdalmak között szenvedett, a használat alatt 
felettébb megenyhült.* . 

Valamint végezetül Pintschkoms tisztelendő ur Belzigen: 
«Hogy a maláta kivonat beteg fiának igen jót tesz. 

HF" Köszönő irat. "^jf 
mindenkinek hasznára közzéteszem, hogy makacs katarhnsom és köhögé­

sem, melyek ellen hiába alkalmaztam mindenféle szereket, a Hoff lános-féle 
maiáta-készitmények használata által egészen megszűnt. Ennélfogva ezen szereket 
mindenkinek, a ki hasonló betegségben sinlik, a legmelegebben ajánlhatom. 

Budapest, 1878. april 6. Csikasz János, 
m. k. honvédszázados. 

Csak az első, valódi Hoff-féle malátakészitményeket kell kérni; az utá­
nozott maiáta-készitmények, az orvosok véleménye szerint káros hatásúak is 
lehetnek. Ez szolgáljon minden megkisérlett ámítás ellen útmutatóul. 

Eladás nagyban és kicsinyben: 
Hoff János fiókja: Budapest, kalap-utcza 10. 

t o r a b b á T Ö R Ö K J Ó Z S E F u r n á i , l r i r á l y - u t c z a T . s z . 
B A U E B J Á N O S é s T Á R S A u r a k n á l P o z s o n y b a n . 

g^F~ Arak: ""^f 
Maláta-kiVOnatu egészségi sör egy palaczk 60 kr. Ládával és palaczkok-

k a l : 6 pal. 4 frt, 11 pal. 6 frt 60 kr., 28 pal. IP frt, 58 pal. 32 frt — Va kilo 
maláta-CSOkOládé I. 2 fit 40 kr., I I . 1 frt 60 kr., I II . 1 frt. (Nagyobb mennyiség­
nél árleengedéssel.) — Maláta-bonbon 1 zacskó 60 kr. (Va vagy Vt zacskóval is.) 
— Gyermektápláló malátaliszt 1 frt. Concentrált malátakivonat l üvegcse 1 frt 
vagy 60 kr. Egy kéSZ malát 1-fÜrdŐ 80 krba kerül. 

2 f r t o n a l u l s e m m i s e m k ü l d e t i k . 

gyomorbajok, vérszegénység e's lesoványkodás. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
tttcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A MAGYAROK TÖRTÉNETE 
rövid előadásban. 

Irta 

HORVÁTH MIHÁLY. 
Ötödik javított kiadás. 

TVasry 8 - r é t . — A r a f ű z v e 3 í r t . V á s z o n b a k ö t v e 4 f r t . 

LUHI MARGIT-FORRÁS 
legtisztább szikéleges ásványvíz. 

Hazánk ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét a lélegzési, 
emésztési és húgyszervek idült hnrntos bantalmainál, torok- gége- légcső- és 
hörg-betegségekben kiváló sikerrel használják Budapesten: Dr. Korányi Fri­
gyes, — Dr. Kováts Sebestény Endre, — Dr. Oebhárdt Lajos, — Dr. Navratil Imre, 
— Dr. Foór Imre, — Dr. Kétly Károly, Dr. Barbás lózsef; Bécsben; Dr. Bam-
berger Henrik, egyet, tanár és közkórházi főorvos urak. — Ezen tekintélyek nyi­
latkozatai szerint a Margit-forrás nemcsak méltó versenytársa a Seltersi — Glei-
chenbergi — Giesaübli — Radeini — Vichy — Emsi s hason összetételű vizeknek, 
hanem gyógyhatásban azokat több tekintetben felül is múlja. A Margitforrás 
gyógyhatasát igazoló bizonylatok ki -ánatra bárkinek készséggel megküldetnek. 

Dr. Karlovszky utóda forrás-igazgatósága. 

f Kizárólagos főraktár 1 

Édeskuty L. 
ni . k . u d v a r i á s v á n y v i z - s z á l l i t ó n á l 

B U D A P E S T E N , E r z s é b e t t é r - I - s ö s z á m a . 

Kapható minden gyógytár és fiiszerkereskedésben. 

Franczia hajfestö-szer. (Clrfllialip fiit) 
Ezen, Parisban és Fi ancziaország egyéb városaiban több év óta a legjobb sikerrel alkamlazott haj-

estőszer, mely minden eddig e czélra használt porokat, kenőcsöket és folyadékokat kényelmes és biztos 
alkalmazása által, valamint gyors 8 meglepő eredményével — mely 10—15 perez alatt bekövetkezik — 
messze fölülmaija; mindenki által könnyűséggel és az egészségre káros hatás,nélkül használtatott, mely­

ei a haj fekete, barna, vagy szóké szinre tetszés szerint meg festet hetik. — Á r a egy d o b o z n a k haszna-
ti utasítással együtt 2 frt. . . „ 

B u d a p e s t e n a m a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r b a n T O R O K J Ó Z S E F 
gyógytárában, király utcza 7-ik szám alatt. 4272 

| A FRANKLIN-TÁRSULAT 
1 magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utoza 4-ik szám) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

o-o—o-o 
KÖZIGAZGATÁSI 

DÖNTVÉNYTÁR. 
í M u l l i ÉS KM. E l ö l ELVI JELENTŐSÉGŰ 

HATÁROZATAI ÉS SZABÁLYRENDELETEI. 
SZERKESZTI 

Dr. D Á R D A I S Á N D O R 

BÁRCZY ISTVÁN, 
minist, titk. 

Dr. KELEMEN MÓR, 
oszt. tan. 

Dr. KOGLER JÁNOS, 
oszt. tan. 

Dr. SCHNIERER GYULA, 
oszt. tan. 

és 

GRÜNWALD BERNÁT, 
minist, titk. 

KILÉNYI HUGÓ, 
oszt. tan. 

LEÖVEY SÁNDOR, 
minist, titk. 

ZL INSZKY IMRE, 
kir. it. tábl. biró. 

ELSŐ ÉS MÁSODIK ÉVFOLYAM. 
StT" A i - a . e g y - e g y f o l y a m n a k f ű z v e 3 f r t . "&@ 

Dr. D á r d a i S á n d o r » ministertanácstól nyert engedélyt ezen gyűj­
teményes munk.i kiadására s B á r c z y I s t v á n minist, t i tkár ; Dr. K e l e m e n 
M ó r oszt.-tanácsos; Dr. K o g l e r J á n o s oszt.-tanácsos; Dr. S o h n l e r e r Gyu la 
oszt.-tanácsoa; G r ü n w a l d B e r n á t minist, t i tkár ; K i l ó n y i H u g ó oszt. ta­
nácsos; Leővoy S á n d o r minist, titkár, és Z l inszky I m r e kir. it. táblai biró 
urak közreműködésével eszközöltetik ezen anyaggyüjtemény, mely legnagyobb 
részben oly szabályrendeletek, sőt egyes concret esetek elintézése alkalmá­
ból felmerülő oly ministeri határozmányokat tartalmaz, melyek természet­
szerűen a rendeletek tárában nem közöltetnek. Kiváló érdekkel birnak még 
ezen első kötetben a választási törvény alkalmazására vonatkozó curiai 
határozatok, melyeket az ép most országszerte működő felszólamlást bizott­
ságok figyelmébe ajánlunk. Az összes anyaggyüjtemény az egyes szakminis-
teriumok szerint rendezett tárgymutatóval van ellátva, mely könnyű átte-
kinthetésével e munkának gyakorlati hasznosságot biztosit. 

* 

£ 
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R Q B E Y és T Á R S A I hírneves gözcséplőgépei. 

ROBEYES TÁRSAI 
L I N C O L N B Ó L ( A n g o l h o n b a n ) 

B U D A P E S T E N . 
11* o d a : G y á r é s r a k t á r : 

IX. tfllöi-út 1. szám. IX. JRákos-utcza 7. sz. 
ajánlják országszerte legjobbnak ismert 

tűzauyagot megtakarító 
S Z é n , f a és S Z a l m a f Ü t é s r e berendezett 

J a v í t o t t gőzmozdony. Gr CÍ> ! Z IVE O S S 3 D O K T "5T - A . X ü A . T Szak. „ v a s g e r e n d á s 
felülmulhatlan és b á r m e l y i d ő j á r á s v i s z o n t a g s á g a i n a k legjobban ellentálló 

€5» 
szabadalmazott magán etető szerkezettel vagy anélkül. Kazal-épitőket, lőjárgányokat, kézi csépiégépeiket, kaszáié és arató gépeket. M a l m o k a t , 
szecska és répavágókat, Bakerféle rostákat, tr ienröket és minden más a gazdasági gépszakmába vágó eszközeiket. Mindennemű javítások gyorsan 
és legOleSÓbban teljesítetnek. Bővebb tudósítással és árjegyzékkel szívesen szolgálnak: R O B E Y é s T Á R S A I Budapest, IX. CllŐi Ul I. SZ. 

Szebt) és olcsóbb 
mint bárhol! 

2V« f o r i n t 
egy v a l ó d i ha j fona t 
egészséges hosszuem -
berhajból, 80 centi­
méter hosszú tömött, 
betét nélkül, Szebbek 
3 frt, 37« frt, 4 égés* 
5 frtíg a legpompá­
sabbak 

LOWESBEOÍ J. 
első és legnagyobb 

hajfonat és chignon-
gyárában, Budapest, 
kismező-uteza 30. sz. 
I. emel. (a terézvárosi 
templom közelében). 

Vidéki megrendelések pon­
tos és lelkiismeretesen, után­
vét mellett, beküldött haj­

minta szerint. 4193-

kert-

Margitszigeti gyógyfürdő 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

35° E . meleg artézi forrás — porczellán-, márvány-, kád- és kőfürdők zuhanykészülékkel — nagyszerű 
• 300 teljes kényelemmel berendezett szoba — társalgási terem — kül- éa belföldi lapok — naponta zene. 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i hévviz kedvező e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely idült csúza. A csuz, köszvény, erőmüvi 

behatások, typhus után fellépő hüdések. — Zsábák. — A csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és 
külsértéseket követő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — Börbántalmak. — Vizelési nehéz­
ségek. — Méh- és hüvelybántalmak. 

A hévviz belsőleg eredménynyel használtatot t : idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. 
A szigeten van gyógyszertár; ellátva mindennemű ásványvízzel. Eendelő orvos: d r . V e r z á r . 
Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árelengedés. 
A szigeten lakók a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 341$ 

A nyári idény május 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelőségi irodában. 

(Utolsó posta: ó-Buda.) A m a r g i t s z i g e t i f e l ü g y e l ő s é g . 

. Meglepő ju t i -
nyos, belövött biz­
tonsági revolver, S 
nagyság- és 25 töl­

tény frt a, f, 9, vésettek 7, 9, 
II, hatásos iBvid középen gynló 
Bulldog revolver frt 13 15—17. 
I j ! Nagy utl ruhavédö tekercs 
i 75, 6.75, szilárd készítésű uti-
só'rö'nd és kézitáska minden 
•igyságban, ang. plaidszíj 90 kr. 
Czéfszerüen berendezett uti-
uekrények vállba függeszt­

heti! t á s k á k . 
I .ov i ia ló-n jer -

ffek, angol disznó-
, hör, 15—85, kettős 
•kantár 4.so—10, ken-

fyels/ij 2.50—3.5", terhelő 2.20— 
• 60, izzasztó 3—5, kengyelvas 
160—3 60, zabla 180—3.75 Lo­

vagló-vesszők. 

[
mindennemű leg­
újabb, személyes 
oltalom-, házi 

használatra és 
betegápolásra, felöltök és kö­
penyek csuklyával frt 7 50,9,10. 
'% 17, légpárna 4.80—7 50, allö-
»et- és anya-fi cskendők frt 1.80, 
J 2-40, 3.60, érez allövet-fecs-
*endö nyomó szerkezettel frt 3 50 
'gybetetek gyermek- és beteg­

ágyasnak 70 kr., 1.35, 2.70 
l ier tcsz-kí 's iürészszel 1.30. 
170,6.60, kerti fecskendő frt 10-
«2. hernyó-olló t.GO, kerti olln 
Ml, 8, faág-fiirész 75 kr., 1.50 

*•. Gyári raktár párisi és 
bécsi szoilavizke'szii-

i lekből, ine ylyel min 
denki könnyen készítheti 

kezén mindig friss, kellc-
_ ' mesén üditő italt, nagyban 
i gyenkint gyári áron: 
'/« 1 i'/i Pl, 2 3 1ier 

Irt.7 8 9 ]0 12 14 
"giolib minőségű s z ó d a és 

borkő 2'/, font frt 2.— 
Vlz-tzuró egészségnek ártal­
mai viz tisztításához irt 2 50 
*Ja. 5.50. edénynyel frt 5.50 
tv. . . ií-40- u 70' I 2 - 5 " -
m 11.70 ltucz. tartós hritt.ércz 
*?o-készlet , savanyban sem 
f£íU ' i. tl,czat k á l í s kanál 
J.30, evőkanál 2.70, villák 2.70, 
kések 6.80, tejmerő kanál 45 kr. 

_|evesmerö 90 kr. 
Tavaszi á r -

% nye'kosztó le-
ÖB gyeznk, divatos 

i s é t a b o t o b , 
*«zelő-Kombok be.űkkel, tek-
•°»cz, elefántcsont 1.20, selyem-
. . . esernyők 4 50—7. ' 
Í I - i ? h " z a b á d b a n , szilárd 
" * ;' cf°Q et-játék trt 18, ru-
£'"?-ballonok. Flóbert czél- és 

__ fr»ba-ren<leiesnél képes 

gertesz Tódortól 

madár-fegyverek frt 12, t4, 17, 
21, golyós töltény száza 50 kr. 
Dr. Se.hreeber-féle teljes t o r n a -
készülék frt 14.50, külön egyes 
tornásza i eszközök, tornagolyók 
kilója 30 kr., nagy kuglizó-
bábuk frt 2.25, lignitin ga->c 

tum-golyö 1.40—4 frtig. ' 
Vagy g y e r m e k - k o c s i frt 12.50 
H a r m o n i k a , accordeon tremolo 

trombita <líS/.i;éssel frt 7.-
tjombrTjré*sz-szekrényeka házi 
iparhoz frt 6, 15; 12 drb. fü­
rész 10 kr., mint i-lap 10 kr., 
fürész-ráma 2.20 - 2 80 jávor 
dió, ^cseresznye íournir-lapok. 

Anyák különös figyelmébe! 
Tápláló-üveg, az ajkak nyo­
mása által magától működő, 
trt 1.20, ang. fog-gyöngy, ös-
mertszerfogzó gyermeknek 3 frt 
Amerikai tárgyak: Kés-élesitő 
60 kr., üvegvágókerék 60 kr . 
sardínaszeleneze-nyitó 50 kr., 
habverő frt 1.50 kr., csepp-felfogó 
tiveidngasz vörös bornak 60 kr., 
dugasz csappal ásványvíznek 
stb. 75 kr., dngaszemelö, nél-
külözhetlen erősen dugasz U 

üvegnél l, 1.90, 2.15. 
j | | | Háziasszonyok védve & tej-
UJ - hamisítás ellen a tejvizs-
s á l ó frt 1. Jetoline, í folyadék, 
összekeverve előkészület nél­
kül elenyészhetlen fehérnemű-
bélyegzőt • ád frt 1. Margneli-
don, porczellán üveg, ta tékstb. 
azzal ragtisz va, vízben vagy 
tiizben tart, 85 kr. Mastique 
fogkefe, eladás jótállás mellett 
a scFte-kihnllás ellen, 30, 35. 

40, 60 kr. 
Rechaiul hang g j o r s f o r -
r a l ó , borszesz felét fogyasztja, 
•rt 2.50, 2.75, 3, hozzá edények 
1.75. Borszesz Comfort k á v é -
fozö-a:é|i, igaziiható kevesebb 
és több csésze kávéhoz, 12 perez 
alatt z iiuat-megtartással löz 
kávé , frt 5 60, 7.50, 9.50, 18.80 
Szén-vasa ló előnye: fűtőanyag 
és idötakarltáí, frt 4. biz ta 
lapos finom érez z s e b - n a p ó r a 
iránytűvel frt 1. szabályzóit 
utl óra, felköltönek is hasz­
nálható, 6.—, életmentő a mel­

lény-zsebben Irt 1. 
U o h á n y z ó k n a k aj cigarette-
késziiő, karikának jobbra és 
balra húzásával szivarka készül, 
75 kr. Wangel-éle szivarka 
henger-gép, 20 perez alatt 100 db. 
szivarka készíthető, frt 3.75. 
Uosmopolit csatornás vad'ez-
pipa, eíésrhetlen fából, ba^-ót 
nem képez, frt 1.—1 40. Leirjo' l> 
Maurer-féle kanóezos e y u r a -
t a r t ó 85 kr.,trt 1.15. Gőz pipa-
szár-iisztitó 1.80. llohányvasé 

gép frt 13 50, 18.  

árjegyzék inellékelleilk 
H l II %1'KST. 

UuroIl>a-ulcza '£• szám. 

Mattoni 

BUDAI király-keserüvizs 
a bel- és külhoni legelső orvosi tekintélyektől megrögzött 
székrekedés, s minden ebből származó betegségek ellen, 
még hosszabb használatnál is minden káros utókövetkez­
mény nélkül, a legmelegebben ajánltatik. 

mattoni és Wille, cs. t osztr. Él szállítót, 
t u l a j d o n o s a i az e g y e s ü l t 6 b u d a i k i r á l y - k e s e r ü f o i T á s n a k : 

D e á k - f o r r á s , H u n y a d i M á t y á s f o r r á s , 
H e i n r i e h - f o r r á s , H i l d e g a r d - f o r r á s , 
S z é c h e n y i - f o r r á s , I s t v á n - f o r r á s . 

G y ó g y - u t a s i t á s o k é s r ö p i r a t o k i n g y e n : 

Budapest , Dorottya-utcza 6. 
R a k t á r a k B u d a p e s t e n : 4312 

Brázay Kálmán. IV. muzeum-körut 24 Bre-zler Ferencz, IV. Marin 
Valeria-utcza 1. Beck Mihály, IV. Sebestyén-tér, Diviaczky János, VII. 
kerepest ut 17. Dsnczer József V , i agv-korona-uteza. Kdesku ty La­
j o s , V, E rzsébe t t é r 1. Eiser Ede, I, Tabán. Fettich György, VIII, 
zerge-uteza 1. Graefl K. J . V. nádor-uteza és föut sarkán. Hoffmann 
József, V, Aksdemi .u tcza . Ha bauer testvérek, VII, király-ntcza 10. 
Heinz! M., VII, kerepe i ut 2 i . Iványí Mihály I, Tabán. Kreische Antal 
IV, sütö-uteza Keller Antal VII, ki ály-utcza 19. Kopp János VII, ke­
repest ut. Messik testvérek, VII, király-uteza Mocznik L. IV, Deák 
utcza 12 Máes Já oa VI, váczi körot 58 Mészáros Miklós, V, nádor-
oteza iO. Odor Mór, IV. hal-tér. PatakyésWalthier, IV., hatvani-utcza, 
1 Puxbaum Sándor utódai VII, király-uteza. Radoesay és Bái iyny, 
IV. ko rona berezeg u t e / a !(. Rész Károly, VI, szerecsen- és hajós-
utcza sarkán. Szilber Antal VII. Károly-körút 1 Stern és Schmidt, IV 
Károly-körut 2 Schiefner Nándor, VII, alsó erdősor 35. Tátray Lajos, 
VII, kerepest ut, Tyrnauer Gvörgy, IV, mészir w-uteza. Vo; l Károly, 
VII, kerepesi ut. Vidosfalvy'J. F , VII, Wesselényi-utcza 17 Wagner 
András, V, Árpád-u'cza 1. Zeisler Ignácz, VII, király-uteza 5. Zubeck 
és Báthory, IV, egyetem-tér 3. Francesco Pasoli. 

A i-RAIiin IN TARQIII l[TmaS7-ü"0d-mté2,! t kiadásában (Budapest, 
egyetem-ateza 4) megjelent és kapható' 

1 PRJklik'l III TJÍDCIli I T m a S 7 irod. intózet Kiadásábani Budapest, 
" • H H n r i L i n - I A n ü U L A I «gyetem-Htcu 4) meejeleni sí kapható: 

Dr. Pattison 
köszvény - gyapotja 
enyhiti azonnal s gyógyítja gyorsan a 
osúz és Köszvény 
bármely féleségeit, úgymint: arez-, mell-, nyak- és fog­
fájást, fej-, kéz- és térd-köszvényt, tag-szaggatást, hát- es 
ágyékfájásokat. 

Egész csomag 70, fél csomag 40 kr . Török József, szent­
lélekhez czimzett gyógyszertárában Budapest, király-uteza 
7.; Bókon Antal, szerb-uteza 1. Aradon; Henriéi F . gyógysz. 
Pozsonyban; Pecher J . E. gyógysz. Temesváron. 4330 

Falusi Könyvtár. 
E g y - e g y k ö t e t f ű z v e 5 0 k r . 

'Magya r méuészkönyv, vagyis útmutatás a sikeres | 
méhtenyésztésre, tekintettel a különböző tenyésztésij 
módokra. Irta dr. Farkas M. 

2. ügyes Mari, a kis konyhakertészné, vagyis alapos 
oktatás a zöldségtermesztésben, Metzger müve után 
magyaritá István bácsi. 

3. Takarmány-növények ismertetése és tenyésztése, rét-j 
mivelési és takarmányozási naptárral és számos fa-! 
metszvénynyel felvilágosítva. Irta dr. Farkas Mihály.' 

4. Kereskedelmi növények művelése. Nevezetesen az 
olaj-magú, foualbeli-, festő- és egyéb gyáraknak való 
végre a közhasznú fűszeres növények miképeni ter-
mesztéaéröl szóló kézikönyv. Ir ta Reischer Endre. 

5. Juhtenyésztés és gyapjnismeret, a juhbetegségek is­
meretével és gyógyitasmódjával. Irta Reischer Endr*' 

6. Gyakorlati és elméleti sertéstenyésztés. A magyart 
gazda-közönség használatára. Saját tapasztalata' 
nyomán irta Dely Mátyás, sz. k. Debreczen város] 
állatorvosa stb. Második kiadás. 

7. Apré majorság yagyis: a baromfitenyésztés foglalatja. 
Honi és külföldi tekintélyek nyomán saját tapaszta­
lásaival bővítve. Ir ta dr. Farkas Mihály. Számos fa­
metszetekkel. 

s. A bogyár-gyfimölcs tenyésztése, irta Farkas Mihály} 
9. A dinnyetenyésztés foglalatja és a legjelesebb honi és 

külföldi csemegefajok ismertetése. Irta dr. Farkas M. 
földbirtokos. Eredeti ábrákkal. 

10. A szarvasmarha-tenyésztés. Irta Kigiy s. 
11 Eperfa- és selyemhernyó-tenyésztés. Irta Áron Ede. 
12. Szarvasmarha haszonvétele. írta Kigiy s. 
13. A SZŐlŐmíveléS k á t é j a . I r t a d r . Perlaky M. 
11. Bo rá sza t i v a g y i s p inczegazdásza t i k á t é . I r t a d r . Per­

laky Mihály. 
iö Miként emelhetjük gazdaságunk jövedelmét. A föld-

mivelő nép számára. I r ta Réti. 
H5 lépszerü és a gazdaság minden ágaira vonatkozó 

mezei gazda naptára, az uradalmak tisztjei számára. 
Egy, a marhavészt távoztató és elűző rövid jegyzettel. 
Ring Adorján által összeállítva. 

17. A tengeri nyulak tenyésztése, Közli GrMczy Géza-
Előszóval ellátta Korizmis László. 

18. A lótenyésztés mint a mezei gazdasági állattenyész­
tés egyik ág». Az ez irányban megjelent legjelesb' 
szakmunkák felhasználása mellett. Irta Kodolányi A 

19. Állatorvosi jé tanácsok. Első könyv: az állat és élete 
Saját tapasztalása nyomán irta Dely Mátyás. 

20. A földmivel és alapelvei. Francziából V i k t o r B e n d u 
után közli Grubiczy Géza. 

21 Állatorvosi jé tanácsok. Negyedik könyv. A b e t e g 
s e r t é s o r v o s l á s a . Saját tapasztalása nyomán ir ta 
Dely Mátyás. 

2*. A mező- és kertgazdaságra káros rovarok ismerte 
tése és azok irtásmódja. Számos fametszetű ábrá­
val. Irta dr. Nyáry Ferencz. 

23. A gynmölcsfatenyésztés cserép- és faedényekben 
és az így s a szabadföldben nevelt törpefák ok­
szerű, vagyis növényélettani alapokon nyugvó met-: 
szése, irta Kodolányi Antal. — 27 fametszvénynyel. i 

2\. Állatorvosi jé tanácsok. Második könyv: A beteg-
állat-gyégytan, szülészet és hnllavizsgálat. Saját 
tapasztalása nyomán irta Dely Mátyás. 

25. A gazda, kertész és erdész leghasznosabb barátai 
az állítok között. Dr. Gloger u. W. G. müve nyo­
mán írták Sjiorzon Pál és Ébner Sándor. 

26. Gazdasági trágyaisme, vagyis a trágyázás alap-' 
elvei. A magyar gazdaközöuség számára irta dr. 
Nyáry Ferencz. 

FIEDLER 16IÍCZ. 

A telekkönyvi tőrvény 
gyakorlati *t*»im«z.«« 

Harmadik kiadás. Fűzve 2 frt 4Ű kr. 
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A „TÖRÖK SZULTAN"-hoz 
„ . , czimzett f 

NOI DIVAT ÉS KÉSZ RUHA-RAKTARBAN Budapesten hatvani-utcza, az ujvilág-utczával szemben 
k é s z r n J i á l i legújabb divat szerint a legolcsóbb ára- legrendelések is ugyanezen árakon pontosan és gyorsan 

kon kaphatók: és pedig 15 frt, 18 frt, 20 frt, és 25 frt- teljesíttetnek, és kívánatra minták küldetnek. 
ért igen finom kelmékből. N a g r y v á l a s z t é k kész tavaszi felöltőkből párizsi 

fekete t e r n ó > r u h á k 20 frttól kezdve. minták szerint 6 írttól kezdve. 

CZIM: A „Török s z u l t á n i h o z . Budapest, hatvani-utcza. 
mmff*r ir«d»ii»t (**„*»«» ki«44«*]>M 
> * 4 » p — t — (mfjmtmm-ntm** 4. —ám) 
mmtímlm»* ét mladna k8ar**»*aa£» 

A VÉRES PÉNZ. 
ffi&gény, 

Irta 

William Cobb. 
Fordította 

C s u k á s s i J ó z s e f . 
Ára fuwve 1 fürint. 

Lepja l találmány! 
Fertőtlenítő 

varázs-papir, 
mely gyermekeknek u^y, mint fe I-
nöttekuek rendkívül mulattató esz­

közöl szolgál. 
E papirt apró re­

ndekbe kell ös-zerak-
, stetszés szerinti 

helyen meggyújtani, 
\ mire hamvából ter 
^mészetes-iek tetsző 
fű tűnik eló, mely 

Vendkivül kel lemes 
' i l latot áraszt maga 
kőül . 

Egy csomag 5 0 lappal (mintá­
ul) 43 kr. (levélbélyegbeni) ' ektt-
dése mellett bérineutesenmegkül-
derik 

Egyedül és kizárólag kapható 

Klingl és Társa 
első bécsi 

nüntmíÜM Marában, 
B é c s I . , 

Kárntnerstrasse 48. 
NB. Képes árjegyzékek va'.a-

mennyi raktáron levő varázskészü­
lékek, talányos és tréfa* tárgyakról 
minden küldeményhez Ingyen 
melléke tétnek. 4463 

öyors és biztos segély gyo-
morbajban szenvedőknek. 

D r . R o s a 

életbalzsama, 
a legjobb és leghatékonyabb 

szer az 

epméf fentaríására, 
a vér és nedvek tisztitá 
sa és tisztántartására s a 
jó emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
d 50 kr. és lfrtért 

is fo ly ton k é s z l e t b e n v a n 
a követk . g y ó g y t á r a k b a n : 
Budapesten: Török József 
Hód Mező vásárhely: Miké F 
Karánsebes: Müller Fülöp. 
Makó: Xagy Adolf. 
Malarzkn : Friedrich Já- os 
Mlskolrz : dr. CsáthiSzabó Ist. 
Nagyszombat: Bogner Lajos 
P o z s o n y : H inrici Frigyes é< 

Menczer Lipót. 
Szeged: Barcöav Károly. 
Sz.-Fehér vár: Diebaliá Gy, 
Temesvár: Ti re ay István." 

lisztria-Iagyaromág vala 
mennyi gyógyszertárában és na 
gyobb föszerkereskedésében léte 
ük raktár ezen életbalzsamból 

Fó'-raktár: 
F H A G N E R B . 

gyógyszertár «a fekete sas­
hoz'", Eck der Spornergas-
se Nr. 205—III. 

Tisztelt uram! Azon becses 
készítménye, a dr. Rosa-féle 
életbalzsam gyomor-nehézség 
és gyomorgörcs ellen, rám nézve 
oly jó hatású volt, miszerint 
nem mulaszthatom el, Önnek 
ezennel legmélyebb köszönete­
met kifejezni; egyúttal kérvén, 
mihelyt lehetséges, nékem is­
mét 2 üveggel, á 1 írtért külde­
ni, m ly ért a díj mellékelve van. 
Fobnsdorf, Judenburg mellett, 
1873. febr. 8 Tisztelettel 

Wleser Ágoston, 
bányamunkás az Antalaknában. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ík szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

ÍUCSé lÜBYfTlfl m 
Az „OLCSÓ K Ö N Y V T Á R " czeTja minél olcsóbb áron juttatni a magyar 

közönség birtokába a hazai és külföldi je les irók kisebb műveit. E könyvtár 
leginkább a kisebb regények és eposzok, beszélyek és költői elbeszé­
lések, költemények és színmüvek tára, de nincsenek kizárva belőle az iro­
dalom más ágai i s , kivált oly t ö r t é n e l m i kisebb munkák, melyek tartal­
muknál fogva és formaszc'pségre nézve kitűnők. 

A z „OLCSÓ K Ö N Y V T Á R " nem bizonyos osztályt vagy kort tart szeme 
előtt , hanem az egész müveit közönséget s nem annyira kétes becsű újdonságok­
kal kivan kedveskedni, mint inkább elismert becsű müvekkel . A hazai és külföldi 
remekírókból a legki tűnőbb müveket közöljük s fölelevenítjük egyszersmind 
némely je les irók oly müvei t és forditmányait, a melyek még nem voltak össze­
gyűj tve , v a g y önálló kiadásban nem je lentek meg s i g y a közönségre nézve 
mintegy elveszetteknek tekinthetők. D e adunk néha uj müveket is, s a szakértő 
szerkesztőség a megvátogatásban a j ó ízlés mellett kiváló figyelemmel lesz a 
magyar közönség szükségeire is , h o g y könyvtárunk ne csak olcsóságánál, hanem 
tartalmánál fogva is m a g y a r c s a l á d i k ö n y v t á r r á emelkedhessek. 

Minden füzet önálló könyv levén, külön is megszerezhető. Epén 
azért nem nyitunk reá előfizetést, hogy mindenki azt a füzetet ve­
hesse meg, a melyre szüksége van. A z évenkint megjelenő füzetek száma 
nincs meghatározva, sem időhöz kötve . A körülmények szerint adunk évenkint 
20—30 füzetet , s ha a vál lalat a közönség részvétével találkozik, ennél többet is. 

10. 

40 kr. 
20 kr. 
2 0 kr. 
60 kr. 
20 kr. 
20 kr. 
30 kr. 

három 
20 kr. 

35 

45. 

40. 

Az olcsó könyvtár eddig megjelent füzetei. 
. D o r o t t y a , vagy i s a d á m á k d i a d a l m a a f a r s a n g o l t . Furcsa vitézi versezet 

I V könyvben . Irta Csokonai Vitéz Mihály. F ű z v e 20 kr. 
. B r e t H a r t e k a l i f o r n i a i b e s z é l y e i . A n g . ford Belényesi G. F ű z v e 
. K ö l c s e y F e r e n c z . B e s z é l y e k . Fűzve 
. M a c h i a v e l l i . Irta Macaulay T. B. Ango lbó l ford. B . P . F ű z v e 
. H e r é n y i F r i g y e s összes k ö l t e m é n y e i . F ű z v e 
. S a n d e a n . M o n t s a b r e y i k a s t é l y . Fűzve 
. F a n n i H a g y o m á n y a i . Beszély, irta Kármán József. F ű z v e 
. S o l l o h n b gró f . E l ő k e l ő v i l á g . Orosz beszély . Fűzve 
. S z i g l i g e t i E d e . L i l i o m f l . Eredet i vigjáték, népdalokkal , zenéve), 

fe lvonásban. F ű z v e 
D i c k e n s K á r o l y . K a r á c s o n ! é n e k prózában, levén vo l takép e g y kara 
csoni kísértetes beszély. Ango lbó l fordította Belényesi Gábor. Füzv . 30 kr. 
B e s z é l y e k az orosz é l e t b ő l . Gogol Miklós után. F ű z v e 20 kr. 
C h a t e a n b r i a n d . A t a l a . Francziából ford. Csiky K. Fiizve 20 kr. 
T e n n y s o n A l f r é d . K i r á l y - i d y l l e k . I . He lén . — II . G-inevra. A n g o l b ó l 
fordította Szász Károly. Fűzve 20 kr. 
M a c a u l a y T . B . L o r d B a e ó n . Ango lbó l ford. B. P. 40 kr. 
K e m é n y Z s i g m o n d . S z e r e l e m é s h i ú s á g . B e s z é l y Fűzve 30 kr. 
H n g o V i o t o r . H e r n a n i . Szomorújáték öt felv. Ford. Szász K. Fűzve 30 kr. 
K ö l c s e y F e r e n c z s z ó n o k i m ű v e i . F ű z v e 60 kr. 
J ó s i k a M i k l ó s . E g y i g a z e m b e r . Beszé ly . Fűzve 20 kr. 
C o n s o i e n c e H . A s z e g é n y n e m e s . F lamand beszé ly Francziából fordí­
totta Greguss Ágost. F ű z v e 40 kr. 
P o p é S . A m ű b i r á l a t r ó l . T a n k ö l t e m é n y . A n g . ford. Lukács M. F ű z v e 20 kr. 
P á l f f y A l b e r t . E g y k a s t é l y a z e r d ő b e n . Beszé ly . 20 kr. 
B o i s s i e r G a s t o n . V i r g i l . Francziából fordította Végh Arthur. 30 kr. 
S o l l o h n b g r . A g y ó g y s z e r é s z n é . B e s z é l y . Oroszból ford. Brassay S. 20 kr. 
H a c a n l a y X. B . M i l t o n . Ango lbó l fordította B. P. 20 kr. 
G o e t k e . I p k i g e n i a T a n r i / . a n . Dráma 5 f e l v . F o r d . Kiss János. 30 kr. 
B e a n m a r c b a i s . F i g a r o h á z a s s á g a , v a g y e g y nap i bo londság . V ig já ték 
5 fe lvonásban. Fordítot ta Paulay Ede. 50 kr. 
G y n l a i P á l . A v é n s z í n é s z . Beszé ly . 20 kr. 
S t i f t e r A d a l b e r t . B r i g i t t a . Beszé ly . N é m e t b ő l ford. B. J. F ű z v e 2 0 kr! 
G a n t h i e r T h e o >hile . A l ó l e k c s o r e . R e g é n y . Francz iából fordította 
Szekula Gyula. F i i zve 30 kr. 
M a c a u l a y T . B . B y r o n . A n g o l b ó l fordította B. P. F ű z v e 20 kr. 
J e r r o l d D o n g l a s . Z s á k M ó r . Beszé ly . Magyarít . Belényesi G. Fűzve 30 kr. 
E y n a u d A l b . F e r i z a d e d a l a . Beszé ly . Francz. ford. Huszár I. Fűzve 20 kr. 
C z n c z o r n é p i e s k ö l t e m é n y e i . F ű z v e 30 kr. 
P r e s c o t t H . E . S o h a f f e r M a g d a l é n a . Beszé ly . A n g o l b ó l fordította 
Csukássy József. F ű z v e 40 k r . 
S a y o n s E d n a r d . A m o n g o l o k b e t ö r é s e M a g y a r o r s z á g b a 1 2 4 1 — 1 2 4 2 . 
Francziából fordította Takács István. F ű z v e 20 kr. 
Z i c h y A n t a l e l b e s z é l é s e i . F ű z v e 30 kr. 
H o r a t i u s . A k ö l t é s z e t r ő l . Fordí tot ta Czuczor G. Fűzve 20 kr. 
F l e g l e r . A m a g y a r t ö r t é n e t í r á s t ö r t é n e l m e . — S a y o n s E d . A m a g y a r 
t ö r t é n e l e m k ú t f o r r á s a ! . F ű z v e 60 kr. 
S a n d G y ö r g y . A z ö r d ö g - m o c s á r . Beszé ly . Fűzve 30 kr. 
L e a s i n g G. E . L a o k o ó n . Fordí to t ta Braun Zsigmond. 50 kr. 
K o v á c s Pá l . F a r s a n g i k a l a n d o k . B e s z é l y . 2 0 kr. 
C s o k o n a i Vitéz Min. L i l l a . Érzékeny dalok I I I k ö n y v b e n . (1793—1802). 

30 kr. 
M é r i m é e Prosper . C a r m e n . B e s z é l y . Francz iából ford. B. P. 20 kr. 
N a g y Ignácz . T i s z t ú j í t á s . Vigjáték n é g y fe lvonásban, 1842-ben akadé­
miai pályadij t nyert mü. 40 kr. 
M n r r a y E . C. G r e n v i l l e . A f r a n o z i a p o l i t i k a i é l e t b ő l . Rajzok. Ango l ­
ból ford. Belényesi G. é s Huszár I. 60 kr. 
F r a k n ó i Vi lmos . U . L a j o s é s u d v a r a . Történet i rajz. 20 kr. 
S a n d G y ö r g y . L e o n i L e o . B e s z é l y . Francz iából ford. V i s i Imre 5 0 kr. 
M i c k e l e t G y u l a . L e n g y e l - é s O r o s z o r s z á g . Kosc iusko legendája. Fran­

cziából ford. D e Gerando Antón ia . 30 kr. 
F l e g l e r S á n d o r . K ö l c s e y F e r e n c z , N é m e t b ő l fordította ifj. S z i n y e y 
József. 20 kr. 

Nyújtsunk kezet a szerencsének! 
375,000 bírod mária vairy 218,750 frt 
főnyereményt nyúj t kedvező e s e t b e n a legújabb nagy 
pénzsorsjáték, m e l y a magas kormánytó l engedélyez­
ve é s b iz tos í tva van. 

A z uj tervezet e lőnyös berendezése olyszerű, hogy 
kevés hó le fo lyása alatt 7 kisorsolás ál tal 49 ,600 nye­
remény j ő biztos e ldöntésre, m e l y e k közöt t főnyere­
mények 375,000 birod. márkával v a g y 218,750 o. é. 
firttal vannak, kü lön legesen azonban 4465 
1 nyeremény a m. 250,000 

125,000 
80,000 
60 ,000 
50,000 
40 .003 
36 ,000 
30,000 
25.000 
20 ,000 
15,000 

1 i 
1 1 
1 » 
1 • 
2 » 
1 > 
3 > 
1 • 
0 1 
6 • 

1 nyerem, á m. 12,000 
23 » » » 10,000 
4 » » » 8,000 

3 1 » » » 5,000 
74 > » • 4 000 

200 » » » 2,400 
412 » » » 1,200 
621 » » » 500 
700 » » • 250 

28,015 » » » 138 
SÍM. s tb. 

A nyereményhúzások tei v szerü leg h ivata losan van­
nak meghatározva. 

E nagy , az ál lam által b í z tos i to t t pénzsorsjáték 
legköze lebbi e l ső n y e r e m é n y h u z á s á r a : 
1 egész eredeti sorsjegy csak márka 6 v a g y frt 3£ o. b. j . 
1 fél » > « 1 3 1 1 1 } 1 
1 negyed » » > » l i » 90 kr. 

Minden megbízás azonnal az összeg beküldése, postautal­
vány vaey utánvét mellett a legnagyobb gonddal teljesíttetik, 
mindenki saját kezéhez kapván tőlünk az állam czimerével ellá­
tót eredeti sorsjegyet . 

A megrendeltekhez a megkívántató hivatalos tervezetek in-
gytn mellékeltetnek, valamint minden húzás után megküldjük fel­
szólítás nélkül érdekelteinknek a hivatalos lajstromot i.. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan állami kezesség 
mellett történik, s vagy közvetlen küldetik meg, vasy az érdekel­
tek kívánsága szerint Ausztria nagyobb helyein létező összekötte­
téseink által teljesíttetik. 

Gyüitődénk mindig kegyeltetett a szerencse által s ugyanott a 
sok jelentékeny nyeremény közöl t a legelső főnyeremé­
nyek i s lettek gyakran megnyerve, melyek az illetőknek köz­
vetlenül ki is fizettettek. 

Előre láthatólag az ilyen legszilárdabb alapon nyugvó 
vállalat egész bizton mindenfelé igen élénk részvételre számithat 
a miért is kérjük az érdeklődőket, hozy minden irányban eleget 
tehessünk, megrendeléseiket minél előbb, minden esetre pedig f. 
évi május 15-ike elctt hozzánk juttatni szíveskedjenek. 

B a n k - u n d W e c h s e l g e s c h á f t 
I i n H a m b u r g . 

V é t e l e é s e ladása mindennemű á l lamkötvények , vasúti 
r é szvények és kö lcsönsors jegyeknek . 

P. S. Eayidejüleg köszönetet mondunk az irántunk eddig táplált 
bizalomért, és a midőn az új sorsjáték kezdetén érdekeltjeink 
részvételét kérnök, kijelentjük, mi zerint ezután is törekvésünk 
leend, folyton pontos és szilárd kiszolgálás által teljes megelége­
désüket kiérdemelni. . A f. 

B o l l i n g f e r F e r e n c z , m é r n ö k B é c s b e a 
hordható jégpinezék gyára, 
ajánlja elismert, legjobb szerkezetű és 
4405 , kitfinteteU 
H U T O . K É S Z U L E K E I T 
sör, viz, te/t ««U> nyershus számára, 
étel-hlltöket háztartások számára, 
fagyláló-gépéket, faffj/Ialt - tartókat, 
teljes italméro-berendezéseket, 
hab-csapokat a legifjabb szerkezetben. 

Képes árjegyzékek iney-n. 
Megbízások intéze dók: a gyári raktárba, 

Béci. Wieden. Heumlihlgasse, Nr. 2. 

A FRANKI IKS TÚRNÍI I hl m S ? 7 i r o d - i n t é z e t kiadásában (Bndapeít, 
egyetem-nteza 4) megjelent ás kapható: 

Az okszerű gazdálkodás 
alapelvei. 

Kezdő- és kis-birtokosok számára. 
Válogatott források nyomán számos ábrákkal 

Irta 

KUBINYI LAJOS. 
Ára fűzve 1 frt 60 kr. 

mz 
Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 

Előfizetési föltételek: VASÁENAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 

egész évre .. 42 frt 
félévre 6 « 

I egész évre- .. 8 frt 
Csupán a VASÁKNAPI UJSAG: j j£lém 4 , 

. I enéez évre .... 6 frt 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' „ , , „ . 

\ félévre 3 • 

18-dik szám. 1878. BUDAPEST, MÁJUS 5. XXV. évfolyam. 

A PÁRISI NEMZETKÖZI KIÁLLÍTÁS. 

P
OST nubila Phoebus! 

Paris, mely nyolez évvel ezelőtt az ellen­
séges ütegek vészt szóró érczgyürüjétől volt 

övezve, ma szebb, ragyogóbb, gazdagabb és életvi-
dorabb, mint valaha. A kül- és polgárháború sötét 
föllegeire, melyek 1871-ben a katasztrófák egész 
záporát zúdították a franczia fővárosra, alig em­
lékezik többé valaki. A város, melyet Hugó Viktor 
a „világ szivének" nevezett, phoenixként kelt ki a 
romok közül, s jelenleg a béke védszárnyai alatt 
kifejlődött munka s ezerkaru tevékenység művei­
nek nemzetközi kirakata. 

Kedvezőtlenebb viszonyok között nem léte­
sült még közkiállitás a jelenleginél. Midőn 1876 
közepén hirül vette a világ, hogy Francziaország 

1878-ra közkiállitást tervez : a Balkán-félszige­
ten villámokat szórt már a keleti kérdés nagy 
förgetege. A Németország által adott kosár sza-
poritá a rósz ómenek számát. Tavaly pedig, 
midőn a Trocaderon már javában működött 
csákány és ásó, a köztársaság ellen szőtt kom-
plottok oly fenyegető jelleget öltöttek, hogy az 
államcsíny és forradalom réme újra vérfürdőt 
látszott kilátásba helyezni Parisnak. 

Szerencsére, a franczia nép eszélyessége és 
mérséklete tovaüzte ezen lidérczet. De e közben 
megdördültek már az ágyuk Kars és Plevna előtt. 
Míg a Marsmezön, honnan egykor I. Napóleon 
győzelemhez szokott légiói indultak keletre, se­
rényen dolgozott a munkássereg: addig a Bal­
kán-félsziget a legszörnyebb háborúk egyikének 
lángtengerébe borult. Most pedig, midőn meg­
nyílt a kedvezőtlen auspiciumok alatt létrejött 
kiállítás és százezrek készülnek elzarándokolni 

a nyár folyamában Parisba — a világrész fölött 
függő damoklesi kard minden pillanatban lezu­
hanással fenyeget. 

A Trocadero-palota. 

Egy Poroszországra nézve végzetes kimene­
telű ütközet nevét megörökítő híd vezet át Paris 
északnyugoti részében a Szajnán. Ez ajénai huh 
Monumentális építmény, méltó a tűzérhadnagy-
ból világhódítóvá vált Bonapartéhoz, ki azt leg­
jelentékenyebb győzelmei egyikének emlékére 
épitetteté. 

Ha valahonnan a belső boulevardokról elin­
dulva, magad mögött hagyod a Madeleine tem­
plomot, a pompás Concorde-tért s az elyséei me­
zőket, s a Szajna folyását követve, a jénai hidhoz 
érsz: a Marsmezőt s a Trocadero magaslatát 
látod elterülni szemeid előtt. 

Ez az 1878-iki párisi közkiállitás színhelye. 

DUVAL E . , 
műszaki igazgató. 
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főigazgató. 

BERGER GYÖRGY, 
a külügyi osztályok igazgatója. 
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